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EgenværtigesWerck-Eeinzuv. chur-Firſt-
lichen Durchlanchtigheit
Füſſen unterthænigſt nie-

der



DxN5 æder 7zu legen, hætte mich
nicht unterwinden dũrf-
fen, wanm mir nicht

HEESDeroſelben beſondere
Gnade, vomit Sie allen
denen Zugethan zuſeyn
pflegen, welche etwas

dienlichs zu ſtifften ſich
bemiihen, von langer
Zeit her bekandt geve-
ſen være. Indemgroſ-
ſen Wercke, woriiber
ich bev Neben-Stunden
beſchæfftiger bin und

davon dieſes ein kleiner
Vortrabiſt, werde ich
den Vhrſprung und das

Az Al-
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Alterthum unſrer Teut-
ſchen Sprache aus aller-
ley alten Monumentęn
unterſuehen md erklæ-
ren, dabey allę ſclimeren
und heutiges ſuges mei-
ſtens unverſtændſiche
Worte, ſo inden Geſe-
tzen, Lehn-uræl andbm
Rechtem; auckvllen
ũibrigen inArchiven ſon-
derlich liegenden ver-
jalirten Schrifften vor-
kommen, erklæren, und
über dieſes eine groſſe
Menge von allerley Hi-
ſtoriſchenUnterſuchun-

gen
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gen zuglaiah mitberüh.
renis uæich nun verſi
ubent hin,. daſs dieſes
mein; Vorhaben, zum
enigſtenmeinerſnten-
tism aachi, dem: Vater-
lande, aum Beſten und
einigens Nutzen einge-
nieſiter ſoy So lebe der
urigezvusiffelten Hofr-
numg;es: verden Ev.
Churthurſtliche Durch-
lauehnigneiti daſſelbeLES

Deronſioben Gutheiſ-
ſing, undbmigh der mir
7t meinèm ſnterneh-
men ſęnũãtſigen Prote-
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cnon zu vurdigen gnæ-digſt geruhen der ieh
nebſt Anwiinſchung al-

ler Hohen Chur-Fiurſt-
lichen Erſprieslichkei-
ten intieftſter
heit verharre
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Durchlauchtigheit
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LECTORI BENEVOLO.

è portu ſolvant, depictum
in tabula mundum curioſis oculis uſur-

pant, ſuæque navigationis curfum ani-

mo ſolicito wlvunt; ita etiam ego re-
rum veterym oceano me commiſſurus

originesque divitias linguæ Germani-
cæ expiſcaturus, ſedulus inveſtigavi, in-
ſpexi atque expendi eos omnes, quorum

ductu vel etiam adjumento optatum me

conſequi poſſe portum putavi. Teſtis
erit, quem Tihi jam, Lector Benevole,

offero, libellus, in quo ordine temporis

A ut-
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uteunque? obſervato plerbsque recenſui
Autoręs, qui Etymologo Germanico
utilel eiſe poterunt. QuodTi quorim-

dam omiſi mentionem, ignoſces tor aliis
jam negotiis diſtricto: ſi alicubi lapſus

ſum, errare humanum eſſe cogitabis

meliora docebis diſcendi cupidiſimum.
Prius auterri qian ipſird LExièdn Ety-
mologicum lucem videbit, exſpectan.
dum à me habes Librum à bii; Vite-

2355 wrum Germanoruveretcgio alium Hyſt qti-

am Poct arum-Geraonicruts al:ultima

antiqnitate usque ud ſiron ſorali deci-
mĩ quinti continente mterhn vale

ſtudiis meis fave.
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D. Polgrien mry m;ut5** J L v Mta.
ciy Vh us funu Elhnuiluei yud
Gexlaanor.
Cap: Il. &e iis\ qui linguamGermanicam
cum hliisdiugis compararunt.

Ge i5biBer Harmunno Comite Nuena-

&nm niclatunVevis, qui nomina Germanorum

prov dupoſuerunt.
HN bv B Rlituano J. aventivo
uegromtue uvrulroyibus varüs Legum

&apitulariumuetorum;unde magnæam
ducemaccapit naſ ſenamorum Etymo-

logica. rct  7' hſCap. Vi. De iis, qui Gotborum Linguæ no-
titiam dederunt.

Cap. VII. De iis, qui Gallicam linguam
Germanicæ originis eſſe oſtenderunt,

Cap. VIII. De Joach. Vndiano, iisque,qui
de migrationibus Gentium Germanica-

rum, nec non de diverſitate linguarum
dialectorum ſcripſerunt.

Cap.

l4
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Cap. IX. De Otfridi Evangenorum Franci-

corum editione.

Cap. X. De Anglo-Saxonicæ Saxonicæ
dialecti iluſtratoribus.
Cap. X I. De iis, qui in origines linguæ Bel-

gicæ inquiſiverunt.
Cap. X IL. De peregrinis vocibus in lingua

Germanica de Societatibus eruditis
variis, quæ purganda linguæ noſtræ cau-

Aſa inſtituta fuerunt.
Car. XIII. De iis, qui præterea ſub finem

ſeculi X? I. de originibus noſtræ lingu4
curioſi fuerunt, Reineccio nempe, Mei-

bomio, Albino, Vultanio Eipſin
Cap. X IV. De editione Paraphraſeos Teu-

tonicæin Canticum Canticorum, quæ
Villeramum autorem habet; qua oc-

caſione variæ lectiones ex MSto Scrive-

ii inſeriintur.
Cap. X V. De Helvigii, Freberi, Heniſchii,

Zinxerlingii, Jungii Sviceri ſtudio
originibus Lexicis Germanicis colli-

genau impenſo.

Cap. XVI. De Cluverii Pontani ſeri-
ptis
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ptis diſceptationibus, qua occafione

etiam depriſca Britannorum Gallo-
prum lingua quadam afferuntur. De-
Broveri item libris, in quibus linguæ

Germanicæ antiquitates illuſtravit.

Cap. X VII. De Lexicis Libris juriditis,
Germanorum verba obſcurira expli-
cantibus.

Cap. XFIII. De editoribus Gloſſariorum
Latinorum Graæcorum, ex quibus non

parumutilitatis inrem noſtiram redun-

dat.
Cap. XIX. Be Melch. Goldaſti Libris Ori-

gines lingvæ Germanicæe inquirenti uti-
libus atque de ejusdem veteribus qui-

busdam MStis.

Cap. X X. De lingva veteri Cantabricao-
iter agitur.

Cap.X X I. De iis, qui vetera monumenta
Danica, Islandica, Norvegica edide-

runt ac harum dialictorum Germanicaæ
dingvæ origines quaſiqerunt.

Cap.X X II. De antiquitatibus Svecicis,ea-

rumque editoribus illuſtratoribus;
de



w) 4 %\8de Speticæ item, Finnonicæ Lappitæ

Lingvæ expoſitoribuss

Cap. X X ILI. Devis, qui Perſicam lingvam
Germanica affinem dixerunt.

CarxXà”x. Be foriptis Opitii; Grotii,
 sarcdorfori Frouiò origiues hnguæ
rnſrę explicantibus ò »n 

Cap. XX V. De Boxhornii ſentontia Euro-
peasſing vas èSeystucxderivant is

eayt XVI. De αα,ννI
unSchortelii feripri titiett.  w
cap. XXVſ1. De Joclimine revilis

etymolugici* lauliyp
V*

4

Cap. XX VFT1 Dèſiripits emvicis Vorstii,

Vunii,Cæſi Lapibecii.
Cap. RX IX. De ſirighis Vigit ken-
piiac de commentatoribus in acta San-

ctorum.
H00car. X X X. De ipecitninibiò etymlooitis

E. Pmu, rigtt; subbuæ}
3 “5jA. L=. „1

C;æ  XP be PunmS blimi cna-
minibus tynoſ-t9”:

Cap.
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Cap. Xxx II. DrBœdikeri Gribelis

criticis laboribusi
Capæxxxſ ſ. De Spatenii Lexico Ger-

manicorv
CarXXXHV. De Gravii, Buſſingii
bomaſt ſextentia, quvea ſiientiæ

aptius lingua Germanica quam Latina

Aoreganeo
Cap. æEVDe Suvenicæ linguæ. dia-
 lectitiuGermania ſuperſtitibus de

ſeriptoribus hucſpectantibus ubi obi-

Danpebergent Luchv vienſi prafe-

v &5 JCap. XX XVI. De Eggelingii Scriptis cri-

i is.?ærær? ĩDè schilteri Astudio circa
vrigines linguæ noſiræ.
cHxæ 7 tr LDe librit criticis triſtbii,
Meiſutri, Palibenit Hartii.
Cap. XXXIX. Me Lexito linguæ Germa-

nicæ Etymologico, quod ipſe molior.

Car.

J
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de 165
Car. J.

De origine ſtudii Etymologici
apua Germanos.

EE
Erba non ſolum com-
mune quoddam, pe-
ne unicum vinculum,
quibus humana ſocie-
tas nectitur conti-

cogitationum rerumque ſigna eſſe, atque
ideo ſeriam contemplationem noſtram
mereri, dudum conſtitit inter eruditos.
Et ſapientisſimus veterum Plato in Cra-
tylo, nomen eſſe eſſentiæ ipſius imitatio-
nem, experientià edoctus, aperte profite-

tur. Quem dubio procul Clemens
Alexandrinus V I. Stromatum libro, pro
Patrum Eccleſiæ iſtius ætatis more ſecta-
tus eſt, cum duas eſſe dixit veritatis ideas;
nomina nempe res: nomina autem ni-
bil aliud eſſe, quam ſigua rerum, in eum
finem eis indita, ut nobis res ipſas notifi-
cent declarent ideoque ſicut ignoratis

Agnis ignorentur res; ita ignoratis ver-
bis,

;n
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bis, neceſſarium eſſe ipſas quoque res igno-

rari. Tranſit hæc ſententia cum mul-
tis aliis Græcorum Philoſophorum pla--
citis etiamad Judæos, atque aliter, ac de-
buit, à Rabbinis intellecta, vana iſta Cab-
balæ Judaicæ myſteria paperit ſtua n

ſcrupuloſa, imo ſuperſtitipſa võcum go”V
ſideratione plerumque conſiſturit no-

mina tandem non ſigna modo reruſ;”æpæ
Græco Doctoriæviſum fuerãt, verum
eſt; ſed characteres quoque eventuum filss

turorum nobis effingunt. E Platoni-
corum autem, Rabbinorumque fontibus
ſua derivaſſe videntur ſeculo poſt Chr.
N. X II. Rucelinus Brito, ejusque diſcipu-
lus Petrus Abelardus, qui primi ſectam
Nominalium contrã Reales, quæ oppoſi-
tæ ſectæ appellatio erat, inſtituerunt,
nominum cognitione rerum quoque co-
gnitionem comprehendi, inter cætera
magno conatu defenderunt. Neque ta-
men hæc Nominalium ſecta adverſus
numeroſum agmen Realium odio præci-
puè hæreticæ pravitatis, cui ſe obnoxium
cum aſſeclis reddiderat Abelardus, ipſam
deprimente, prævaleſcere, aut Scotiſta-

B rum,
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eſſe potuiſſet;. niſi Sec. XIV. Occamus
Franciſcanorum ordini addictus, Lu-
dovici Bavari. Imp. contra, Joannem
XXII. ſtrenuus deſenſQr, omnia. præce-
ptoris Scoti placita impugnaſſet,ac novis
machinis inuſitata ingenii, ſubtilitate

exſtirpatam fere Nominalium doctti-
nam reduxiſſet, tanto ſneceſſugut à ſuis
Venerabilis Inceptor, Doctor invincibilis,

Doctor ſingularis dic mereretur, Ejus
diſcipuli, Pariſiis pulſi, dogmata præce-
ptoris Germaniæ intulerunt; Joannes
quidem Buridanus Bathunienſis inVien-
nenſi, Marſilius alIngen in. Heidelber-
genſi Academia æa propagarunt. Er-

fordiæ etiam, Ingoſſtadi, Tubingæ, for-
taſſe etiam Baſileæ quondam Nominales
aut primas tenuiſſe partesaut non plane
nullas, Jacobo Thomaſio, viro quondam
doctisſimo, facile largior... Meminit
enim Trithemius, Joannemã Lapide do-
ctrinam eorum, qui Reales appellantur,
primum ad Baſileenſem Academiam
transtuliſſs, unde colligas, ante hunc Jo-

han-



Alt: BE&hannem Nominales ibi ad rerum Scho-

laſticarum clavum ſediſſe. De Erfur-
renſi, Ingolſtadienſi Tubingenſi Ac-
demia res in propatulo eſt. Et quidem
Erfordiæ B. Lutherus religionis veræ re-
ſtaurator; Tubingæ autem Pphilippus
Melanchthon, Nominalium præceptis
imbuti fuerunt. Unde mos ille m Aca-
demiis noſtris reſtat, ut Diſputationem,

ſicvulgo vocant, compoſituri, in defini-
tione originationem ſpectandam ſibi ſu-
mant,quia, ſecundum Doctorum vete-
rum Nominalium ſententiam, à vocis
notione in rei perceptionem provebimur.
Quem morem ſimiliter ſervarunt huc
usque membra illuſtris Academiæ Leo-
poldinæ. naturæ Curioſorum in libris,
quos de rebus phyſicis ſubinde edide-

runt.Sed ego hæc ſolum hactenus in me-
dium affero, ut pateat; Etymologias vo-
cum, in quas, ſi latinam linguam ſpectes,
olim M. Terentius Varro M.Ferrius Flac-
cus, Sext. Pompon. Feſtus, Nonius Marcel-

lus, Fulgentius Placiades, poſt hos Iſi-
dorus Hiſpalenſis aliique veteres quo-

B 2 dam-



1 (8dammodo inquiſiverant, à Germanis
Gallis non ante peculiari ſtudio inveſti-
gatas fuiſſe, quam Nominalium ſecta in-
noteſceret conſiderationi vocum ope-
ræ pretium poneret etiam apud adverſæ
partis homines. Tum enim in nomi-
num vocumque rationes primittisà no-
ſtris inquiſitum eſt. Sed ut cœcutiebant
hoc ævo in omni elegantiori literatura,
præcipuè vero in antiquitatum ſtudio,
ita ne hilum quidem hac etiam in arte
videbant. Legat modo quis Joannis à
Fanua vocabularium; Titi Livii de Frulo-
viſiis orthographiam; M. Jodoci de Ral-
ve vocabularium Prædicantium; Jfacobi
à Voragine Legendam Auream; Petri de
Natalibus Catalogum Sanctorum, ſimilis-
que farinæ libros, ſi vel ipſe Cato eſſet,
ad nugas horum hominum Etymologi-
cas rideat, oportet. Quid, quæſo,abſur-
dins eſt, quam cum iſtis abyſfum dictum
putare quaſi ad ſos, qlua ad ipſum o-
mnes aquæ revertuntur;tanquam ad ma-
trem; ancillam eſſe ex Græco an,circum

cilleo moveo, quoccircum inovetur ad
ſervitium; diadema eſſe quaſi duo de-

mens;
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mens; Cornelium à cornu leos, populus,
quia eſt fortitudo populi; Heronymum
agera, ſanctum nemus, quaſi ſanctum
nemusvocari? Sed talibus nugis mona-
chorum Seculi XIIL XIV. vaſta volu-
mina turgent; delibavit inde quædam
in eleganti Daſſertatione de IneptisCleri-
corum Romanenſium lterariis Chriſi.
Junkerus, amicus mihit honorandus.
Addi poſſunt abſurdæ vocum originatio-
nes, quas ex ipſo Jure Canonico ſelectas
in Oratione Jubilaa produxit Meiſuerus

magnæ famæ Theologus, quas Hulde-
ricus Ellopoſclerus ſive vero nomine o-
annes Fiſchartus, nobis ridendas propi-
navit in verſione Germanica Pant agrue-
lis Rabeleſiani capite XXX. Marcus item
Velſerus Rerum Boicarum libro III. pag.
m. 233 Ad Germanicorum nominum
derivationesraro deſcęndebant, quando
tamen hunc etiam in campum veniſſent,
non minus inſaniebant, atque e. g. Ludo-

viei nomen deducebant à Luce icos,
cuſtos, ut ſit lucis cuſtos; Bernhardumab

er,fons, &nęrdu; prodire faciebant, quia
fons in doctrinæ emanatione, puteus

B3 in
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in doctrinæ profunditate, odoriferus
in formæ ſuavitate ſit. Vidi ego in
Chronici Mindenſis ab Hermanno de
Lerbete compoſiti codice MSto omnia
Epiſcoporum Mindenſium nominaGer-
manica hac ratione expoſita, ſeculi in-
felicitati condolui.

Car. I.De iis, qui linguam Germani-
cam cumalus linguis compa-

varunt.
Qub finem tandem XV. initia XVI.
 ſeculi, ut omni barbarict; ſic miſe-
ro huic inepto Etymologiãs Latinas
Germanicas fingendi labort bbex quo-
dammodo apud nos poſitus eſt ſtudio
Rudolphi Agricolæ illuſtris illius di-

ſcipuli Joannis Camerarii de Dalburg
Præſulis Vormatienſis. Et agnoſci
tum cœpit arcta illa connexio Græci

Germanici idiomatis, quæ nòs paulatim
ad migrationes Titanunũ ſive Teuto-

num in Græciam antiquiſſimas deduxit.
Ipſe Dalburgius, Trithemio, Aventino
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 Simlero teſtibus, aliquot. millia dictio-
num Græcarum, quæ in utraque lingua
idem ſignificant, collegit. Eandem ope-
ram præſtiterunt Job. Trithemius modo
laudatus, coætaneus Conradus Celtes

daurea poẽtica a Friderico HI. Imp. dona-

ta inſignis; quibus applauſerunt Conr.
Heresbachius atque in notis ad Taciti
Germaniam Anar. Altbamerus Jodo-
cus Willichius, nec non Michaẽl Neander
in Explicatione Orbis terræ Part. I. P279-

280. Wolſg. Lazius de Migrat. Gent. L.2.
aliique multi. Excitavit deinde etiam
Dalburgii exemplum Sigismundum Gele-

nium, Bohemum, Græcis ſtudiis clarum,
ut an. 543.- in. Lexico Symphono Baſileæ
edito Latiuam, Germanicam, Græcam
Slavonicam- linguas inter ſe conferret.
Collatio certe linguarum inter ſe co-
gnatarum uſu non caret, veras radices
in una deperditas in altera hoc modo ſæ-
pe reperimus, ſed caute incedendum eſt,

ne fallamur, nubem, quod ajunt, pro
Junone amplectamur. Faciunt huc o-

mnes, qui in componendis Harmoniis
Linguarum, Lexicis Polyglottis, No-

B 4 men-
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menclatoribus multilinguibus ſe invi-

cem exceperunt. Agmen, ſi uſum no-
ſtrum ſpectes, ducit eximius liber Huero-
nymi Megiſeri Hiſtoriographi quondam
Cæſarei, cujus inſcriptio eſt: Theſaurus
Polyglottus,vel Dictionarium multilingue,
ex quadringentis circiter tam veteris,
quam novi (vel potius antiquis incogniti)
orbis nationum Linguis,Dialectis, Idioma-
tibus Idiotiſmis conſtans intredibili
labore ſummaque diligentia, cum ex innu-

meris omnis generis Authorum ſeriptis,
tum vero ipſa experientia diuturno
multarum peregrinationum uſu ſugge-
rente, in gratiam ſtudioſæ iuventutis fide-
liter collectum concinvatumm- Opus
ipſa novitate ſun, tot differentium lin-
guarum,non infructuoſa collatione, per ſe
quidem multo jucundiſſimum ſed
non Philologis tantum, bumaniorisque li-
teraturæ ſtudioſis (utpote quibus omnium

quæ unquam prodierunt Lexicorum,
Promtuariorum, Sylvarum, Nomenclato-
rum, quandam quaſi Epitomen poterit præ-

ſtare) verum etiam quarumlibet artium
ſcientiarum quæ quidem plurium lin-

gua-
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guarum cognitione carcre bauaquaquam
poſfunt) Profeſſoritus, imprimis vero Hi-
ſtorucis, Geographis, Medicis, Cbymutis,
Principum quoque Scribis, Legatis,alus-
que peregrinantibus, Mercatoribus item

Aromatopolis, ipſis adeo Militibus, Mili-

tumque Præfectis, ut perneceſſarium, ita
maximo uſui futurum: Cum S. Cæſ. Ma-

Jeſiatis Privilegio ad octennium. Franco-
furti ad Mœnum, Sumptibus autoris An-
no1637. Mereretur hic liber a viro in
hoc ſtudii genere verſato in uſum erudi-

torum ex inſignibus, quos de linguis to-
tius orbis jam habemus, libris corrigi

ſuppleri. Speciatim nomina planta-
rum totius orbis cogniti linguis expres-
ſitChriſtianusMentæelius, Archiater olim
Electoris Brandenburgici, in opere eru-
dito Berolini 1682. edito, cui titulus:
Index Nominum plantarum univerſalis,
diverſis Terrarum Gentiumque linguis,
quot quot ex Auctoribus ad ſingula Planta-

rum nomina exterpi juxta ſeriem
A. B. C. collocari potuerunt, ad unum reda-
ctus, videlicet Europaorum Latina ſive
Yetere Romana, Græco-antiquæ, Italica

B 5 cum



ve) 26cum ſuis, Hetruria, Iſtriæ, Venetorum, Fo-
rojulienſm, nec non inſularum adjacen-
tium,Malthæ,Cret æ vel Candiæ, Leshi c.
Dialectis Hiſpanica, Luſitanica, in eæ
Regnorum Cataloniaæ,Valentiæ c. Gallica
vetere ne Oteritca cum ſuis, Burgundiæ

Narbona, Pariſienſium s. Idiomatibus;
Anglica,Scotica Irlandica, item Dani-
ca,Germanica, cum ſuis Sileſiorum, Mar-
chicorum, Pomeranorum, Boruſſorum,& c.

ſermonum propreetatibavi; Belgitæ cum
ſua Brabantica; Bobdmisa, Polonicæ, Li-

tuanica, Vinidica; Rutenita, Wallachica,
olim Dacica, HungarituySclavonica, Croa-
ticac. Aſiaticorum Hebræa, Chaldai-

sca, Syriaca, Arabiru,turcica, cum ſua Tri-
politana &c. Tartavica, Perſica, Malu-
urità, Brammanica, olim Bravhmanica,
sProphetarum, Magorumque Vbeterum,

Zeilanica, ſive Cingaliva; Javanica, Ben-
cpalida, Simica, Japonioa Malaica, Corei-

da, c. Africanorum ægyptiaca, Bihio-
pitu,Mauritanica, ſive Barbaricæ;  Tu-
pnenſmm cum Punorgm intiqua; Canarica

Madagaſcarica; Americahorum Bra-

ſiana, Virginiana;Moxivana ndjacen-
tium
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tium populorum aliorumque in Inſulis
continente ſolo hinc inde babita ium,quo-
rum Sermonum non omnibus ſed quibus-
dam tantuam Plantis,quotquot apud Auto-
res repertæ fuerunt, ſparſim adpoſita ſunt.
Aliqua etiam conducit Stephani Gui-
chardi Harmonia Etymologica linguarum
Gallicè conſcripta 1606 impreſſa, ubi
ille ultra duodecim linguas cum Hebræa
eonfert ſignificationem hinc explicat.
Poterit quoque alicujus uſus eſſe Sceph.
Stinneri Medici AngliLexiconEtymologi-
cum pro lingua Anglitana, ſeu Explitatio
vocum Anglicarum Etymologica; ex pro-
priis fontibus ſt. ex XII. linguis, Anglo-
Saxonica, Runita, Gothica, Cimbrica ſeu
Danica antiqua, Franco-Theotiſca, Dani-
carecentiore, Cambrobritannica, Franco-
gallica, Italica, Hiſpanica, Latina, Græta,
Londini 1671: excuſum, in quo tamen,
quod Græciſſantium hæreſi addictus ſit,
reprehendas. Servatur inter Biblio-
thecæ Oxonienſis MSta opus Guilielmi
Lamplugh Angli, quo vocabula hatina,
Græca, Anglica cum Hebraicis vocibus
contulitt. Secutus eſt eum Thomas

Hay-
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Hayne Oxonienſis, de Linguarum Har-
monia Diſſertationes anno 1648. Londini
emiſit, quibus præluſit Lexico Harmonico
Unverſali ad pleniorem linguæ Hebrai-
cæ cognitionem componendo. Mino-
ris momenti ſunt, quæ Georgius Caſparus
Kirchmeirus circa Harmoniam lingua-
rum præſtitit, nominabuntur tamen in-
ferius ſuo loco.

Meritus Caſaubonus, Iſaaci filius, in
Commentatione de IV, linguis, Hebræã,
Græcà, Latinà Saxonica, cujus prima
pars de Lingua Hebraa Saxonica an,
1650. Londini publicata eſt, hanc quoquę

cum illa Græca contendit. Apud
Suecos idem præſtare voluit M. Sveno

Fona, Orientalium linguarum Profeſſor
quondam Upſalienſis, in, Inveſtigatore
antiquitatum ſeu collatione linguæ Sueti-
cæ cum linguis Orientalibus, atque in Co-
lono Septentrionali antiquonovo, confe-
rente etiam natales lingua Sueticacum
orientalitus; quæ duo tamen opuſcula

ob autoris obitum imperfecta manſiſſe
Schefferus atteſtarur. Spopondit dein-
de inEpiſtola ad Jo. Walliſium anno 170;.

ſcri-



ve)  (8fripta Olaus Rudbeckius, Olai filius, ſe

Lexicon Etymologicum Polyglottum edi-
turum, in quo Finndnicæ, Lapponicæ, Sue-
ticæ, Islandicæ, Norbagicæ, Danic, Anglo-

Saxouicæ, Germanicæ, Belgicæ, Gallicæ,
Italitæ, Hiſpanicæ, Slavonicæ,Græc4, Lati-

næ aliarumque linguarum conbenientiam
cum Hebraæa ſibi demonſtrandam ſumſe-
rit; quod opus, ut quam primum pro-
deat, opto. Specimen originationum
ejus haurire poſſumus ex Ichthyologiæ Bi-
blica parte prima,quam Upſaliæ r705emi-

ſit. Dum enim contra Bochartum
Ludolfum contendit, avem Selav, cujus

mentio fit Numer. XI, 31. non avem ali-
quam plumatam nec locuſtam, ſed po-
tius quoddam piſcis genus fuiſſe, brevem
ſimul ili, Hebræam inter antiquam
Gothicam Septentrionalemq; linguam,
analogiam, ex occaſione vocum Hebrai-

carum l.c. occurrentium adjecit. Quan-
quam ego quidem iis non aſſentior, qui,
amore lmguæ ſanctæ ſeducti, omnia no-
ſtra cum Hebræa conciliari aut ex ea de-

rivari poſſe credunt. Non mitioribus
enim mihi manibus videntur vexari,

quam



31uI »g uall VIIIIIvVaiii  Iicaquaruirtmatrem ſtatuere anniſus eſtt Unde
difficili labore non multum profeciſe
puto M. Georg. Crucigerum, quando in
Harmonia Linguarum quatuor Cardina-
lium, Hebraicæ, Græcæ, Latinæ Germa-
nicæ ann. 1616. Francofurti edita;, perpe-
ruam ſe unius ab alteræ originem perſpi-

cut deduxiſſe ſibi imaginatus eſt. Fri-
volis enim rem non evincentibus al-
Iuſiunculis tota res, ſi Dis placet, de-
monſtratur. Ejusdem interim opinio-
nis fuit antehac Henricus Mublius, vir
ſacris clegantioribus ſtudiis clariſſi-
mus, quod ex erudita Diſſertatione, Ki-
lonii 1692. edità, de origine Linguarum
yariarum, ſtirpeque ac matre Græcæ, Lati-
næ Germanicæ Hebraà nobis patet.
Nominandi etiam ſunt hoc loco, qui
præter antè jam dictos plures alios ſin-
gularibus libellis noſtram lingnam cum
Græca compararunt. Hoc vero Mar-
cus Zuerius Boxhornius in Diſſertatione
de Graca, Romana Germanica linguis
carumque Symphonia præſtare voluit;

poſt



ve) rpoſt eum Georg. Chriſtopborus Peiskerus,
ICtus, qui Indice de vernaculae rerum
Genmanicarum ſignificatione, pro Græcæ
at. Germanicæ linguæ analogia Lipſiæ 1685.

editQ præluſit Lexico Græco- Germanico
analogico,quod hactenus tamen in publi-

cum non ęxivit. Græca cum Germa-
nicis centulit quoque Matthias Bræudeg
lius in dnomalia ſuæ, quam Mice æa
vocat, præfatione; Jeſephus Maria
Sellinus Bononienſis in Epiſtola ad Colle-
ctores Actorum Erudit. Lipſienſium, cujus
xcerpta, ab, his in anni 1636. menſem

Auguſtum relata ſunt. Audio inc in
vicinia eſſe vitum eruditum, qugvirium
etiam ſuarum ingeniique hac in materia
experimęntum brevi facere velit, cui
lubens applandam, modo non, ut com-
munis error omnium eorum eſt, qui
migrationes gentium non ſemper in
oculis habent, aut in quibus contem-

tus ſtudii hiſtorici recte ordinati ſe vin-
dicat, Germanica à Græcis ſiniſtre de-
duxerit. Erravit hunc errorem cum
cæterjs, ſi unicum Boxhornium. exci-
pias; omnibus Joannes Petrus Ericus

Iſe-
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Iſenacenſis, Iingv. Geograph. Prof.
Patavinus, qui non modo in Renato è
myſterio principio philologito, in quo vo-
cum, ſignorum, punctorum, tum Ii-
terarum maxime ac numerorum origo,
nec non novum ſpecimen Etymologicum
propalatur, Patavii 1686. evulgato; ſed
etiam in Anthropoglottogonia ſive huma-
næ linguæ Geneſeos partis primæ tomo pri-
mo Venetiis 1697 edito, audacter aſſe-
rit Latinam antiquam Celticam lin-
guam originem agnoſcere à Græca, quam

Hebraicæ, cæterarumque Orientalium

parentem eſſe, ponere non ambigit.
Vellemus tamen Commentarios, quos
de Italorum, Hiſparnvrum, Gallorum, An-
glorum, Germanorum, Septentrionalium,
Illyriorum aliorumque populorum linguis
ſe paraſſe gloriatur, lucis auras adſpexiſ-
ſe. Veluti enim è ſtercore interdum
aurum, ita etiam ex inanibus, quartà
lunã natis libellis aliquid bònià rerum
perito aliquando colligi poteſt. Inte-
gros interim dicendi modos Græco-
rum cum Germanicis exaſſe convenien-

tes ſedulo notavit Dan. Vechnerus Auri-

mon-



BEISmontanus Sileſius in erudità Hellenole-
xia, quam celeberrimus Matib. Berneg-
&gerus præmiſſa præfatione imprimi cu-
ravit, qui eundem cum eo lapidem mo-
verat Quæſtione IX. ad TacitiGermaniam.
Arctam quoq; noſtram inter Græco-
rum lingvam, cognationem annotavit
Job. Clericus, Theologus Amſteloda-
menſis celeberrimus, in Præfatione ad
nuperamLexiciEtymologiciMath. Martinii
editionem Batavam. Sed cum plerique
ex his, ut jam monitum eſt, Germanica
ex Græcis deducant, honori patriæ
communis conſulere voluit Georgius
Henricus Urſinus Gymnaſii Poetici Pro-
feſſor Ratisbonæ, anno 169. edendo
Onomaſtiion Germanico-Græcum, in quo

vocum Græcarum Germanicarum
harmoniam exhibuit, atque ab his illas
deſcendere brevibus aſſeruit, plura di-
ſertationi de Origine Germanica Græcæ
linguæ, quam pollicitus nobis eſt, reſer-
vans. Deceptus etiam valde eſt vir alias
profundè doctusEduarduiBernbardus in
Specimine Etymologici Britannici, quod è

promiſſa, ſed non edità Diſertatione de

C :Or-



glo-Saxonicæ annecti. Ibi fundamen-
to neſcio cui innixus, ex vocibus quibus-
dam conſonantibus, Britannicam ſive
Cambricam veterem, Anglo-Saxonicam
atque adeo etiamGermanicam lingvam,
reliquasque Septentrionales ortas eſſe
omnes è Slavonico Armenioque idio-
mate ſibi imaginatur; unde ſibi has in-
ter ſe ſtudioſe conferendas ſumſit. Sed
placet mihi judicium Andreæ Mulleri
Greifenhagii, quod de his ejus derivatio-
nibus in Epiſtola ad Tentzelium tulit.
Optatur, inquit, Eduardi Bernardi Ety-
mologicom ſeorſim edi& examinari. Non
eſt operæ pretium. Mibi ſemper placuit
certisinbarere bypotbeſibus, non qualibus-

cunque vulgo obviis, ſed ex abſtruſiori
ofiuina. His datis& facile à doctiorum
corona concedendis, nugæ reliquæ omnes
cadunt. Exempli gr. Lingvarum unius
ab altera Originatio, nondependet ab Al-

literatione vocum bujus illius lingvæ,
millenarum etiam; e. g. Perſica Saxo-
nica lingva adeo multa habet vocabula,

idem



 5 (æidem& ſinantia ſignificantia utRbyth-
mum unum alterum olim confecerim,
qui hodieque abutraque gente in eundem

ſenſum intelligi poſſit. Cujus rei teſtem
Perſam olim babebam. Neque tamen
Perſæ à Saxonibus, uti nec Saxones à Per-

Ks deſcendunt. Affiuitas autem illa vo-
cum (in genere loquor) vel nuda allitera-
tio eſt, plerumque caſualis, nonnunquam
etiam coacta; vel ex priſco utriusque
gentis commercio, ſive militari, ſoe colo-
niario,eoque non immediato ſemper, ſed
mediato &c. Sed hypotheſes ad hanc rem
facientes conſignavi inPræfationeGloſſarii

Profani. Hanoviæ anno 1659. Jac. Re-
dingerus Affinitatem Lingvæ Latinæ
Teutonicæ publici juris fecit. Ejusdem
Latini ſermonis cum Germanico, quoad
integras phraſes, harmonia pulchrè ap-
paret in Jo. Vorſtii Diatriba de Latinita-
te, quæ ſuſpecta eſſe poſſit, deque Germani-
cæ ac Latinæ lingvæ convenientia, Roſto-

chii 1653. prima vice impreſſa, ſæ-
pius deinde, titulo etiam paulisper mu-
tato, recuſa. Reinhardus Robbigius in
Robigalibus ſive de Rebus Criticis libro X.
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dis argumentis defendendam ſuſcepit
Jo. Lud. Praſchius, de quo poſtea fuſius
agendum.

Capr. III.
De Hermanno Com. Nuena-

rio.
lm bã Lorebat paulo poſt Rud. Agricolam
L Hermannus Comes Nuenarius lite-
ras renaſcentes blande fovebat, colebat-
que. Hic ann. izi. Coloniæ Agrippi-
næ typis Joh. Soteri imprimi curavit pri-
mus Eginbardi vitam Caroli M. Anna-
les veteres, quiab ipſo incerto monacho
Benedictino, à Frehero cuidam Adelmo,
à Quercetano Eginhardo, à Cointio verò
monacho cuidam Laureshamenſi adſcri-

buntur. Huic editioni Carolo V. con-
ſecratæ addidit eruditam Præfationem,
in qua de Origine, Sedibus, lingva pri-
ſcorum Francorum ſcite egit multis ex-
emplis prolatis oſtendit, FrancosGerma-
nicà uſos fuiſſe dialectoo. Hæc parva

qui-
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quidem ſpecimina excitabant deinde
Germanorum, præcipuè Evangelico-
rum animos, ut porro de ſua lingua di-
judicanda exornanda cogitarent, duci-
bus præſertim D. Martino Luthero Phi-
lippo Melanchtone, communibus illis
nationis noſtræ, ſeu religionem conſi-
deres, ſeu literas, magiſtris.

Car. IV.
De iis, qui Nomina Germano-

rum propria expoſuerunt.
NVOmina hominum, locorum flu-
Vviorum propria eſſe antiquiſſima
lingvarum monumenta, qui paulo pe-
nitius antiquitates gentium intuitus eſt,
inficias ibit nemo. Exiis de migrati-
onibus populorum, de genio hominum,

de dialectis, quibus locuti ſint, ſi ſcri-
ptores taceant omnes, judicare tutò licet;
quoniam omnia in prima ſui origine ap-
pellativa, aut ex appellativis nominibus
compoſita fuerunt. Atque, ut de ap-
pellationibus hominum propriis præ
cæteris dicamus, earum veræ origines an-
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tuerunt. Cum vero linguæ paulatim
aliam faciem induerent, nominaque iſta
varit pronunciarentur, aut inflecteren-
tur in ore vulgi; erratum etiam hic val-
de eſt inradicibus ipſorum inveniendis.
Exempla quædam rem magis perſpi-
cuam reddent. Jornandes de rebus
Gethicis Alaricum Gothorum Regem
ob audaciam virtutis Balthæ, id eſt auda-
cis nomen inter ſuos accepiſſe, memorat,

reſtat nobis in vocabulo trunckenbolt vo-
cis hujus ſignificatio vetus. Venantio
FORTINATO CHILPERICI nemen eſt.

Adjutor fortis, ſi interpres barbarus
adſit.

Helmoldus Nigellus in vita MSta Ludo-
vici Pii lib. I. veram nominis Ludovicia-
ni nomenclaturam huic diſticho inclu-
ſit:

Nempe ſonat HLUTO PRECLARUM,
WIGCH quoque MARS eſt,

linde ſuum nomen compoſuiſſe patet.

Deſignat ergo vox Ludovici, celebrem
bellatorem. Lebuini nomen, quod no-

bis
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bis Levinus eſt, Hucbaldus, vetus autor,
in vita S. Lebuini cap. I. his verbis expo-

nit: Lebuinum, ait, CARUM ſibi AMI-
CUM, juxta idioma nominis ſui optim?
congruentis. Fertur enim à peritis ſuæ
linguæ, quod LIEFWIN patrioticè ſit vo-
catus, quod Romanis ſinat CARUS A-
MiCus. Ratbodus Traject. Epiſc. in
Eclogà de S. Lebuino idem nomen eo-
dem modo explicat, canens:

Nam ſivert atur LIAUUIN, quod cuna

ſinabant,
Carus amicys erit.

S. Liobæ nomen per vocem dilectæ pari-
ter reddit Rudolfus Monachus Fuldenſis
in vita hujus Sanctæ cap. VI. Genuit, in-
quiens, filiam, quam vocavit TRUTGE-
BAN, cognomento LIEBAM, eo quod eſſet

DILECTA. Arichiſi Ducis Beneventani
nomen David Epiſcopus Beneventanus
in Epitaphio rectè expoſuit novum beri-
lem,hoc eſt, domicellum, vüenner. Verba

Davidis ſunt:
Hic NOVUS à multis ARICHIS voci-

tatur HERILIS,
Moribus forma conſiliogq potens.

C 4 He-
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mines. Roberti Ducis Normannorum
cognomen, Guiſcard, prudentem deſi-
gnare, Gvilielmus Appulus in Poemate
de Geſtis Normannorum variis in locis
indicat. Libro enimi. de illo ita canit:

Hujus Robertus frater fuit, ille duca-

tum
Qui poſt obtinuit, GUISCARDUS AD

OM NIA PRUDENS.
Libro II. de eodem ait:

Cognomen GUISCARQUS erat, quia

CALLIDITATIS
Non Cicero tantæ fuit aut verſutus U-

Nſſes.
Libro II in fine item inſit:

Cerbices rigidos ſic DUX ASTUTUS
audax

Flectere, ſic finem bellis imponere novit.

Qui veteri huic Poetæ notas addidit Joh.
Tiremæns Hautenœus, notat, in ſua pro-
vincia, ſua quoque ætate, catum aſtu-
tum quemvis Guiſcardum appellatum
fuiſſe, voce nimirum hàcà nomine veis
ſive viſe, quo ſapiens, prudens denota-

tur,
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tur, derivata. Ita olim patuere nomi-
num propriorum rationes, de quibus
magnum adhuc exemplorum cumulum
congerere poſſemus, ſi vacaret. Poſte-
ris tamen, ut jam indicavi, temporibus,
ſenſim barbaries crevit, oblitis genui-
nis etymis, hæc alia nomina in varios
modos detorta, a neſcio quibus Græcis

Latinis vocibus deducta cernuntur.
Pudet ſpeciminibus inde deſumtis char-
tas commaculare ex paucis, quas ſupra
prælibavimus, ubi de initiis ſtudii ety-
mologici apud noſtros homines egimus,
derivationibus, facile quivis intelliget,
quam fuerint abſurdæe. Sub ſeculum
randem Evangelii renati, ut in aliis ſtu-
diorum generibus, ita hac in re in-
eptiæ paulatim excuti cœperunt. Pri-
mus in hoc campo ſe exercuit doctisſi-
mus Jo. Aventinus, qui in Introductio-
ne ad Annales Boicos Nomina Germa-
norum propria ſtudioſe collegit atque
expoſuit. Prodiit paulo poſt quidem
anno 1537. ſine nomine autoris elegans
pro illa quidem ætate libellus, cujus ego
hoc ſub titulo poſſdeo editionem: Ali-
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rendo D. Martino Luthero. Lectoribus
S. Exemplum dedi vobis, ut plura melio-
ra faciatis, valete. Urſellis iggo. Recu-
ſus ille poſtea fuit Wittebergæ 1j70.
Godeſridus Wegenerus,tum temporis Pa-

ſtorNeoſtadiiEberswaldæ, annotationes
ipſi inſignes addidit, atque Germanico
idiomate recudi fecit ſub titulo: Herræ
D. Lutbers Seel. vielfaltig verlangtes
Namen-Buchlein, welches erſtmahl obne

ſcinen Namen zu Vittenberg an. 1537.
nunmebro ſchon vor i37. Jabren, nach-
mabls mit und unter ſeinen Nabmen i570.
auch æu Wittenberg im Latein ausgegan-
gen, jetzo der edlen Deutſchen Haupt-
Sprache aufrichtigen Liebbabern, die der
alten Deutſcben Namen Deut-und Ausle-

gung zu viſſen begebren, zugefallen
Deutſch ueben einer Vorrede, etælichen
Anmerctungen, ævifachen Namen und
einem der furnebmſtenSachen und merct-

virdigſten Hiſtorien-Regiſter,heraus ge-
geben von M. Godfried Wegener, Sileſio
Marchita. Lipſiæ 1674. Opuſculum hoc

cc-



de) a5 —
celeberrimus Theologus D. Valent. Al-
berti,eleganti hoc Epigrammate lauda-

vit:
Hier ſteigt der Deutſchen Rubm in ib-

rer Sprach und Nabmen,
Durch eines Prieſters Hand. ie? iſt

das ſeine Pflicht,

Ja vobl und aber obl iſt alles ausge-
richt

Denn Luther ſingt ibm vor und Ve-
gner ſpricht das Amen.

Jam autem ante Wegenerum libellum
hunc Becmannus Vittebergæ an. i61.
ſubjunxerat manuductioni ad Latinam
lingvam indice Alphabetico orna-
verat. Idem extat etiam æiouœs In
opere Hiſtorico Simonis Schardii hoc
ſub titulo: De nominibus propriis Ger-
manorum opuſculum Studioſà antiquita-
tis. Autor ejus ſive is Lutherus, ſive alius
fuerit, non parum in vera voces derivan-
di ratione exercitatus fuit,attamen mul-
to exactiora præſtare potuiſſet, ſi aliquam

ſaltem monumentorum, quibus jam a-
bundamus, partem vidiſſet. Hunc in-
terim libellum integrum penè inſeruit

Le-



ve) 4 C»Lexito ſuo Philoſophico Rudolpbus Gocle-

nius, qua de cauſa a Jacobo Thomaſio
inter plagiarios literarios meritò refer-
tur. Poſt obitum Lutheri qui clarue-
runt Beatus Rbenanus, Andr. Altham-
merus, Jodoc. Willichius, Jo. Stumpſfius,
Agidius Tſcbudus, Jo. Gorop. Becanus
Adrianus Junius, quisque pro modulo
ingenii, nomina noſtra propria critica
lance expenderunt. Sed hos omnes ſu-

peravit diligentia judicio inſignis
Polyhiſtor Conradus Geſnerus, Germa-
niæ noſtræ Plinius, qui, teſte Melchiore
Adamo in ejus vita, Libellum multorum

antiquorum nominum propriorum, biro-
rum mulierum, aliquot millibus ex ve-
tuſtisPrincipum monumentis auxit, ſe-
cundum terminationes diſpoſuit  item
propriorum vim ac ſignificationem anno-
tavit: oſtenditque omnia vere certa ali-
qua ex cauſa impoſita eſſe, ſicut in lingvis
cultioribus apud Graæcos præcipu?? Is
tamẽn libellus, pergit Adamus, lucem non
vidit, ſed primum apud Volfios delituit.
Ipſe Geſnerus, in Catalogo optrum ſuo-
rum ejus meminit, judicium hoc ad-

dit
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dit ſuum: Apparet ex ſingulis fermè cer-
ta aliqua ſignificatio, ut vel ominis gra-
tia vel ſaltem non temere, ſtd certam ob
cauſam, impoſita videantur, ſiut apud
Graæcos fere. Nihil enim antiquius in
noſtra lingva, unde, qualis ante multa

ſecula fuerit magis appareat, extare puto.

Deinde Job. Jacob. Friſius, qui Catalo-
gum Geſneri Bibliothecæ ſuæ inſeruit,
addit Marcum Widlerum Tigurinum,
Paſtorem Kilchbergenſem, opus hoc à
Geſnero inceptum, continuaſſe atque
edere voluiſſe. Ipſe Widlerus Epiſt. 138.
carum, quas Thulemarius ad Goldaſtum
ſcriptas, Francofurti anno 1638, edidit,
de hoc opere ſequentia ad Golqaſtum re-
tulit: Vidi obiter Catalogum priſcorum
Germanitorum nominum, de quo te hoc
admonere volo, D. Conr. Geſuerum piæ
memoriæ collegiſſe Germanicorum nomi-

num propriorum virorum mulierum
(quibus uſa eſt Germania, antequam San-

ctorum nomina ex lingvis peregrinis reci-
peret) aliquot millia ſecundum termina-
tiones diſpuſita. Schedas illas ab obſervan-
do affini meo D. Caſparo Wolphio, p. m. na-

ctus
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bere cœpi, nulla autem edendi occaſio hac-

tenus data; Patrono nimirum deſtitu-
tus. Si editione digna videbuntur, trans-
mittam, ut emendare ex tuis ea locu-
pletare poſſis. Certum hinc eſt, a Vid-
lero opus hoc nactum eſſe Goldaſtum;

ſervatur illud adhuc cum multis aliis
reliquiis Goldaſtinis, in celeberrima
Reipublicæ Bremenſis Bibliotheca, mi-
hique ibi ab ampliſſimo Maſtrichtio,
ICto clariſſimo, laudatæ Reip. Proto-
Syndico ante aliquot annos benevole
monſtratum fuiſſe grata mente recor-
dor. Poſt Geſnerum nomina propria
Germanorum criticam ſub limam re-
vocarunt Pontus Heuterus (quanquam
is à ſcopo plerumque aberraverit) Cor-
nelius Kilianus Dufflaus vir in hoc eru-
ditionis genere acutum cernens. Ad-
junxit hic Etymologico Teutonicæ lin-
guæ colophonis loco propria hominum
præcipue Gothorum, Vandalorum, Ger-
manorum, Teutonum, Saxonum, Angloſa-
xonum vetera nomina eaque paucis ex
melioribus autoribus explicavitt. In

præ-
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præfatiuncula præmiſſa: Nomina hæc,
inquit, varie ad modum à variis interpre-
tata; quorum inbentiones neque proba-
re neque reprobare in re tam difficili
controverſa eſt animus; tametſi veriſimi-
liores nonnullas etymologias a Gothis, Van-

dalis, aliispeti poſſe exiſtimem. Huic
autem negotio viros doctos operam ali-
quando daturos ſpero: imo hoc noſtro
prævio incitamine, ad bujusmodi opusRei-
publicæ literariæa imprimis neceſſarium,

gnaviter ſerioque aggrediendum, ac præ-
ſtandum, incendi atque inflammari cu-

pio atque exopto. Secuti ſunt Kilianum
Schottelius, Harsdorfferus, aliique, inter
quos eminet Jo. Henricus Ottius, Theo-
logus apud Helvetios non incelebris,qui
onomatologiam, ſive de nominibus bo-
minum proprius librum 1671. Tiguri pu-
blicavit, ubi quædam bonæ frugis de o-
riginibus nominum propriorum appa-
rent. An. 1670. Lipſiæ recuſa eſt Onoma-

tologia, das iſi turtæeErlarung und Aus
legung der vornebmſten und gebràuch-
lichſten Tauff-Nabmen vormabls æuſam-

men getragen, nunmebr mit Anhang ei-

ner
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ner kurtgen Sprach- Schul oder Regiſter
und Zeiger etlicher fremden Worter und
dero Urſprung vermebret, wie auch ſamt
einer bieræu gehörigen Epiſtola Herrn M.
Jo. Gottfrid. Olearii ieder herf ur gege-
ben von Jo. Ebarto Diacono in Wettin. In
indice vocum peregrinarum ſæpius ap-
poſitè de earum origine diſſerit autor,
quod vero ad propria nomina attinet,in
horum explicatione ſequitur plerum-
que Lutherum reliquos. Elegans quo-
que libellus eſt Ægidu andreæ de laRoque,

Equitis Galli, de origine nominum co-
gnominum Pariſiis iögi. Gallica lingua e-

ditus, ubi autor eruditus celebriora Ger-
manorum nomina exponit: ſed ex igno-
rantia lingvæ noſtræ quosdam interdum
errores committitt. Accuratius multo
hoc in argumento verſatus eſt magni
nominis doctrinæ Vir Hugo Grotius,
qui Hiſtoriæ Gothorum, Vandalorum
Longobardorum Scriptoribus Indicem.
Propriorum nominum Gotbicorum, Van-
dalicorum Longobardicorum à ſe expoſi-
torum inſeruit. Voluit etiam Marquar-
dus Freberus Onua8cm ſive de nomini-
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bus Alemaunorum Propriis librum
poſteritati relinquere, ſed labori erudito
immortuus eſt. Idem fatum habuit
Thomas Reineſius; qui etiam defunctus
eſt, cum jam eſſet in eo,ut ederet Epony-

mologicon, hoceſt, librum, in quo co-
gnomina tam virilia quam muliebria
Romanorum Græcorum, nec non no-
mina propria illorum,quos Romani barba-
ros ocarunt, relaturus, emendaturus,
eorumque rationes erymologicas red-
diturus erat. Meminit prolixius hu-
jus ſuæ molitionis in Præfatione Synta-
gmatis Inſcriptionum antiquarum: Un-
de nos prætermiſſis, quæ de Romanis
Græcisque adfert, ſolummodo hic nota-
bimus ea, quæ de Germanorum vete-
rum nominibus prudenter monet. De
exterarum, inquit, gentium propriis no-
minibus in libris impreſſis depravatis, nec-
dum correctis, prolixior querela inſtitui
poſſet. Quanta enim horum copia ſe in-
gerit legentibus Strabonem (vetuſtiores,
necita frequentatos mitto) Melam, Sene-
cam, Plinium, Plutarchum, Joſephum, Ta-
citum, Ptolemæum, ælianum, Athenaum,

Ju-
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TJuſtinum,ab oculatis quamvis Commen-
tatoribus recognitos expolitos? Ex
Aſiaticis, Syriatis, Phuniciis, Partbicis,
Perſicis,drabicis gyptiacis Africa-
nis,utcunque reſtituta videri poſſent ali-
qua ſola Europæ populorum, praſertim
Germanorum Gallorumque, qui cum
his cenſeri ſolent, nullius fere curam me-
ruerunt,nedum ut alicujus manum medi-

cam ſalutarem experirentur. Hine
etiamnum apud Strabonem lib. VII. Ziui-

vẽr5, Liyes Oscrida, Oguirines,
Avyiungos, Leoibanos, Cheruſci; Ouue-
uness, Chattus: Bairops, Miner, Si-
cambri: quorumvera è Germanorum lin-
guã nata exvlicanda inde nomina, Si-
gismundus, Sigaſtus ve Engiſtus, Teud-

linda, Deudmerius, Sigemerus vel Sige-
marus: Seſidagus: Uridomarus, Virdo-
marus, vel Britomarus; Vetericus: Ma-
lovel Amalo. Nominantur autem ibi
cum Arminio Theudorige, quos natu
domove Germanos fuiſſe nemo neſcit,tan-
quam populares. Betuitus apud Vale-
rium Maximum, Livium Florum, rex
Arvernorum, Scdulius, Princeps

Lea
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Lemovitum in Caſaris Ephemeri-
de VII. cap. 88. ejusdem linguæ eſt;
uterque autem exvrimendus Betul-
fus, Vedulfus, quod unde ductum,

quid ſismficet, Germani, quorum propri-
um ſt, intelligunt. Cingerorix, quod
Trevirorum cuidam principi, Vertico,
quod Nervio apud Cæſarem in Lib. V. Eel-

li Gallici cap. 45. nomen, generali placi-
torecepta fuere, in omnes editiones
propagata leguntur atqui alterum Sin-
dierich, Jornandi Sinderich, id eſt, in-
rellectu dives; alterum Verdicho, Ver-
dicho, vel ſi placet Berricho Berich,
utrumque Alemannicum, vera primaæ-
va. Ibidem cap. 22. Segonax, regulus in
Britannia ad Cantium, extat in libris ex-
cuſis, ſed ob ſimilitudinem litterarum x&S r
è genuin Segomar, Sigemar, Sigmar 44
Editoribus depravata adpellatione. Ei-
dem Ephemer. VII. cap. 3. Ollovico
amicus à Senatu Rem. adpellatus, pater
Teutomari (Dietmari) Regis Nitiobrigum
laudatur. Idem nomen Inſcript. 8.
D CCXXIIX. 6. MCXXIV. Albicco;
quod Sidonio Ennodioque notum: Al-

D: le-
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ziangeno, Zoſimo I. 1. C. Th. de calumn.
Hellebichus: quod clarè, Olloviconem
Cæſaris eſſe eum, quem hodieque Helvi-
cum, Helvigum uſurpamus,teſtatur: ni-
mirum tertidm mutaté bvocali primæ.

Cingibilus, Mænicaptus, Civismarus
in Livii, Atepomarus in Plutarchi, Cara-
tacus in Tacit:, Carauſus in Eutropii Vi-
ctoris libris corrupta prodierunt è veris
Siggihildus, Maini de? Magingaſtus, Si-
gismarus, Adelomorus, Gardagus Ge-
raudus, quæ reſectà terminat ione Latinà
verè Germanica ſuæ gentis hominum.
Civilis,cognomen duorum Juliorum, nati-

one Batavorum apud Tacitum, quis pro
vero non habuit corruptum tamen
eſt ex Alemannico Sibih, Sibico, Sibicho;
perinde ac Centaretus apud Plinium, Soli-
num lianum ,itemque Generidus a-
pud Zoſimum è Gontaredo noſtratis lin-
goa. Angli a Saxonibus acceptum boc
Kendredum dixtre. Jam in Ammiani
Marcellini Antiocheni editionibus inter
plurima Germanica vix unum alterum-
que reperire licet, quod Germanum ſit in-

tur-
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turbatum incorruptum; Eum ſcripto-
rem caligatum inprimis juventuti noſtræ
commendare debebat amor veri candor-

que, quem in enarrandis fortibusAleman-
norum eo ſeculo factis oſtendit, veteris-
que Germania,in quã ſtipendia fecit, noti-
tia hiſtoriarum alibi non obviarum co-
pioſa explicatioo. Verisſimaæ eæ laudes
ſunt quibus eum par copiosà recondità
doctrinà hominum, Voſſius in libro de-
Hiſt. Lat. ſiſpitator cjus poſt Frideri-
cum Lindenbrogam Henricus Valeſius
ornarunt. At quaàm fædatam Germani-
carum adpellationum factam ab eo recen-

ſionem intuemur miſerantes? Sunt ibi
ex Alemannorum, Francorum, Gotho-
rumve Quadorum Regalibus Viris
Martiis, Alavivus, Bainobaudes, Balco-
baudes, Barbatio, Barchalba, Barzimeres,
Bitheridus, Chonodomarius, Dagalaifus,
Fragiladus, Frigeridus, Fririgernus, Ga-
binius, Hariobaudes, Hortarius, Lanio-
gaiſo, Macrianus, Maudio, Memoridus,
Nannenus, Nectaridus, Percha, Priarius,
Rando, Remigius, Seniauchus Seniau-
dus, Silvanus, Suomarius, Theolaifus,

D3 Ve-
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cabula ſunt, eoque ex eà dijudicanda e-
mendanda. Si corruptis iſtis ſubſtituan-
tur penuina, quæ è vetuſtis authenticis
Germanicarum Antiquitatum monumen-
tis haberipoſſunt, Ammianei iſti heroes e-

runt, nimirum ſuffixà per æææ/°©M-
Vu Latino ſcriptori uſitatà terminatio-
ne, bi. Allevicus, Wunibaldus, Folcbal-
dus ſeu Fulgoallus, Farawaco, Parchva-
lis, Horſimeres, Widericus bel Bertſri-

dus, Gondomarus, Dagaliobus, Brachi-
la, qui Peracholah, Fridericus, Fridu-
gerus, Gebuinus, Garibaldus, Rodha-
rius, Liungaiſo, Magribus, Mauuo, ve!
Mauuio, Meinredus, Nanno, Wectare-
dus, Berrich, Triarius, Randulfus, Rem-
mingus ve! Rimeding, Sinibaldus, Sig-
marus, Gomoarius, Tcdlabius vel Tez-
lof, Faſtulphus, Vithigaſtus, Vithodo-
ris ve? Vithodorix, Horskini Uſuuar ve/
Uſuuardus, Sindepertus: Quorum è Ger-
manicãà linguã etyma tradita in Epony-

mo-
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ram eſſe, in Ammiani editionibus repo-
nendam, iudubium reddunt prorſus ir-
refragabile: ſimulque docent, quam non
ſolum Viri maximi Linguarum erudita-
rum omnium gnariſſimi,cum de talibus ju-
dicium ſibi ſumſerunt,extra chorum,quod

dititur, ſaltaverint; ſed alii Luic nego-
tio manum admoliti vero extidirint, Ca-
talogos ſuos Nominum propriorum reple-

verint ineptiis, pueriles ridiculasque
alliterationum argutias pro veris origini-
tus venditaverint. Hæc ſunt, quæ do-
ctiſſimus Reineſius in Eponymologico
prolixius pertractare inſtituerat. Sed
morte impeditus cœptam, quod valde
dolemus, pertexere non potuit telam.
Anglo-Saxonum verò appellationes illu-
ſtravit Guil. Cambdenus in Anglico libro
cui Tit. Remains concerning Britain;

nuper egregie easdem explicavit Ea-
mundus Gibſonius, qui, cum nomina
Chronici, quod evulgabat, Saxonici pro-
pria declarare vellet, in duabus peculia-
ribus diſſertationibus Regulas ad inve-
ſtigandas nominum locorum virorum

D 4 ori-



co anno I692. adjecit. Ante hos Gvili-
elmum Lambardum Commentarium de-
nominibus modernis, beris ſincere Saxo-
nicis, Latinis BritannicisCivitatum, flu-
minum c. collegiſſe edidiſſe ex T-.
Savilii Epiſtola ad Cambdenum ſcio. Ar-
noldus à Bœcop S. J. ſcripſit doctam de
nomine, Hubertus, atque eadem overa
de tot aliis, qua ſimili fine cadunt, Epiſt-

lam ad Jobannem Riberti S. J. qui eam
ſuæ Hiſtoria S. Huberti Luxemburgi i621.
impreſſæ p. si4. ſeqq. inſeruit. Præno-
mina Speo- Gothita Lincopiæ 1675. in lu-
cem emiſit Chriſtopborus Grubbius Præ-

ſcs civitatis Calmarienſis. Hos vero
modo dictos libros ſi ad manus habuiſſet
Gottonius Froelichardus Danck, perſo-
natus autor libelli anno 17038. editi, cui
tit. Neu erfundene doch alt- gewohnte
deutlich-Teutſcbe Tauf- namen; vidiſſet
vetera Germanorum nomina non eſſe,
ut ipſe ſomniat, inania aut àb urſis, apris,
lupis aut aliis talibus deſumta, ſed ple-
rumque, ſi vera cum iis ratio etymolo-
gica ineatur, vi radicum ſuarum, eſſe bo-

ni
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ni ominis ad animi corporisque aut
patriæ communis, gentisque felicitatem
reſpicere. Et poſſetã Critico ſolerti ad
talium nominum ductum perfecta o-
mnibus numeris abſoluta veterum Teu-
tonum Ethica elaborari; ut adeo autor,
quem citavimus, tot noviter abſonè
compoſitorum nominum labori inutili
ſfuperſedere omnino potuiſſet, nullo
Reip. literariæ damno. Dolendum in-
terim eſt, pulcherrimas Germanorum
appellationes veteres ſeculo XIV. cum
nominibus Hebraicis, Græcis Latinis
Sanctorum ſuperſtitiosè plane tum cul-
torum commutaras fuiſſe. Huic enim
peſſimo mori acceptum feras jacturam
tot egregiorum nominum propriorum
noſtrorum, atque tot nominum origi-
nis ſignificationis incertæ uſum vul-
garem, quem non immerito Jo. Fiſchar-
tus in Pantagrueli Germanico cap. X. ſa-
tyrico ſale perfricuitt. Nomina quo-
que locorum ſitum, conditionem aut
conditorem ſuum plerumque produnt,
ut fuſius alibi oſtendam.
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De B. Rhenano Jo. Aven-
tino, itemque de editoribus
variis Legum Capitulari-
um veterum, unde magnam
lucem accepit res Germano-
rum Etymologica.

ſrca Reformationis tempora, ut re-CUdeamus, unde digreſſi eramus, B.

Rhenanus in Commentariis rerum Ger-
manicarum ſelectis ad Tacitum notix
linguæ noſtræ ſtudioſis plurimum lucis
accendit, quod fecerat Jo. Aventinus
in libris VII. Annalium Boicorum, præci-
put autem in libris X. Germaniæ illuſtra-

tæ; quorum iſti omnibus noti, hi au-
tem deperditi ſunt, niſi fortè lateant
Moguntiæ inter reliquias Aventini ibi
aſſervatas.

Non longè poſt horum obi-
rum viguit Vitus Amerbachius, Profeſſor

Ingolſtadienſis, vir variæ doctrinæ,
Adolphorum Occonum, patris ſilii ami-
cus, cum quibus commercium literari-
um circa antiquitates ut plurimum,

num-
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nummosque Romanorum occupatum
habuit, quod MStum vidi apud Jo. Nico-
Iai Profeſſorem, dum viveret, Antiquita-
tum Tubingenſem. Hic novo bencfi-
cii genere Linguæ antiquitatisque Ger-
manicæ ſtudioſos adfecit, quando anno
1545. curante Veiſſehorno typographo
Ingolſtadienſi præcipuas conſtitutiones
Caroli M. de rebus Eccleſiaſticis civili-
bus à Lot hario nepote ex avi conſtitutio-
num libris collectas è cunobio Tegernſe-
enſi prolatas cum annotationibus præ-

fatime publicavit. Vivebat tum in
Gallia exaſciaræ eruditionis ſummique
judicii vir, Joannes Tilius, Briocenſium

deinde Meldenſium Epiſcopus, qui,
non paucis ingenii monumentis incla-
ruit, præcipuè vero nobis celebris eſſe
debet ob editos Caroli M. libros IV. de i-
maginibus ſub Eli Philynomine, quo oc-
culte ſignificabat, judice Voſſio, ſe Phily-
ræum ſive Tilium quaſi ſpiritu Eliæ ima-
ginum cultum, hoc Caroli, ſeu potius
Alcuini opere, oppugnatum ire velle.
Hic Amerbachium ſecutus de publican-
dis libris Capitularium ab Anſegiſo Abbate

Be-
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Benedicto Levita collectis ſtatim cogita-
vit, atque eos etiam Lutetiæ Pariſiorum
anno 1548. prælo commiſit, ſed causa,
neſcio qua, à cœpto ita deſtitit, ut de-
mum poſt obitum ejus folia tantum ali-
quot in eruditorum manus devenerint,
quibus uſi ſunt viri docti, qui RomæGra-
tiani collectioni recognoſcendæ recen-
ſendæque anno i5”0. præfuerunt. Me-
lins res ſucceſſit in Germania Jobanni
Baſilio Heroldo Acropolitæ, qui, ſi Mi-
chaeli Neandro in Præfat. Erotematum
Græcæ linguæ credimus, per annos vi-
ginti nihil fere egit, quam ut verſaretur
in hiſtoriis. Is autem non ad Franci-
cas modo, ſed ad omnium præterea gen-

tium GermanicarumLeges veteres colli-
gendas animum eodem ferme tempore

appulit, tandem voti compos anno
55. Baſileæx per Johannem Petri opus
ſuum impreſſum vidit ſub hoc titulo:
Originum acGermanicarum antiquitatum
libri: leges videlicet Salicæ, Ripuariæ,
Allemannorum, Bojoariorum, Saxonum,
Veſiphalorum, Angliorum, Werinorum,
Thuringorum, FriſlonumBurgundionum,

Lan-



ve) 6Langobardorum, Francorum, Theutonum:
Opus certe pietatis nec non veteris vene-
randæque illius verè Francieæa Majeſtatis

plenum. In quo non ſolum rerum ac vo-
cum noſtrarum proprietas cernitur, ſed
majorum quoque noſtrorum Imperium, eo-
rundemque tum in divinis tum bumanis

ſolers quædam adminiſtratio,omnibus Re-
buspublicis, ceu abſolutiſſimum exemplar,

ſeſe exhibet imitandam Hactenus
Theologorum Jurisconſultorum ſtudio-

ſorumque omnium incommodo aut ſup-

preſſum omnino aut hinc inde lacerum
atque mancum diſperſum Nunc autem
Wolſgangi Abbatis Principis Fuldenſis
benignitate in patriam flagranti ſtu-
dio ex ſuperba illa celeberrimi collegii Bi-
bliotheca, in lucem, ad temporum borum

tam in Eccleſiaſticis,quam in Civilibusre-
bus pertinaces illas concertationes tol-
lendas, pacandosque bonorum animos,

divinitus ſane, prolati; opera vero Ba-
ſilii Jobannis Heroldi, ac collatione ex-
emplariorum, quæ vetuſtiſſimis, nec non

ante ſeptingentos annos depictis chara-
cteribus expreſa erant, deſcripti, emen-

dati



6 (ædati atque in lucem magna religione edi-

ri. Divinitus ſane accidiſſe puto, quod
Volfgangus Abbas Fuldenſis egregia
veterum Legum MSta cum Heroldo
communicaverit. Poſtea enim ditio
Fuldenſis per ĩlaſſos occupata eſt ce-
leberrima illa Cœnobii Bibliotheca
maximam partem cum rariſſimis Codi-
cibus diſperſa. Utinam autem Herol-
di ad veteres, quos edidit, Leges expoſi-
tiones nacti eſſemus, haberemus certe
à viro hoc docto, quæ ſtudium Erymolo-
gicum apud nos mire promoviſſent. Te-
ſtantur hac de re ipſa ejus verba, ubi in
Præfatione; Accidit Patriæ fato felicio-
ri, inquit, ut in hoſce libros inciderem,
qui præter ea, quæ diximus, origines
rerum vocabulorum gentis noſtræcum
in Legum promulgatione unica illa pro-
prictas quæratur ab octingentis jam an-
nis ſuppreſſas omnino ac deſideratas vel
aliena nobis lingua, quam bactenus ab
ullo Autiquitatum diligentiſſimo inquiſi-
tore, Germana voce Germanum ſenſum
magis proprium exhibent: maximacerte

deteſtanda noſiri ſeculi vel negligen-

tiæ



Se) 6 8tiæ vel inſcitia accuſatione, quod aliena-
mirari,appetere, atque externa amplecti

ſoleat, cum domeſtica ſpernere, opes ſui
ipſius neſcire, atque optima negligere vi-
deatur. Quanta enim ubertas noſiræ
lingvæ ſit,qui ornatus, quæ eficatia, rudi

illa atque impolita translatione facile-
perſpici poteſt, cum genuina illa hujus ma-

Jeſtas, nullo aliarum lingvarum plectro
aſſequi poſſit. Tantam vero gravitatem
atque divitias tantas, cum noſtris ceu di-
gito monſtrare atque explicatione qua-
dam enucleare (ut ex contextu interjectis
literulis deprebendi poteſt) incepiſſem,fa-
teor ingenue negotii mole, temporisquæ
brevitate, omne illud meum inſtitutum

interpellatum fuiſſe, quod ſesquimenſe
non integro deſcribenda mibi omnia, e-
mendanda, adque Longobardam indocti-

que hominis cujusdam picturam, ac ad alia
quatuordecim aut amplius exemplaria
conferenda eſſent, fato, uti aſtimo, meo,
quo labores meos indies accreſcere ſentio,
ſpero, fructu quodam maturo. At inter-

pellationem illam lætiori majori lecto-
ris applauſu brevi inpublicum dabo. Sed

ma-



reliquarumque legum, quod voces in iis
patrias attinet, explicationes perierunt,
una cum ejusdem autoris egregiis Com-
mentariis effloreſcentis Germania, in qui-

bus, ut ipſe indicat, Friderici Principis
Palatini benignitate pellectus, ad patriæ
communis res antiquiſſimas, memoria
dignas, ex tabulariis maxima diligentia

cura colligendas, ſe torum tradiderat,

ea intentione, ut gentis, qua nulla fuit
fortior, res geſtas præclaras, certa qua-
dam antiquiſſimorum teſtificatione,
in numerato haberet explicaret, poſte-
ris omnibus ad imaginem veteris Ger-
maniæ, exemplum aliquod divinum re-
licturus. Triginta poſt Heroldinam le-
gum evulgationem annis Petrus Pithœus

in jure civili Cujacii Præeeptoris ſolidis
principiis imbutus antiqꝗuitatis Fran-
cicæ promus condus, novam amplio-
rem Capitularium Francicorum editio-
nem procuravit, quam an. öoʒ. emenda-
tiorem deſcripſit frater pari literariæ rei
ardore incenſus Franciſcus Pithæus, qui
etiam Gloſſarium ſrve interpretationem

obſtu-
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obſcuriorum verborum, quæ in Lege Salica
habentur,& aliud Gloſſarium ad libros ca-

pitularium condidit, ex quibus poſterius
multo auctius emendatius ex autogra-
pho ejusdem Pithœi ſe edidiſſe Steph.
Baluzius affirmat. Errat proinde Mor-
hofius, qui Polybiſtoris Ltterarii l.4. c. 4.
nullumPithœi gloſſarium prodiiſſe dicit.
Pithœis viventibus natus eſt Hieronymus

Bignonius, Galliæ etiam in prima pueri-
tia decus; utpote qui decimo ætatis an-
no jam Geograpbicam Terræ ſanctæ tabu-
lam confecit; decimo quarto de antiqui-
tatibus Romæ de electione Paparum;
decimo nono de Excellentia regum re-
gni Galliæ adverſus Jacobum Valdeſium

Hiſpanum ſcripſit. Idem juvenis viginti
trium annorum Formulas veteres juridi-
cas Marculfi cum notis antiquitates
linguam Francorum pulcrè illuſtranti-
bus à patre non parum adjutus anno 1633.

Pariſiis prælo ſubdidit, quæ repetita vice,
accedente etiam ſbro legis Salicæ cum
ejusdem notæ obſervationibus Cramoi-
ſius anno 1566 recudit. Omma vero
hæc ultimæ Capitularium Francicorum

E edi-
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editioni Baluzianæ deinde ſunt inſerra.
Longè tamen majus opus animo volve-
rat, Erpoldo patre filius multo major;
Fridericus Lindenbrogius, JCtus, Criticus

Hiſtoricus ſine pari, qui ſubſidiis undi-
que conquiſitis anno 1613. Francofurti
per Marnios ſpiſſo volumine nobis dedit
Codicem legum antiquarum, in quo conti-

nentur Leges Wiſigothorum, Edictum
Theodorici Regis, Lex Burgundionum, Lex
Salica, Lex Alamannorum, Lex Bajuua-
riorum, Decretum Taſſilonis Dutis, Lex
Ripuariorum, Lex Saxonim, Angliorum

Werinorum, Friſionum, Longobardo-
rum, Conſtitutiones Siculæ ſive Neapolita-

næ, Capitulare Caroli M. Ludovici
Impp. c. Quibus accedunt Formula ſolen-

nes priſcæ publicorum privatorumque ne-

gotiorum, ut eruditum Gloſſarium ſve
interpretatio rerum vocumque difficilium

obſcuriorum Quo in opere omnes,
quas potuit, Legum dictiones Germani-
cas, explicavit ad fontes ſuas in noſtra
lingua ſuperſtites revocavit. Neſcio-
vero, an de hoc Gloſſario aut de alio, o-
mnia veteris linguæ Germanicæ voca-

bu-



v) 6&7 (28
bula obſoleta rariora complectente,
intelligendus ſit Hugo Grotius, quando
Epiſt 144. ad Jan. Cordeſium ſcribit: Læ-
borat nunc Lindenbrogius in continnando
Lexico veleris ſermonis Germanici,
multa habet adjumenta, quæ nec Spel-
mannus,nec alii habuerunt. Erit id opus
eruditis nec ingratum nec inutilee Aſſen-

tior tamen fermè Jo. Mollero, Rectori
Flensburgenſi meritiſſimo, qui rumo-
rem de Iindenbrogii Gloſſario Germa-
nico Hamburgi latente in Hypomnema-
tis ad Morbofii Polybiſt. l 4. c. 4. inde or-

tum credit, quod ibi adhuc Glogſaria ali-
quot vetuſta Teutonica, quibus Linden-
brogius ad explicandas veterum Germa-
norum leges uſus eſt, aſſerventur. Ne-

que enim ſuperat aliud quid inter ejus
tot ſcripta inedita, tot libros colla-
tos cum codd. MStis, tot electa
excerpta, obſervationes, quæ teſte
Fo. Alb. Fabritio, S. Theol. Doctore
Profeſſore apud Hamburgenſes, in Præ-
fat. 4d iteratam Scriptorum Septentrio-
nalium Erpoldi Lindenbrogii editionem,
manu ejus exarata extant Hamburgi in
Bibliotheca Johannea, cui univerſam ſi-

E2 pel-
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pellectilem ſuam librariam, parentisque
ſui fratris Henrici libros bene multos
per reſtamentum anno 1645. legavit.
Vellem interea ejus de veterum ſervis
opus Huſtorico- Juridicum ex eadem Bi-
bliorheca edi, certus, in hoc plura la-
tere Criticis noſtris profutura; quibus
utilem quoque operam navavit editio-
nibus illuſtrationibus HiſtoriarumAm-
miani Marcellini, Jornandis, Iſidori
Pauli Varnefridi. Poſt Lindenbro-
gium Legum veterum Codicem, ſi exci-
pias, quæ exinde Goldaſtus in Conſtitu-
tiones Imperiales retulit, nemo revidit
aut recudi fecit, quamvis id mereretur,
multaque jam habeantur, ex quibus cor-

rigi ubique paſſim augeri poſſet; ut
vel ipſi nos manum aliquando operi ad-
moturi eſſemus, ſi exiſterent, qui ſtudiis
his operæ pretium facerent. Particula-
tim vero quidam unam alteramque Le-
gem illuſtrarunt. Ita Sibrandus Tetar-
dus Siccama Leges Friſiorum antiquas
Franekeræ an. 16r7. cum ſelectis ſuis ob-
ſervationibus imprimi procuravit. Me-
rentur etiam Friſonum leges paulo re-

cen-
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cederentur. Et extant hinc inde in Bi-

bliothecis virorum doctorum exempla-
ria vetuſta. Vidi ego ſpecimen ex codi-
ce ſeculo XIII. conſcripto atque inſcri-
pto: Landrecht offte Aſighebok der edelen

prigen Vreſen. Incipicbat: Hir is es-
trivin thet vi Freſa alſet londriucht beb-
be and balde, ſa God ſelva ſette ande bad,
thet vi hilde alle affte thing and alle riuch-
te thing &c. Ut linguæ ſpecimen de-
mus; lubet præcepta divina inde excer-
pere: Thet vas thet eroſt bod. Deus
unus eſt. Thin God thet is thi ena,the

ſtippere is himmelrikes and irtbritis,
tham fkaltu thianca. Thet vas thet othe-

re tod. Non aſlumes &c. Thune
ſtalt thines godes noma navet idle untfa
ther mithi ſend tiurbeden alle men etba.
Thet was thet dredde bod. Sanctifi-

ca &c. Thu ſealt fira thene he-
lega ſunnandi. bvante god hini re-
ſta tha hi eſtipin hede himulrite
and irtbrite ther umbe ſtal tu jer-
ne firia thene helega ſunnandi. Thet

E 3 vas
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vas theæ fiarde hoa. Honora &c.
Thu ſkalt eria thiune feder and thinne
moder thet tu theſte langor libbe. Thet

vas het fifde bod. Non occides.
Thu ne ſtalt nene monslaga dua. Thet
vas thet ſexte bod. Non machabe-
ris: Thu ne ſtalt nen hor tha nen over-
hor dua. buta mith thinere afta iue ſval-

tu godilite libba. Thet was thet ſiugun-
de bodl. Non furtum &c. Thu ne

ſtalt nene thiuvetbe dua,and ne ſealt nau-

vet ieria oua thines wen kerſtena hava
rher thi fon ruichta navet wertha ne mu-

gun. Thet vas. thet achtunde bod.
Non falſum teſtimonium dices.
Thu ne ſtalt nen unriucht tiuch dua. Thet
as thet niugunde and thet tiande bod.
Diliges Dominum Deum tuum
ex toto cordetuo, proximum
tuum fſicut te ipſum. Thu ſralt
minnia God thinne ſtippere mith renere
hirta, and thinne win terſtena lite thi ſel-
va. Theſſe tua bodo besluthath aletha
othera bodo. Huc pertinet etiam Jus

pro-
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provintiale Friſonum ſeptentrionalium,
quod ex veruſtis conſuetudinibus an.
1426 primũm in literas relarum ſecu-
Io XVI. in eam formam redactum eſt,
guam nunc præfert: Edidit illud cum
Chronito NordFriſico M. Antonius Heim-
reich inſcripſit Beſthriebenes Land-
recht des Nord Strandes. Jacobus Sir-
nondus, Sociusfeſu candidus ſolide do-
ctus omnisque antiquitatis curioſus in-

veſtigator, Capitula Caroſi Calvi Pariſiis
1613. Concilivrum Galliæ tomos tres ibi-
dern anno 16529. cum notis eruditis pu-

blicã juris fecit. Priorem librum inſe-
ruit eruditiſſimus Stephanus Baluius
Tutelenſis edifioni nitidæ rèliquis au-
ctiori Capituvarium Regum Francorum,
ijuibus Martutfi Monachi aliorum for-
mulas veteres notas doctiſſimorum vi-
rorum addidit, atque omnia præterea in
unum duobus tomis collecta ad vrtulſtiſſi-
rios codices MStos emendavit, notisque

Tſuais illuſtravit, Franc. Mugetio opus an-

no 1667. Pariſiis excudente, in quo vix ha-
beas, quod præter typographica vitia, ea-

que plurima, reprehendas. Anno au-

E 4 tem
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tem 1649. Godefridus Wendelinus, Ca-
nonicus, Condatenſis officialis Tor-
nacenſis Antwerpiæ typis Plantinia-
nis prodire fecit Leges Salicas illu-
ſtratas illarum natale ſlum demon-
stratum cum Gloſſario Salico vocum Adua-

ticarum. Atvero,ut alia occaſiane mo-
nui, graviſſime hallucinatus eſt, voces
Malbergi ſive Judicii Francici Germani-
cas pro urbibus pagis Belgii habendo,

natale ſolum legis Salicæ, quod pagis
Salogeue, Bodogeue, Windogeue defini-
tur, in eandem regionem quidem ad
neſcio quæ loca diœceſeos Leodicenſis,
Zelbem, Biyenhouen, Wintersboven di-
cta,falſo referendo. Fatendum tamen,
aliqua in ejus Gloſſario Salico bonæ frugis

haberi. Noſtro ævo Jo. Schilterus, ce:
leberrimus JCtus Argentoratenſium, de
quo nobis infra dicendum erit, Codi-
cem Juris Feudalis Alemannici veterem
Teutonica dialecto conſcriptum anno
jam 155,3 Sebaſt. Meichſnero JCto As-
ſeſſore Cameræ Imp. editum cum MStis
plurimis collatum denuo prælo ſubdidit
adpoſitis obſervationĩbus cultori noſtræ

lin-
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linguæ juris neceſſariis. Leges Saxo-
num, Anglorum item Werinorum Illu-
ſtris Leitnitius nuper additis ſtricturis ju-
dicio plenis inter Scriptores Brunſuicen-
ſes recenſuit. Dicendum hic etiam eſſet
de Speculo Saxonico, quod circa annum
noo Eppo, ſive, ut alii vocant, Ecko de
Reptau, vir legum patriarum peritus
Repkaã, vico noſtrum inter Helmſtadium

Scheppenſtadium ſito, oriundus, ro-
gatuHogeri Comitis de Falkenſtein
(quod caſtrum adhuc ſuperat ad mon-
tium Hercyniorum radices) Germanica
dialecto compilavit, cui D. Burch. à
Mangelfeld-una cumjure Weichbildico&
Feudali Saxonico gloſſas allevit; niſi in
editione Lipſiæ 1569. facta D. Chriſtoph.
Zobelius, ſtylum veterem ad hodiernam

NMiſnenſium dialectum detorquendo, il-
lud tot erroribus impleviſſet, ut ei nulli-
bi tuto fidi poſſit. Intereſſet tamen Sa-
xoniæ ſuperioris, regionumque, qui ju-
re Saxonico judicantur, ut ex veteribus
MStis, quorum jam magna copia in Vi-
ennenſi, Guelferbytana, Lipſienſi, Ol-
denburgenſi, aliisque Bibliothecis inve-

E nitur,
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nitur; tandem Repkovii Speculum
emendatius prodiret. Dum hæc ſcri-
bo, nunciatur, Chriſtianum Vilbelmum
Eybenium, in Aula Cimbrica Conſilia-
rium Status, jam in eo eſſe, ut Corpus
Conſtitutionum Lepum fundamenta-
lium Imperii RomanGermanici magno

ſtudio mdicio collectum in publi-
cum edat, voces inter cætera obſole-
tas rariores, intellectuque diſficiliores
ibi paſſim obvias in Gloſſario peculiari,
operi adjungendo, exponat.. Ut autem
rara viri ſummi eruditio atque in his
multorum annorum aſſidua diligentia
omnibus notiſſima eſt; ita rem noſtram
Criticam hoc laudabili labore plurimum
adjutum iri dubium eſt nullum.

Car. VI.De iis, qui Gothorum linguæ
notitiam dederunt.

CEd quo nos Amerbachiana Carolina-

 rum Legum editio deduxit Com-
modum eodem tempore, quo hæc vete-
ris Francicæ linguæ ſpecimina innotue-
rant, accidit, ut in Werdinenſi Cœno-

bio



5 (1bio à B. L.udgero unà cum Helmſtadienſi
condito, Codex argenteus, Evangelia au-

reis argenteisque: literis Gothicè de-
ſcripta continens, detegeretur. Ab hu-
jus inſpectione quidam vir doctus occa-

ſionem ſumſit aliqua excerpendi, cum
aliis eruditis communicandi commen-
tariolum in literas Gothicas atque alium
in notas Lombardicas conſcribendi. Ho-
rum tractatuum autorem editorBon. Vul-
canio putat fuiſſe Antonium Schoonbofium,

qui caſtigato Eutropio innotuit, præ-
terea doctisſimam de origine Franco-
rum Diſſert ationem, aliaque præclara in-
genii monumenta nontlum edita. com-

poſuiſſe dicitur. Ego vero potiusacce-
do Jacobo Uſſerio, Epiſcopo Armacano,
non vanis argumentis inducto, ut crede-
ret, hos libellos parentem agnoſcere 4n-

tonium Morillonum, qui Antonio Pere-
noto Cardinali Granvellano à Bibliothe-
ca Latinis Epiſtolis, ac Hadriano Junio
teſte, vir multijuga doctrina &omnifaria
lectione, humanitatis philoſophiæ o-
mnis æ pe/dtvy uaà xeas fuit. Plura
hujus Morillonii ettgia congesſit Colo-

me-
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meſius in Bibliotheca ſelecta p. 165. ſq.

Illud tamen cum Uſſerio noto, autorem
à vero aberraviſſe in altero Commenta-
riolo, cum notas ibi expreſſas, quæ eæ-

dem ſunt atque illæ, quas ſub Tironis
Senecæ nominibus Gruterus poſtea edi-
dit, Longobardicas eſſe credidit. Co-
dex de cætero Argenteus tricennalis bel-
li tempeſtate è Germania in Sueciam
translatus ibique inter rariora regni ci-
melia litteraria veneratus, ab erudito vi-
ro à Chriſtina Regina pro voto non re-
munerato ſurreptus atque ad Batavos,
quidem in manus Franciſci Junii junioris
perlatus eſt, qui tanti eum fecit, ut typos
ad inſtar MStarum literarum fundi atque
ipſum codicem ex adverſo poſita verſione
Anglo-Saxonica, additogue Gloſſario ſus
Gothico eruditiſſimo peculiari tractatu,
quo Alphabeta Gothicum, Runicumque
declarautur, nec non Thomæ Mareſchalli
Theologi Angbi in Gorhicam Anglo-Saxoni-
camque translationem obſervationibus
ſelectisſimis adjectis, typis ſuis eleganter
exprimi curaverit Dordrechti an. 1665.
Authenticum exemplar deinde ſuaſu

Can-
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Cancellarii Suecici, Comitis de la Gar-
die, à Carolo XI. Suecorum Rege aliquot
millibus imperialium redemptum, in-
terque potisſima Regiæ Bibliothecæ de-
cora repoſitum eſt. Ejusdem Comitis
de la Gardie auſpiciis poſthæc eandem
Verſionem Gothicam, quam Ulphilaæ tri-
buit, literis latinis cum verſionibus paral-
lelis Suecich, Yslandica vulgata latina;
item præfatione prolixa de linguarum ori-

gine, Gloſſario, in quo Gothica Ulfilæ
cum aliis bodiernis Gothicis, ut vocat,
conferuntur, Holmiæ anno 1671. edidit
Georgius Stiernhielmius, Suecus perdo-
ctus. Utramque. tamen editionem
mendis non unis ſcatere M. Georg. Frid.
Heupelius Argentinenſis, qui in Svecia
aliquandiu egerat, in Diſſertatione de lil-
phila ſive verſione illius IV. Evangeliorum
&othica Vittebergæ anno 1693 habitæ
obſervavit. Ad meliorem Gothicæ
dialecti intellectum conduceret Gloſſa-
rium Anfileubi Gothorum Epiſcopi, quod
veteriBibliothecæMoisſiacenſisCodice

erutum ſe vidiſſe Pbilip. Jacobus Mauſa-
cus in Diſſertatione criticà Harpocratio-

ni
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ni præmiſſa pag. 35. profitetur. Et latet

illud fortasſis adhuc Pariſiis inter MSSta
Bibliothecæ Colbertinæ, utpote cui ple-
rosque Cœnobii Moisſiacenſis codices
illatos fuiſſe conſtat.

Car. VII.
De iis, qui Gallicam linguam
CGermanicaoriginis eſſe oſten-

derunt.

INGallia publicaverat Carolus Bouillus
æSamarobrinus ocum Gallicanarum ta-
bulas, ſive ut editionis anno 1533 Pariſiis
facta inſcriptio eſt, de differentia vulga-
rium linguarum librum. Ibi vocabula
Gallica à Græcis Latinis radicibus de-
rivaverat, quo commovit Wolfgangum
Hungerum, JCtum ſui temporis clariſſi-
mum, ut conſcriberet Linguæ Germanicæ
vindicationem contra exoticos quosdam,
qui complurium vocum dictionum mere
Germanicarum Etymologias ex ſua petere
fint conati, Libellum ſane lectu jucun-
dum, variæ eruditjonis plenum, homini-

bus-
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busque ram Germanis Gallis, quam
Italis Hiſpanis, præſertim Legum ſtu-
dioſis perutilem, quem authore anno ””
defuncto patri àuòvu-; filius Argento-
rati 5”86. excudi fecit. In eo doctisſi-
mus autor clarè demonſtrat, maximam
partem omnium vocum non Latina-
rum, quæ in Gallico ſermone nunc ex-
tant, ex origine Germanica declararĩ
poſſe, niſi ita eſſent ab ipſis labiorum
mollitie corruptæ, ut interdum vix agno-
ſci posſint;. id quod exemplis quam plu-
ribus in medium allatis exponit. Et
profecto ſi ſaperent ſingulæ nationes in

Europa, majorem honorem, majorem-
que diligentiam impenderent Linguæ
noſtræ, ex qua ſuorum plerumque tam
verborum quam rituum ſolemnium
juris rationes habent ſuſpenſas. Ejus
certe contemptus ubique, ut alios taceam
ſeſe vindicavit hactenus in Hiſpanorum

Aldretiis Covarruviis; in Italorum
Moroſiniis,Ferrariis, Rayſiis Academi-
cis Furfureis; in Gallorum Budæis, Be-
is, Perioniis, Stephanis, Sylviis, Picardis;

Falchetis, Tripotiis, Nicotiis, Guiſcardis,

Pa-
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Paſthaliis, Caſanoviis, Labbæis, Borellis,
Menagiis, ipſisque Regiis Academicis, vi-

ris cætera doctiſſimis. Vellem etiam,
nt Hungeriani ingenii alius fœtus pro-
diiſſet in ufum Gallorum, cujus mentio-
nem, (cum dixiſſet in laudato Tractatu
verbum eſſuyer corruptum eſſe ab exuda-

re, tametſi id Latinis aliud ſignificet) fa-
cit his verbis: Habent Galli ſexcentas
ejusmodi Linguæ latinæ corruptelas, quas

peculiari libello annotavi. Ejusdem
quod origines linguæ Gallicanæ Germa-
nicas attinet, ſententiæ fuit Joſephus
Scaliger in Scaligeranis p. m. 59. Ca-
ſpar Barthius m Adverſariis pasſim.
Johannes Henricus Ottius, cujus jam ſu-
pra memini, itidem Gallicas voces è
Germanica lingna ortas eſſe poſt Hunge-
rum in Franco-Gallia ſua Baſileæ excuſa
tradidit, hoc mille, quod ſuperat,
exemplis probatum dedit.

Casbs. VIII
De Toach. Vadiano, iisque, qui

de migrationibus gentium
Ger-



u (8Germanicarum nec non de
diverſitate linguarum dia-
lectorum ſcripſerunt.

A Nno u. decesſit Joacbimus Vadia-
nus, Conſul San-Gallenſis, qui variis
in ſcriptis ſe Polyhiſtorem exhibuit po-
ſteris,& ſtudio etymologico manus au-
xiliatrices præbunit pasſim in operibus
ſiis, vetera monumenta Germanica col-

ligendo, conſervando illuſtrando.
HujusVadianiBpiſtolam de obſiuris verbo-
rum ſigmficationibus Farraginemitem
Antiquitatum Alamannicarum, ſroe de
Collegiis Monaſteriis Germaniæ veteri-
bus, ut in regno Francorum inſecuto-

rum principum aliquot ſeculis babuerunt
libros; nec non Librum de Chriſtianiſmi
æatatibus Epiſiolam de conjugio ſervorum
apud Alamannos Goldaſtus ſuis Alaman-

nicis inſeruit. Juvit præterea ille Je.
Stum pfium in compoſitione Chronici
Helvetici; atque omnia, quæ hoc in li-
bro de Turgovia Podamico lacu le-
guntur, non Stumpfſii, ſed Vadiani eſſe.
Bartholomæeus Scbobingerus ICtus in ſe-

F LIectis
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lectis ad Vadiani Farraginem Antiquita-
tum additionibus apertè fatetur.

Origines autem linguarum vix erui
poſſe, niſi in populorum migrationes
fata curatius inquiſitum ſit, æolfgangns
Laæzius Viennenſis, Medicus Auſtriacus

Hiſtoricus Ferdinandi Imperatoris,
Libris XII. de Gentium aliquot migratio-
nibus, ſedibus ſixis, reliquiis, linguarum
que initiis immutationibus ac dialectis,
anno I;;. publico primus oſtenditl. In
non paucis quidem, fateor, hic erravit, in

aliquibus planè nihil vidit; inſunt ta-
men operi varia ex MStis rarioribus de-
eerpta, quæ mirè inquiſirionem Teuto-
nicorum veriloquiorum (ſic Varro ety-
ma nominat) promovent, atque alib?

non habentur. Plurimis verò monu-
mentis, quæ migrationes gentium expli-
canti prodeſſe poſſunt, poſt Lazium de-
mum è tenebris erutis, hoc multo melio-
ra certiora proferre potuiſſet Paulus
Peæronius, non indoctus Abbas Gallus,
qui an. r703. Pariſiis edidit Antiquitatem
Nationis Linguæ Celticæ, aliàs Galticæ
Aict2. Sed nimio gentisamore, ut olim

BO-



ve) 83C28
Bodinus, occœcatus, Celtarumque no-
mine non niſi Gallos ſuos venire ſta-
tuens, ac linguarum Europæ Septentrio-
nalium ignarus, non magni admodum
momenti rem nobis præſtitit. Apud
nos Dævid Clodius, Linguarum Oricnta-
lium Profeſſor Giſſenus, majori ſine du-
bio curà hanc rem pertractaſſet, ſi Diſſer-
tationes de Gentium Linuguarum origi-
ne ac propagatione, quas promiſerat, pu-

blico exhibuiſſet. Germanorum origi-
nes migrationes poſt Scaligerum, Ca-
ſaubonum, Petavium, Uſſerium, Cluve-
rum, Bochartum, Salmaſium, Voſſium
alios illuſtrarunt Chriſtophorus Adamus
Rupertus in Obſervationibus ad Synopſin

Hiſtoria Beſoldi 3 Jo, Henricus Urſinus in
Iſagoge Hiſtorico-Chronologica Paulus
Hachenbergiusin libello poſthumo de ori-
ginibus Germanorum Svedorum; Wilb.
Cbr. Kriegsmannus in Conjeẽtaneis de
Germanicæ Gentis origine, nuper Jo-
annes Nicolaus Hertius in erudita Diſſer-

tatione de Notetia Veteris Germaniæ po-
pulorum Michaẽlquoque Praun in libro
vernaculo, cui titulus: Der vahre neu

F 2 ent-
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entdectte Ubrſprung der Teutſcen und
anderer Europaiſchen Völcher. Illos, qui
eundem cum hiſce lapidem in ſuis ad
Taciti Germaniam notis volverunt, jam
prætermitto. Sed nihilominus hoc in
argumento nebulæ ubique nobis re-
ſtant, diſcutiendæ à magno quodam
ad miraculum docto viro; cujus de mi-
grationibus gentium opus, quod hoc in
argumento omne punctum feret, anxiè
expectamus. Eſt is llluſtris Godofredus
Guilielmus Leibnitius, cui Matheſis, Phy-
ſica, omnes reliquæ ſCientiæ hactenus
tot incrementa egregia debent, ſed cujus
meritain patriam communem admirabi-
tur orbis Germannus, ſi tandem exaſcia-

tum Hiſtoriæ Brunſvicenſis Lunebur-
genſis opus,cui jam inſudat, lucem aſpi-
ciet. Inſeruit ille nuper Societatis Re-
giæ Scientiarum Miſcellaneis Beroli-
nenſibus, Brevem Deſgnationem medi-
tationum de originibus Gentiumductis po-
tiſſimum ex indicio linguarum, quæ peri-

tioribus Hiſtoriæ Linguarum cultori-
bus non poteſt non ſalivam movere.

Con-
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Conradus Geſuerus, cujus ſupra men-

tio facta, anno ijjj librum, quem vocar,
Mithridatem ſeu obſorvationes de diffe-
rentiis Linguarum tum veterum, tum quæ
bodie apud diverſas nationes in toto orbe

terrarum in uſuſunt, Tiguri edidit, ubi
multa præclara de Celtarum Germano-

rumque lingua interſperſit. Recuſus
ille eſt ibidem anno 1610, quidem Ca-

Apuri Waſeri notis auctus eruditis. Poſt-
eaHenricus Schævius, Profeſſor olimGy-
mnaſii Stetinenſis, Diſſere ationes Philolo-

gicas de origine linguarum quibusdam
carum attributis, Stetini excudi fecit,
à Morhofio non urio in loco laudatas.
Ante Schævium Chriſtophorus Beſoldus
lectu jucundum atque optimè elabora-
tum Diſcurſum Philologicum de natura
populorum, ejusque pro loci ſitu ac temporis

decurſu variatione,& ſimul etiam de Lin-

guarumortu atque immutatione Tubingæ
1633. edidit. Breve quidem, ſed erudi-
tum admodum eſt ſcriptum Olai Borri-
chii, Medici Haſnienſis, de cauſis diverſi-
tatis Linguarum, Hafniæ 1675. impres-

ſum.

F CAP.
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Car. IX.
De Otfridi Evangeliorum edi-

tione.

TNijecerat B. Rhenanus lib. II. Rerum
 Germanic. mentionem codicis MSti
antiquisſimi Bibliothecæ D. Corbiniani
apud Friſingam in Vindelicis, quo conti-

nerentur Evangelia tempore Ludovici
Germanici rbythmis Teutonicis expreſſæ;
quemque Valdo Epiſcopus Friſingenſis
ſeculo nono clarus deſcribi curas-
ſet. Nec longe poſt patuit, Poëma-
tis hujus ſacri autorem eſſe Otfridum
Monachum Veiſſenburgenſem. Un-
de Achilles Pirminius Gafſarus, Medicus

Auguſtanus, occaſionem ſibi ſumſit Co-
dicem iſtum exſcribendi, quem deinde
Lexico vocum veterum intellectu difti-
cilium addito, ut imprimeretur, adConra-
dum Gefnerum (qui ſuis in Epiſtolis hu-
jus rei aliquoties meminit) transmiſit,
Atramen typographi defectu coactus eſt

opus in manus inſignis viri Matthiæ Fla-
su llyrici remittere, qui ea tempeſtate

to-



 (ætotus erat in colligendis monumentis,
unde Teſtes veritatis erueret Centu-
rias Hiſtoria Eccleſiaſticæ ornaret atque

ſtabiliret. Magna horum monumen-
torum pars à Divo Julio Principe noſtro
ab interituvindicata, ac deinde, Fride-
rici Ulrici Principis æternum ideo nobis
colendi benignitate, Academiæ noſtræ
cum multis aliis ſelectis libris donata
ſi pauca excipias, quæ præterea Guelfer-
hyti in Bibliotheca Auguſta adhuc repe-
riuntur) ſanctè ab ea hactenus conſer-
vatur. Flacius autem Otfridi Evange-
liorum librum, veterum Germanorum
Grammaticæ, Poẽſeos, Theologia præcla-
rum menimentum, præpoſita illi præfatio-

ne, paucis multa bona comprehendente,

Baſileæ anno i571. publicavitt. Codex
MStus viderus deinde in Bibliothecam
Palatinam atque una cum eadem tan-
dem Romam in Vaticanam translatus
fuiſſe; ibi enim illum anno 15699. inve-
nit Amplisſimus Fridericus Roſtgardus,
atque inde plus quam duo millia emen-
dationum excerſit, id quod inferius er-
iam notabitur. Lambecius poſtea aliud
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venerandæ vetuſtatis exemplar inter
Codices Bibliothecæ Viennenſis Am-
braſianos reperit, cujus ope Flacianæ
cditionis errores lacunas quasdam
correxit atque explevit. Omnem vero
Ortfridi editi contextum hoc cum MSto
Codice contulit Vir in antiquitate Ger-
manica exercitatisſimũs Diedericus de
St ade, Conſiſtorii Regii Stadenſis Secre-
tarius, novamoue ejus editionem innu-
meris ſphalmatis purgatam Gloſſarid
ſuo illuſtratam promiſit in Specimine Le-
ctionum antiquarum Franticarum ex O&
fridi Monachi ®izanburgenſis libris EV-
angeliorum atque aliis Ecleſiæ Germani-
cæeteris monumentir coltecto cum in-
terpretatione Latina Stadæ anno 1708
promulgato; cui Deus vitam ſanitatem-
que largiatur, ut laudabili occupationi,
quam primum fieri poterit; colophonem
imponat. Vidimus ipſi Viro Amplisſi-
mo nihil deeſſe ad emendatam Otfridi
editionem præter otium typogra-
phum. rrumque ut nanciſcatur, rei
intereſt literariæ. hiterim facem ad
meliorem Francicorum ſeriptorum in-

tel-
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tellectum præferet ejusdem Grammati

ca Otfridina, quæ brevi typos ſubibit.
Gloſſarium de cætero Otfridinum Gaſſari
ſuppreſſo autoris nomine Villerami
editioni ſuæ adjunxit Paulus Merula, cui
ideo hoc Gloſſarium erronet adſcripſit
Oltvarius Vredius libro II. prodromo Hi-
ſtoriæ Comit. Flandriæ Addit. pag.23,ubi
idem addita interpretatione Flandricà
inferuit.

Car. Xx.
De Anolo-Saxonicæ Saxoni-

ca dialecti iluſtratoribus,

TJAm ad ea devenimus rempora, quibus
v antiquisfima Germanicæ linguæ dia-
lectus; Saxonita nempe, mirumquantum
illuſtrata fuit. Notum eruditis eſt, Se-
culo poſt natum Chriſtum quinto Saxo-
nes, præcipue qui Angli vocabantur,
circa Hadeleriam habitaverant, in Bri-
tanniam, ut Scotos Pictosque cohibe-
rent, advocatos, candem, unà cum aliis
ſuis conterraneis actitis ſibi ſubjugaſſe,
Hengiſto primùm Horſo ducibus.
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Per omnem illi inſulam, quam à ſe An-
gliam dixtre, extenderant imperium
ſuum cum imperio linguam avitam;
eaque leges promulgabant, atque ad
Chriſtiana ſacra converſi, populum in-

ſtruebant, quicquid notatu dignum
erat, memoriæ tradebant. Sed illa de-
inde à Danis Angliam per aliquot tem-
pus tenentibus pauliſper corrupta; à Gal-

lis vero poſtea cuni Guilielmus Nor-
mannus, Conqueſtor vulgò dictus, re-
rum Anglicarum potiretur, pene ſuffo-
cata eſt. Tanti tamen ab incolis habi-
ta eſt, ut ad retinendam eam, atque pro-
pagandam, teſte autore Præfationis in
Gloſſarium Spelmannianum, prælectio-
nes quasdam inſtituerint inter Cœnobi-
tas Taviſtokiæ in agro Devonienſi, quæ
tamen cum ipſo monaſterio exſpiraſe
videntur. Poſt hæc notitia illius vetu-
ſtisſimæ linguæ penitus deperiiſſet, niſi
ejus jam pene oblivione ſepultæ patroci-
nium ſuſcepiſſet Aatthæus Parkerus Ar-
chiepiſcopus Cantuarienſis. Salivam
ipſi moverat Jo. Dajus, qui anno x67.
Alfrici Homiliam Paſchalem, Epiſtolas

duas



BEEBEEduas de Euchariſtia alia Saxonice edi-
derat; Guilielmus Lambardus, qui Ar-
chaionomiam ſive de priſcis Anglorum le-
gibus librumuna cum Chronoligia Anglo-
Saxonita Saxonicè Latinè 1568. impri-
mi fecerat. Laudatus itaque Parkerus,

qui hactenus libros MStos Anglo-Saxo-
nicos plurimos, id temporis neglectos

diſperſos, in unum collegerat, ipſe ſuo
exemplo populares ad ſtudium Saxonicæ
linguæ incitare voluit; unde primùm
per Johannem Foxium Martyrologii An-
glicani, etiam quædam Anglo-Saxonica

Tomo IL continentis,autorem, SS. Ev-
angelia Saxonicè Anglict an. iy7i. edi
curavit. Anno verò 1574. Aſſeri vitam
Elfredi Regis Angliæ Latinam quidem,
ſed charactere Saxonico exaratam in lu-
cem dari jusſit, Præfationem doctisſi-
mam præpoſuitt. Diverſa ille hoc uno
conſilio, quæ verba Joh. Spelmanni ſunt,
aſſecutus eſt; ipſum ſc. venerandum ar-
chetypum (majori editionis ſuæ fide) usque
ad apicem retulit: lectorem (litera-
rum inde Saxonicarum quaſi ex improviſo

gnarum factum) à Latinis ad Saxonica
stu-



guæ eloreſcere cœpit, lumen illud
eruditæ Britanniæ Job. Seldenus illi ſe-
dulus incubuit, edensque Londini anno
1613 Eadmert hiſtoriam cum notis, in iis

Proumium Regularis concordie Anglica
nationis Monachorum Sanctimonialium-
que Saxonicè exhibuit. Eodem anno
Alfricum de Veterb Novo Teſtamento
cum verſione Anglicana Guilielmus Lis-
laus ibidem evulgavit. Idem Lislæus
Pſalterium Saxonicum Anglice vertit
prælo deſtinavit, unà cum aliis quibus-
dam miſcellaneis Saxonicis pariter à ſe
translatis, ſed immortuus forte eſt huio
rei; exemplar interim MStum ſervat
Bibliotheca Bodlejana. Anno ve-
ro i633 prodiit iterum æifrici Homi-
lia Paſihalis cum excerptis de Euchari-
stia ex duabus Epiſtolis, accesſitque oratio
Dominica Symbalum Apoſtolicum cum
decalogo, omnia Saxonict. Ubi notan-
dum, poſteriores tres partes jam olim
cum notis in Germania à Marqu. Frebero

editas fuiſſe. Oelobris hoc ævo erat ob

ſin-



ve) 9 (8ſingularem plane antiquitatum ſcien-
tiam Henricus Spelmannus, Eques An-
glus, qui undique Saxonica MSta conqui-

ſivit, atque ipſe Leges regum veterum,
quotquot Eccleſiam ſpectant, nec non ca-
nones aliquam multos Conciliorum ſuo
Contiliorum Anglicorum Tomo I. Londi-
ni 1639. publicato indidit. Filium quo-
que Johannem Spelmannum magnæ ſpei
juvenem monuit,ut Pſalterium Davidis
Latino-Saxvnicum vetus ex vetuſtisſimo

exemplari ederet Londini i60. Quo
autem magis Juventutis Academicæ in-
genia ad hanc linguam addiſcendam
ucueret juvaret, Prælectionem Saxoni-
cam apud Cantabrigienſes propriis ſum-
tibus inſtituit, publicum ejusdem lin-
guæ ibidem Profeſſorem perenni præ-
mio ſtipendio dotandum inſtituit,
quod mmus delectu Spelmanni primus
udeptus eſt Abrabamus Whelocus, Orien-

talium linguarum jam tum Profeſſor.
Hic ur ſpartam ſuam ornaret Vener. Be-
de Hiſtoriam Eccleſiaſticam gentis Anglo-

rum cum Alvredi Regis Anglo-Saxonicæ
iparaphraſi Cantabrigiæ 1643. excudi fe-

cit,
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cit, notasque adjecit, in quibus exhibuit
HomiliamPaſihalem. Elfrici cum Lat. ver-
fione; in calce Chronologiam Saxonicam
cum verſioneLambardi adnexit. Anno
ſequente Vhelocus Cantabrigiæ Leges
eterum Regum Anglorum Saxonicas
emendatiores, ac erant in Lambardiana

editione, dedit. Erat etiam in Germa-
nia Fridericus Lindenbrogius, ſupra lau-

datus, qui pretium linguæ Anglo-Saxo-
nicæ poneret tam impreſſos ejus,
quam manu exaratos Codices ſedulo
colligeret. Ex his enim ſtupenda dili-
gentia in fuos ſibi uſus Gloſſarium Anglo-
Saxonico Latinum ordine alphabetico
collegit, quod adhuc ſupereſt Hamburgi
in Bibliotheca Johanneà. Mericus Ca-
faubonus libellum ſupra citatum de lin-
gua Saxonica ann. 1650. Londini vulga-

vit. Joannis autem Laetii Lexicon An-
glo-Saxonicum ſrve theſaurum antiquita-
tum lingua Germanorum, quod opus
Lippenius Amſtelodami 1652. prodiiſſe
dicit, hactenus mihi videre non li-
cuit. Franciſcus quoque Junius ſupra
celebratus Saxonicarum antiquitatum

ſtu-
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ſtudioſos ſibi obſtrinxit cum aliis operi-
bus, tum typis Saxonicis ſibi comparatis,

edità Cædmonis Poctæ vetuſti Para-
phraſi Poetica Geneſeos præcipuarum
veteris Teſtamenti Hiſtoriarum, Amſte-
lodami 1655, cum illius copiam obtinuiſ-
ſet à Jac. Uſſerio Archiep. Armachano.
Eodem anno Guil. Dugdalus Monaſii-
cum Anglicanum in publicum emittebat,

in cujus tomo I. chartæ aliquot de-
ſcriptiones terminorum terrarum mo-
naſteriis conceſſarum Saxonicæ extant.
Biennio poſt obiit Oxoniæ Gerbardus
Langbanius, Theologus ſcriptis non unis
clarus, cujus in Saxonicis MStis legendis

exponendis peritiam Gibſonius extol-
lit. Jacturam hanc reſarcivit Guiliel-
mus Somnerus, diligentisſimus linguæ
hujus ſcrutator, qui Oxonii 1659 exi-
mium Dictionarium Saxonico Latino-
Anglicum edidit, cui addidit ælfrici Ab-
batis Grammaticam Latino-Saxouicam,
cum ejusdem Gloſfario, poſtquam ante ſe-
ptennium doctisſimum Gloſſarium ad X.
ſeriptores Hiſtoriæ Anglicanæ ibidem pu-
blicaſſer. Anno 1665. Thomas Mare-

ſchal-
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Gothica Saxonica cum ſuis obſervatio-
nibus docte elaboratis Dordrechti pro-
dire paſſus eſt. Voluit etiam Gramma-
ticam Anglo Saxonicam elaborare, ſed
operi huic immortuus eſt. Ea autem,
quam Jo. Joſſelinus poſtea compoſuiſſe
dicitur, Grammatica Saxonica,à Georgio
Hickeſio non potuit reperiri, qui tamen
annotavit, quicquid editum ſit ab hoc vi-
ro erudito, illud purum emendatum
eſſe. Hoc circa tempus quidem an-
no 1670. Rob. Sheringhavus librum de
origine gentis Anglorum Cantabrigiæ
emiſit, qui, cum plura ad linguæ Teuto-

nicæ dialectos pertinentia contineat,
non parvi uſus eſſe poſſet, niſi ſeptentrio-
nalium fabulis nimium daret. Anno
1678. edebatur ab ælfredi in Collegio
magnæ aulæ Univerſitatis Oxonienſis
Alumnis ælfredi M. Anglorum Regis vi-
taà Jobanne Spelmanno, Henrisi filio,pri-
mum Anglicè conſcripta,dein Latine red-
dita annotationibus iluſtratæ in cujus
calce habentur Præfatio ælfredi R. ad
Gregoris Paſtorale à dicto Rege Saxoniæ

Per-
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erſum Fragmentum Hiſtoriæ Regum
Veſt-Saxonum nec non Otheri atque Ul-
ſtani Periplus in Præfatione ad Oroſium
ab ælfredo Saxonicè redditum deſcri-
ptus. Anno 1686. decesſit Angliæ de-
cus Jo. Fellus, Epiſc. Oxonienſis, qui non

ſolum de Junianis MStis Oxoniam
translatis, ſed etiam de Anglo-Saxonica
literatura, prædicantibus hoc Hickeſio
Thwvaitheſio, meritus eſt optimè, unà
cum viris maxime Reverendis Jo. Millio

Guil. Nicolſono adhuc ſuperantibus,
Eccleſiæ Reipublicæque eruditæ ſedulo
inſervientibus. Henricus Whartonus
anno 1690. Londini edens Jac. Uſſerii
Hiſtoriam dogmaticam controverſiæ inter
Orthodoxos Pontificios de Scripturis ſa-
cris vernaculis, illi auctarium plurimo-
rum teſtimoniorum ex Anglo-Saxonicis
Monumentis depromptorum adjuncxit.
Edmundus Gibſon anno 160: edidit Chro-
nicon Saxonicum ſeu Annales rerum in
Anglia præcipuè geſtarum, à Chr. N. ad ar.

usque lis4. deductos acjam demum Lati-
nitate donatos; quibus accedunt Regulæ
ad inveſtigandas nominum locorum origi-

G nes,
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nes, nominum locorum ac virorum in
Chronico memoratorum explicatio. An-
no 1699. Edwardus Twaites Oxoniæ Ju-
nianis typis nobis è MStis obtulit Hepta-
teuchum, librum Job, Evangeluum Ni-
codemi Anglo Saxonicè, Hiſtoriæ Judith
fragmentum Dano- Saxonicé. Anno
tandem 1701. pariter Oxoniæ Thomas
Benſonus Vocabularium Anglo- Saxoni-
cum Lexico Somueri magna parte auctius

emiſit. Ut taceam, quid in editione
MStorum Saxonicorum præſtiterit Raw-
linſonus. Nominandus mihi jam eſt Geor-

gius Hickeſius, Vigornienſis Cathedræ
Decanus, qui Inſtitutiones Grammaticas
Anglo-Saxovicas Mæſ-Gothicas anno
1689 Oxonii publicatas poſtea mire au-
xit,atque 1706. ſplendidius multo ẽ thea-
tro Sheldoniano nobis donavit ſub titu-
lo Theſauri Linguarum veterum Septen-
trionalium Grammatico- Critici Ar-
chæologici. Longum eſfet omnia hoc
opere contenta recenſere, quod jam præ-
ſtiterunt Actorum Eruditorum Lipſ. Au-
tores; ſuſficiat dixiſſe, virum diligentisſi-
mum nihil omiſiſſe, quod Linguam Sa-

xo
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xonicam commendare aut illuſtrare pos-
ſit. Nobis vero Germanis utilem ope-
ram reddidit in eo, quod præter Gothi-
cam, etiam Grammaticam Franco-Theo-
tiſcam à ſe compoſitam inſerueritt. Mo-
nendum tamen, in eo erraſſe Hicke-
ſium, quod confuderit monumenta
Francica diverſorum temporum aique
e. gr. Otfridi Willerami ſiylum unius
Grammaticæ legibus adſtrinxerit. Qui
enim exercitati ſunt in lectione horum
ſcriptorum facilè videbunt, pro ſingulis
ferè ſeculis mediæ ætatis ſingulas Gmm-
maticas condi debere, ob diverſisſimas
declinandi, conjugandi, conſtruendi-
que rationes, quæ ſubinde obtinuerunt.
Quod Anglo-Saxonica vero monumen-
ta attinet, ea nemo Hickeſio ſtudioſius
excuſſit, atque ut ſciant, ubi MSra hujus
linguæ lateant, qui ei operam tribuere
velint, longum ſatis catalogum eorum
confecit, Inſtitutionibus Grammaticæ
Anglo Saxonica ſubjunxit, quem CI.
Tentæelius, amicus mihi, dum viveret,
charus, Colloquiis Menſtruis anni 169I. p.
631. ſeq. inſeruit. Plura MSta Anglo-

G 2 Sa-
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de) woSaxonica recenſuerunt Thomas Smithus
in Catalogo MStorum Bibliothecæ Cotto-

nianæ Oxonii I696. edito; Catalogi li-
brorum MStorum Academiarum Oxonien-

ſis& Cantalrioienſis, celebriumque per
Angliam Hyberniam Bibliothecarum ab

Edv. Bernbardo congeſti, atque Oxonii
1697. Tomis duobus publicati; nec non
Guilielmus Nicholſonus in Bibliothecà
Anglia Hiſtorica, Anglicà dialecto con-
ſcriptà, cujus Tomus I. 1696. ſecundus
169, tertius 1699. Londini in lucem
exivit. Hæc autem fuſius recenſui, par-
tim quia absque Saxonicæ linguæ,
quæ tot nobis voces veteres notabiles,
in Teutonica dialecto deperditas, con-
ſervavit, nihil boni in re Etymologica
præſtare poſſumus; partim, ut hoc ex-
emplo moniti Saxones mei majorem
vulgaris linguæ curam habeant, eamque

conſervent, ne futuris temporibus fortè
proles illa veteris Anglo- Saxonicæ unà
cum matre ſua penitus noſtris in oris in-

tereat.
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linguæSaxonicæ ſortem deploramus, quæ
cum omnium Germaniæ dialectorum ve-

tuſtiſſima ſit, graviſſima incorruptiſſi-
ma, imo palmam etiam elegantia cateris
reddat dubiam, idiomati tamen Miſnito
ſibilis ſuis btanditiarum parum virili-
um lenociniis in animos ſe noſtratium inſi-

nuanti poſthabetur, templisque ac curiis
imo ipfis pœne domibus exulat. Laudan-
dus ideo non uno nomine eſt Berubar-
dus Raupauchus, Tunderà Cimber, qui
ſub præſidio M. Franc. Alb. æpini Exer-
citationem Academicam non indocte ela-
boratam de Anguæ Saxonicæ inferioris
neglectu atque contemtu injuſto (von un-
billiger Verachtung der Platdeutſchen
Sprache) Roſtochii o4. cenſuræ eru-
ditorum ſubjecit. Sed diu ante hoſce
Albertus Crantæius Saxoniæ lib. I. cap. J.
ægrè admodum tulit, Saxones noſtros
etiam ſtudere ſtridores ſuperiorum imita-

ri Germanorum. Atque ut aliquo mo-
do ab interitu vindicaret noſtram diale-
ctum, puerorum animis imprimeret
Natban Chytræus, bonarum literarum
Profeſſor Roſtochienſis,anno iyg. publi-

G 3 cavit
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cavit Nomenclatorem Latino Saxonicum
abſilutiſſimum, cujus ego anno 56or.
Lemgoviæ iteratam editionem habeo.
Dedicatio ad DucesHolſato-Gottorpien-
ſes juvenes libro præmiſſa, lectu digniſſi-
ma eſt, nec poſſum non quædam ex illa
huc afferre. Lingvam, inter cætera ait,
banc, quà vocabula latina hic interpreta-
mur, à Cimbris antiquis uſurpatam eſſe,
quorundam etiam doctiſſimorum bomi-
num conſtans eſt opinio?: quam Goropius
ille Becanus,in ſuis originibus, variis ratio-
nibus argumentis confirmare conatur:
imo lingvam Cimbricam ſeu Saxonicam

Belgicam omnibus aliis linguis anti-
quiorem artificio ſingulari planè admi-
rabilem eſſe, multis locis ratiocinatur.
Quibus equidem omnibusiin medio relictis
boc unum confirmo, talem bauc lingvam
eſſe,ut harum regionum ad trecenta ferè
milliaria ſe extendentium, incolas (una e-
nim Livonia, cujus inquilini magna ex
parte hac lingua utuntur, mill. CXX. lon-
ga eſſe perbibetur,) ejus punitere aut pu-
dere nequaquam debeat. Etiamſi enim
ea nonnullis duriuſcula videatur: qui pro-

prerea
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pterea alieno ferè idiomate utuntur: aut
Valtem idiomata miſere commiſcent: ta-
men certum eſt, ſi quis hac ipſa, de qua-

Jam agimus, lingua, rectè concinne uta-
tur: quidem, ut vox ipſa pronunci-
atio ſuavitate ſua non deſtituatur: bu-
Jusmodi eam eſſe, quæ cum plerisque-
aliis Germanicæ linguæ idiomatibus certa-
re, nonnullisque etiam non immeritò poſſit

præferri. Quod ipſum, ſat ſcio,omnes ii
verum eſſe una mecum conſitebuntur, qui
aliquando aut matronaæ alicui, vel etiam

virgini nobili, boc ipſo idiomate, vel m
Cimbria, vel in Saxonia,pure utenti, de
rebus etiam quotidianis prudenter lo-
quenti, attentè auſcultaverint: cum
ejus oratione aliorum idiomatum vel ſibi-
los, vel flatus, vel hiatus, vel neſcio quas

alus ineptias contulerint. Quin etiam
grave illud maſculum, quod in virili
bujus linguæ pronunciatione animadver-
timus, tale eſt, ut propter id lingua hac
nequaquam debeat contemni aut revudia-

ri, praſertim cum id ipſum multis aliis
quoque linguis, ſatis præ noſtra excultis,
inſit: cum videamus apud Græcos quo-

G 4 que
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que lingvam, quæ cæteris dialectis habi-
ta eſt elegantior, nimirum Atticam ratio-
ne litteræ Tau,quã illi pro Sigma uteban-
tur, non parum cum noſtra bac cognatio-
nis, aut ſaltem ſimilitudinis babuiſſe.
Laudatur ſane à Plutarcho Homerus,
quod, ut orationi ſuæ varietatem concilia-
ret,omnis generis voces Græcas, omnesque
adeo ſermonis Græci diverſitates ſeu diale-
ctos operibus ſuig intexuerit: ex quo et-
iammanifeſtum eſſe ait, quod Homerus u-
niverſam Græciam, omnesque illius natio-

nes peragraverit: atque ita integram
perfectamque ejus linguæ cognitionem ſi-
bi comparaverit: ita quidem, ut ea, niſt
omnibus dialectis probe cognitis, mutila

manca fuiſſet futura. Ex quo ipſo, ſi
quis plenam integram linguæ alicujus
egregiæ notitiam ſibi arrogare velit: eum
dialectos quoque ejus non ignorare opor-

tere,prorſus veriſimile eſt. Habet enim
qualibet etiam cujuslibet linguæ dialectus

ſuas quasdam concinnitates, ſua peculia-

ria ornamenta, quæ ſane accuratè conſide-
randa coligenda forent ei, qui in natio-
ne Germanica, vel alia quacunque com-

mu-
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munem aliquam, qualis in Græcia fuit,
linguam conſtitueret: eamque vocabulis

modis loquendi propriis perſpicuis;
praterea figuris quoque tanquam gemmis

Aoſculis cuperet exornare. Quam
ſam inrem utinam nos quoque ad alia-
rum gentium imitationem, aliquanto,
quam hactenus factum eſt, ſludioſius in-
cumbamus. Quod certe ſiab hominibus
idoneis ſeriò fieret; aliquando linguam
Germanicam habituri eſſemus ita propri-
am, elegantem, venuſtam, ita verbis
tam ſimplicibus, quam concinne felici-
ter compoſitis copioſam uberem, ut ea
multis aliis Europæe linguis plenior præ-

dtantior,nullisque omnino inferior aut im-
perfectior eſſet futura. Certum equi-
dem eſt,& quilibet fateri id cogitur, Ger-
maniaæ ſuperioris dialectos omnes, à voca-

bulis rei navalis,& inſtrumentorum nau-
ticorum, quibus ejus loci homines non in-

digent, plane inopes eſſe, ſcuti ex adver-
ſo, barum regionum incolis rerum Metal-
licarum, ad culturam vinearum per-
tinentia vocabula, quibus carent, ab alis

ſunt poſtulanda. Ex quo ipſo quoque ma-

G 5 nife-
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nifeſtum eſt, non plane inutilem aut a-

spernandam eſſe eorum induſtriam la-
borem, qui diverſirum idiomatum No-
menclatores conficiunt, cum nulla diale-
clus adeo ſit perfecta, quæ non in quibus-

dam aliarum indigeat ſubſiio ut ita,
quod uni deeſt, id ex altera ſuppleatur.
Verum nos, dum externa inquirimus; do-
meſtica interim ferè negligimus. Quod

profectò genti noſtræ parum videtur ho-

norificum decorum eſſe, quæ magnam
aetatis partem in linguis peregrinis addi-
ſtendis excolendis fere conſumit
interim eam, quæ ipſi materna verna-
cula eſt,maxima ſui parte aut ignorat,aut
ſaltem eam horridam, incultam imper-
fectam relinquere non erubeſtit. Hæc
ſunt Nathanis Chytræi aurea monita;
quæ tamen à noſtris hominibus aut ne-
glecta aut ſpreta fuiſſe videntur, cum ex
illo tempore Saxonicæ linguæ aut con-
ſervandæ aut excolendæ operam fuam
collocaverint admodum pauci. Unde
jam gaudeo Illuſtrem Leibnitium hac e-
iam in parte boni publici cauſam agere,

plurimos inferioris Saxoniæ dialecto

col-
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conſtriptos olim libellos inter Scriptores
Brunſvicenſes publicare, ut alios ſuo ex-
emplo ad ſimile inſtitutum invitet. Mo-
verat ille olim Gerardum Meierum, The-
ologum apud Bremenſes celebrem, anti-
quitatumque patriarum admodum gna-
rum, ut componeret Gloſſarium Saxoni-
cum, in quo voces plebejæ, rarò occur-
rentes obſoletæ Saxoniæ inferioris ex-
ponerentur. Et apparatum non con-
temnendum per aliquot annos congeſ-
ſerat vir non parva laude dignus, jamque
in ordinem pene opus redegerat, cum
mors laudabile ejus inſtitutum impedi-
ret. Pervenerunt tamen operis reli-
quiæ cum magna collectaneorum huc
ſpectantium mole Grammaticæ Ger-
manicæ fragmentis in manus Job. An-
derſinii, Syndici Reipubl. Hamburgen-
ſis, viri in his ſtudiis inſigniter docti, a
quo lucem publicam expectant. Retu-
lit amicus quidam, eſſe apud ſe Gloſſa-

rium MStumà Vuſto Jobanne elpio, Ot-
tersbergæ quondam in Ducatu Bremenſi
præfecto Regio, nunc Canonico Rames-
Iovſæ, viro erudito, rerum antiquarum

in-
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inferioris præcipuè Saxoniæ perito con-
ſcriptum, cui Titulus: Vergeichniſi al-
lerband Nieder- Sachſiſcher oder Plat-
Teutſcher, theils in denen Hertæogthi-
mern Bremen und Vebrden faſt allein ge-
brãuchlichen,oder auch aus der alten Run-

Scyth-Scand-und Gotbiſchen Sprache ubr-
ſprunglith berkommender Worter. Mul-
to autem plures voces provinciales Cri-
ticis noſtris utilisſimæ haberi poſſent, ſi
miniſtri Eccleſiarum, qui in pagis vi-
vunt, Præfectique, quibus ſemper cum
ruſticis noſtris res eſt otium ſuppetit,
cenſum Etymologicum pendere, quæ in
agro audirent vocabula una cum ſignifi-
catione propria annotare, nobisque
communicare vellent.

Cabp. XI.
De iis, qui in origines linguæ
DBelgicæ inquiſiverunt.
Axonicæ, Anglo-Saxonicæque Diale-

 cto affinis admodum eſt Sermo Belgi-
cus, unde non poſſum non hic mentio-
nem injicere Joannis Goropii Becani Me-

dici
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dici Philologi, qui eodem tempore,
quo Matth. Parkerus in Anglia Anglo-
Saxonicam linguam reſuſcitabat, patriæ.
antiquitates evolvendi gratia veterum
ſcriptis perlectis ruminatis, tandem
in eam delapſus eſt opinionem, lingvam
Belgarum,quam Cimbricam vocat,eſſe o-
mnium primam, Hebræam ipſam ſupera-
re, Adamumque non alià locutum. Quic-
quid eruditionis antiquariæ fuit, ad hoc
demonſtrandum contulit, ut lector ferè
invitus in ejus ſententiam ire cogatur:

attamen cunctas alias linguas ex idioma-
te Belgico ſive velint ſive nolint, dedu-
cendo, quicquid ubique egregium eſt,
Cimbris ſuis aſfingendo, viris doctis pas-
ſim vapulavit, fecitque, ut eum virum
magni ingenii, nec minoris doctrinæ,
ſed mediocris judicii, vere appellarent.
Operi, in quo hæc aſſeruit, primario titu-
him BexæeeAq ſive Originum Ant ver-
Pienſium fecit; eadem ramen inculcat
in Hermathena Hieroghyphica, adjun-
ctis, quæ poſt eum an. I572. demortuum

Levinus Torrentius, cui res ſuas moriens
commendaverat, Plantino Antwerpiæ

publi-
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publicanda dedit. Idem Torrentius et-
iam Goropianæ linguæ Cimbricæ apolo-
giam contra invectivas Joſ. Staligeri con-

ſcripſit. Alio furiarum genere vexatus
fuit Adr. Scrickius Rodornus Principibus
Belgicis à conſiliis, qui anno i615 Ypris
Libros XXIII. Originum rerum Celtica-
rum Belgicarum edidit, in quibus do-
cuit, linguam Celticam quam Japhe-
ticam vocat) Latinà, Græca Chaldæa
antiquiorem eſſe, adeoque has ab illa or-
tas: Celticam vero ab Hebraica primo-
genia ſecundam eſſe ſola dialecto di-
ſtare. Eandem ſententiam in Monitis
ſecundis Adverſariis ſtabilire voluit.
Modeſtius paulo dialectus Belgicæ ori-
gines antiquitatem prædicavit Abra-
hamus van der Mylius, Theologus Bata-
vus, in Tractatu erudito de Lingua Belgi-
ca ſive de lingvæ illius communitate tum
cum plerisque aliis, tum præſertim cum

Latina, Græca,Perſica; deque communi-
tatis illius cauſis tum de lingua illius ori-
gine latiſſima per nàtiones quam pluri-
mas diffuſione, ut de ejus præſtantia,
qui Lugduni Batavorum 161m. impreſſus

eſt
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eſt. Ejusdem van der Mylii Glosſarium
Teutonicum citat Jo. Pet. Ericus in Hu-
manæ Linguæ Geneſeos Præfat. Sed il-
Iud ego nunquam vidi aut alibi addu-
ctum recordor. Multo vero his majo-
rem laudem meritus eſt Cornelius Kilia-

nus Duflæus Brabantus, edito Antver-
piæ 1599. tertia vice Dictionario Teutoni-

co-Latino, in quo omnes Belgii voces ad
radices ſuas ingenioſe doctè deducit.
Optima tandem reliquis locupletior
editio Ultrajecti i1632. excuſa eſt. Dolen-
dum tamen, poſtea hunc eximium Bel-
garum omnium theſaurum ab avaris ty-
pographis nomine quidem in cæteris e-
ditionibus auctum, at re ipſa etymolo-
giis murilatum, variè corruptum ma-
nibus juventutis obtruſum fuiſſe; de quo
etiam graviter jam conqueritur Franc.
Junius in Dedicatione Obſervationum
in Willeramum. Origines linguæ Bel-
gicæ ſcrutanti proderit quoque Cornelii
Giſelberti Plempii Orthographia Belgica-
Amſtelodami 1637. edita, quæ doctiſſimis
obſervationibus repleta eſt.

Cap.
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Cap. XII.

De veregrinis vocibus in lingua
Germanica, de Societati-
bus eruditis variis, quæ pur-
gandse lingua noſtra causã in-

ſtitutæ fuerunt.
 Ingua apud Germanos ſic ſatis puraLoę peregrinorum vocabulorum com-

mixtione non fuerat turbata usque ad
tempora bellorum transmarinorum
torneamentorum in Gallia reperto-
rum, quibus ab iis, qui artes palæſtricas
ibi diſcebant, uti poſtea ab illis etiam, qui
ſtudiorum gratia Pariſios adibant, non
pauca Gallica ad nos delata ſunt. Et
Imperatores noſtri ſæpius in expeditio;
nes Romanas cum militibus ſuis euntes
ſubinde verba quædam Italica vel non
cogitantes referebant. Judæorum pa-
riter gens per totam Germaniam diſper-
ſa avos noſtros pecunia emungebat,
pro illa quædam ipſis verba dabat. Ca-
rolo vero V. Hiſpaniarum Rege ad impe-
rium Germanicum evecto, varia de-

inde
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inde bella in Italia gerente multo plures

Italorum Hiſpanorum quoque voces
ad nos tranſierunt. Hæc vero annotas-
fe videtur Simon Rotius in libro Auguſtæ
Vindelicorum i571. evilgato à Lippe-
nio atque aliis citato, cui titulus: sim.
RotenDeutſcher Dictionarius, das iſt Aus-
leger, ſthwerer, untetanter, Deutſiber,
Griechiſiher, Lateiniſcher, Hebræiſcher,

Velſcher, Frantzæſiſther, auch anderer
Weorter, ſo nach und nach in Deutſche
Sprache hommen ſind. Dicitur etiam
poſt hæc Bernh. Heupoldus edidiſſe Ba-
ſilex 1620. Dictionarium erklærent al-
lerley ſcbwere Worter, ſo in der Deut-
ſchen Sprache eingeriſſen. Flore-
bat jam hac tempeſtate Societas Fru-
gifera Teutonica, vulgo der Frucht-
briugende Pabn Orden dicta, anno-
que 1617. inſtitut, primam ejusdem
jungendæ occaſionem præbente Caſpa-
re Teutlebio, ſupremo Saxo- Vinarienſis
Aulæ Mareſchallo, atqug hoc unicum
ſibi negotium dabat, ut Germanicæ lin-
gaæ præſtantiam ligato ſoluto ſermo-
ne promoveret, puritatemque ejus re-

H ſtitue-
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Germaniæ Principes illuſtres viri ma-
gno numero huic Societati nomina tum
quidem dederunt, habuit illa præſides
Ludovicum Principem Anhaltinum, cui
ſuffectus eſt Vilhelmus Dux Saxoniæ
hoc demortuo Auguſtus Saxoniæ Dux

 Archiepiſcopatus.. Magdęburgenſis
Adminiſtrator. Iuter ornamenta So-
æietatis præcipua erat Divus AUG U-
S TUS Dux Brunſvicœnſium Liine-
burgenſium, heros immortali laude di-
gnus, cum tribus filiis. Sereniſſimis, è
quibus avitas terras fę iirer adhuc gu-
bernat ANTONIUS, VLRICUS,  to-
tius Europæ Principum jam ſenior, qui
Sereniſſimam neptem ſſam, Carolo Il
Hiſpaniarum. Regi conjungendo. bono
omine illud effecit, ut. gloriam Domus

suæ potentiſſimæ per. uęuęz ũm terra-
umorbem dilaratam; ſolisjubar conti-

 num nunguam dęſerere poſit. Uti au-
sem per omnę; vitam nihil non ſcri-
ptis carmine perenm dignum patra-
vit, ita etiam ſcribendi. Carmina cop-
dendi artes ſludio fovit, atque ipſemet

non
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gantia ſeutonica, eruditione omnige-
na, ingenio judicio acri refertiſſima
opera ejus, Aramena Octavia, pius-
que labor, Cbriſt Furſiliches Davids-
Harfen-Spiel; Norimbergæ 1667. editus,
in quem vena Conjugis Sereniſſimæ,
Eliſabethæ Julianæ, cujus memoria no-
bis ſancta eft,ſinml confluxit. Quod ſi
pari mbdo omniĩa Fructiferæ Societatis
membra dfficio ſuo ſatisfeciſſent, illa fi-

ne dubiò vireret, fructibusque Germa-
moruhii Ctiticis-profuturis adhuc abun-
daret. dl. Hiſtoriam Societatis hujus do-
cent nos libri Germanico ſermone con-

feripti; ex quibus ſuccurrunt Der Frucht-
Mbinoeudèn: Geſelichafit Nabmen, Vor-
bavtn, Genüblude, und Wirter nach jedes
Einniàbuie  ordentlich in Kupffer geſto-
chen nund in achizeilige Reimgeſetæe
verfaffer; qũiem librum Matth. Merio-
nus Fraticofurti ann. 1646. nitidiſſimè
imprimiſ: curavittT. Secuta eſt Georg-
Phil. Hursdorferi Fortpflantzung der
Fruchtbringendin Geſellſchafft Norim-
bergæ i6ſ1œdita quam excepit Caroli

H 2 Gu-



3) us 28Guſtavi ab Hille Teutſther Palm-Baum
tandem Georg. Neumarkii Neuſproſſen-
der Teutſiher Palm- Baum, Norimbergæ

1668. ab ipſo ſub nomine des Sproſſenden

evulgatus. Addi his poterit Juachimi
Felleri Oratio de fratritus Calendariis
cum notis Chriſi. Franciſit Paullini poſtea
publicata. Poſt Fructiferam nata eſt
Societas Argentoratenſis, Germanicæ
linguæ cultui pariter intenta, ſed quæ
cum primis ſuis autoribus intercidit. Se-
quebatur paulo poſt Hamburgenſis Socie-
tas, die Hamburgiſehe Deutſchoeſnte Ge-
noſſenſchafft vocata, cujus fundamenta

anno 1643. Philippus Cujius, variorum
ſtudiorum fatorum vir, poetaque non
contemnendus, Hamburgi cum ſociis
Theoderico Peterſohnio Johanne Chri-

ſtophoro Liebenavio, nobili Boruſſo, jecit.
Diviſit illam poſtea Cæſius in Roſgeram,
Liligeram Caryophylligeram Rulige-
ram, cujus rei rationes ipſe affert in tri-
bus ſchediasmatibus Germanicis; quo-
rum inſcriptiones hæ ſunt: I. Das Huch-
teutſcbe Heliconiſche Roſenthal, oder, der

Teutſctgeſinnten Genoſſenſpafft erſter
und
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ſibrein, darinn derſelben Anfang, Fort-
gang, Ausgang, Bewantniſſe, Zunftſat-
zungen und Gebrãuche, neunfaches
Zunft-und Stamm Buch, æuſamt ibrem
gantzen Stijtts- Schmucte aller und je-
der Zuufft- Genoſſen, Zunfft Nahmen,
Zunſt-Zeichen und Zunft Spruchen, mit
derſelben in kurtæbimdige Reimen verfa-

ſten Erklirunven, æufindenn. Amſtelo-
dami1669. II. Des Hochteutſchen Heli-

coniſchen Lilienthals, das iſt. Der
Deutſi bgeſinten Genoſſenſchaffi æveyter
oder ſiebenfacher Lilien Zunft Vorbe-
richt, Amſtelodami 1679. III. Des
Hochteutſcbewm Heliconiſihen Nagelein-
Fhalv Vorbericht Hamburgi 1687. So-
ciotatenæ autem hanc aliquo modo hac-

tenus autoribus fupervixiſſe patet è M.
Job. Peiskeri; Rectoris Wirtebergenſis
Socii Florilegi, libello, qui r7ę; Witte-
bergæ recuſus continuatus eſt ſub-ri-
tulo: der Hochpreiswurdigen Dentſibge-
ſinten Genoſſenſchaft Zunft Tauf- und
Geſchlechis  Nabmen &c. cum Catalogi
Collegarum vernaculi prius Hamburgi

H3 an-



Be) usanno 1673. 1676. nec non Vittebergæ
1585. prodiiſent. Quando verò Socii
Cæſiani in Orthographia Germanica
plura immutarent, vocesque peregrinas
omnes, dudum licet civitate Germani-
cà donatas, aut etiam eas, quæ ipſis pe-
regrinæ ſaltem viderentur, eliminarent,

noviter à ſe fabricatis commutatent,
idcireo eos ſalse traduxerunt Jo. Balih
Schuppius im Teutſchen Lebumeiſter;
Joach. Rachelius in Satyrà VIH. GAri-
ſtianus Weiſius in dramate vernaculo
peculiari, die æveifache Poeten Zunft in-
fcripto. Hanc excipiebat Pegueſiorum
Societas Paftoralis die Pegnitæiſihe
Sthafer-Geſeliſchaſt quæ à Georgio Phi-
lippoHarsdorfero, PatritioNorimbergen-

ſi, viro admodum erudito, excitata eſt.
Ejus memoriam conſervarunt, ut alios
taceam, Johannes Clajus,& Sigismundus
Betulius in quatuor partibusderPegnitæ-
ſihæfereyann. 1645. ſequentibus annis

impreſſa. Legi etiam de Pegneſia hac
Societate poterit ejusdemSigismundi Be-
tulu liber, quem Seiner Magdalis Lieb-
und Lob-Andenchen inſcripſit p. 26, ſeq.

Or-
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Ordinem Cignenm ſive den Elb- Schva-
nen- Orden fundavit vir magnæ apud
nos famæ Jobannes Riſtius, Comes Pala-
tinus Cæſarens, Vedeliæ ad Albim Pa-
ſtor, cui plures erudiri nomina dederunt.
Inſtitutum hujus Socieratis fata enar-
ravit Collega iſtius Candorinus, hoc eſt,
Conradus ab Hœvelen in libro vernacu-
lo, cui tituliis: Der Zimberſcbvan,darin
nen des Schòvanen: Ordens Anfang, Zu-
nthmen, Be wandnis, Gebrãuche, Satæun-
gen, Ordens Gefuſſe;ſumt der Geſellſchaf-

ter Ordens: Nabmen ſind ent worffen Lu-

becæ 1666. impreſſoo. ldém etiam de
eadem materia egit in demſhrunflicſen-

den Zimberſcbwan, vveliher aller des
Schyvanen-Ordens gu des Uhrbhebers Le-
begeit gevveſenen Mitglieder Ordens-
Nahmen, nebſt ſonderlichen Merchvpur-

digheiten und andern OrdensBevvan-
niſſen eröfnet Lubecæ 1669. Poſt
hæc Chriſtianus Frantiſcus Paullinus,
Medicus Philologus Iſenacenſium do-
ctiſſimus, ut lingua poeſis Germano-
rum magis magisque excoleretur, Conſi-
lium edidit fundandi Ordinis Columbini

H 4 lau-



ſuorum ſacrorum profanorum ſive der
Zeitverkurtæenden erbaulichen Luſt T-
mo II. cap. no. inſeruit; ſed ſucceſ-
ſu hactenus caruit, nec fuẽre, qui nomi-

na huic Ordini darent. Quamvis au-
tem omnes hæ Societates in eo ſe exer-
cuerint præcipuè, ut linguam noſtram
emendarent, puraminde fecaramque
redderent, fato tamen neſcio quo acci-
dit, ut finem optatum non fuerint conſe-

cutæ. Iisdem enim, quibus fundatæ
ſunt, temporibus, bello triennali fune-
ſtis, multus miles externus Germaniam
noſtram inundavit undique,. ac. bona
verba plurima inſolentibus peregrinis
vocibus commutavit. „Quo de malo
Baptiſta drmatus Vates, Thaloſus  ſub
quo nomine perſonato landatus Joban-
nes Riſtius latet) graviter,conquęritun. in

tractatu Germanico, qui anſcribitur:
Reitung der edlen Teutſuben Haupti Spra-
che, vnider alle deroſelben murbvvillige
Verderber und alamodiſienonde aufſ hnei-
der in unterſchiedenen Briefen, allen die-
ſer prachtigſten und vollentommenſien

Spra-
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Sprache auffrichtigen Teutſchen Liebba-
beren fur die Augengeſtellet, Hamburgi

Anno 1642. Poſt Monaſterienſem ve-
ro ſubſecutam Pyrenæam pacem Gal-
lica potentia omnium mentes linguas
occupavit, tot ubique Gallicæ linguæ,
ex noſtra Latina licet corruptæ, extite-
runt admiratores, ut jam à quibusdam
vix aliquid componi poſſit, quod luem
hanc Gallicanam non redoleatt. Quid?
quod ſunt, qui Gallicos lepores ab ore
Germano exprimi poſſe negant, laudi
ſibi ducunt, Germanicam orationem
comptulorum Gallorum centonibus
variegaſſe. Unde doctiſſimus Berneg-
gerus conqueſtus eſt, in ſentinam durare
noſtram lingram, ad quam reliquarum

ſirdes torrente promiſcuo deferantur,
nos jam à Latinis, Jam à Gallis, Hiſpanis

etiamatque Italis mutuari, quod Domi
naſcatur elegantius. Doleo ſane hoc et-
iam ſuis præcepiſſe Chriſt. Weiſium, vi-
rum aliàs de re ſcholaſtica non male me-
ritum, aſſeclam in ea hæreſi habere di-
ſcipulum quendam, cui fama vulgaris
nomen aliquod fecitt. Horum enim

H 5 vi-



Se) m W
rorum ſcriptis plebs in errore confirma-
ta, eò inſaniæ proceſſum eſt, ut ante a-

liquot annos integrum Dictionarium e-
deretur Vocum Gallicarum, quibus ſermo

Germanitus exornari, ſi Dis placet, poſſit.
Sed ego de elegantia, gravitate copia
linguæ noſtræ certus cum omnibus bo-
rmis odi hoc profanum vulgus ãrceo;
qod in Belgio olim fecit Corn. Rilia
ni, qui Dictionario patriæ Linguæ ideo
addidit Appendicem peregrinarum, ab-
ſurdarum, adulterinarumque dictionum,
ut agnitæ eò facilius evitarentur.

Cabp. XIII.
De iis, qui praterea ſub finem ſ-
culi XYI. de orioinibus no-
ſræ lingua curioſi fuerunt.
Ed ad finem Seculi XVi, redeundum
 eſt, quo vivebant in republ. literaria,

quidem hiſtoriarum ftudiis celeberri-
mi viri, Reinerus Reinecclus, Henricus
Meibomius, Profeſſores noſtrates, Pe-
trus Albinus, Hiſtoriarum Profeſſor Wit-
tebergenſis; qui inferiptis cedro dignis

nullam



a) nnullam ſtudii Etymologici- Genmano-
rum bene conſtituendi promovendi
occaſionem prætermiſerunt: Albinus
præterea- in Progymnasmatibus novæ
Saxonum hiſtoriæ Wittebergæ i587. edi-
tis p. 39. commentarium de lingua Teuto-
nica ſe ſcripſiſſe teſtatur, qui ſi alicubi ad-
huc in Saxonia Iateret (certe enim ali-
qua ejus ſcripta anecdota apud amicum
Iatere ſcio) uttandem in lucem prodi-
ret, dre omnium literatorum eſſer.

In Batavis Bonaventura Vulcanius,
Græcarum literarum callentiſſimus, ali-

quam pariter curam patriæ rebus adhi-
buit, Luttuni anno 195. Paulum

v uſ a àę b4 adnF C Is ongo ar orumveteres co cesemendatum, anno verò

59 stnde de rebusGetitis, re-
gnbymnuuè Yompbrum ſucteſſionè nec
non Ifideri Chrouioon Gothorum, Vanda-
lorum,Suevorum& Waſigothorum &c. e-
didi? una cumſuiis notis Tractatibus,
quorum paulo ante mentio facta, de ii-
terisc lingua Getarum ſive Gotborum&
de notis Lombardics. His àdjunxit
ſpecimina variarum Linguarum, ut Go-

thicæ,
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thicæ, veteris Teutonicæ Gallicæ,Anglo-
Saxonicæ Perſicæ cumGermanica conveni-

entis Cantabrics, Friſicæ, Wallicæ, Islan-
dicæa Nubianorum.

Sub idem tempus Juſtus Lipſius  Je-

nenſi Academia, ubi Profeſſor. Eloquen-
tiæ fuerat, profugus, Lovanii degit, atque
ob profundam antiquitatim Romana-
rum ſcientiam, ſtylam ſtagulareirt, o-
mniyum eruditorum admirationeimiiſ ſt
convertit. Neque tamen in iisutledde:
fixus fuit,ut non interdumetiam adꝑ
triam linguam ſtudium ſuuin venerer.
Provoco ad elegantiſſimam aius Exiſtol;
lam XXXIII. Centuriæ IILacl Retgos,ubi
Henrico Schotto Becaniananrdæ linguæ:
Belgicæ portentoſa antiquitate ſententi-
am ridendam propinat, &patriiſęrmo-
nis mutationes per diverſa ſeœrla attin-:
git, eaque occaſione utiliſũmum/m;æ
Germanicæ lingu? GLiſarim creneni-
Pſalterio Wachtendoncttanointerdheati

Caroli M. ævo ſcripto excenuum inſerit,
quod deinde Ohuarius Frediurin Addi--
tionibus hiri II. prodromi itturia Comi-
tum Flandric pag. iæuti;mrocenſuir,

Car:
N
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Carp. XIV.

De editione paraphraſeos Teu-
tonicæ in Canticum Cantico-

vrum, quæa Eilleramum auto-
rem habet. Qua occaſione
variæ Lectiones, ex MSto P.
Scriverii inſeruntur.

l DPAulus Merula Dordrechtanus, JCtus
Hiſtoricus non infimæ notæ, Lu-

gduni Batav. tum Profeſſor, ſed deinde
Lipſii fucceſſor factus, eximio beneficio
philologos noſtros demeritus eſt, cum
edidit Willerami, qui circa an. 1970. Ab-
bas Merſeburgenſis in Saxonia fuerat,
Parapbvaſugominam in Canticum Canti-

corum, quarum prior rbytbmis Latinis,
altera veteri lingua Francica concepta eſt:

Addidit Jani Houteni, Secretarii urbisLu-
gdunenſis, verſionem Batavam, docti
cujusdam anonymi notas in Francicuom
textum. Editio hæc Merulæ Lugduni
Batavorum ex Officina Plantiniana apud
Chriſtophorum Rapbelengium, Academia
Typograpbum,M D IC. excuſa eſt. Poſt.

ca
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ea Frant. Junius Obſervationes in ille-
rami AdbbatisFrancicam ParapbraſinCan-

 tici Canticorum Amſtelodami ſuis typis
ſumtibus anno 1655. in lucem emiſit.

ubi notandum, hos duos diverſos li-
bros confuſos eſfe in Cuælogo veterum
hibrorum Septentrionaliim Hidboſſ;tqUe
erronee etiam Willötamum aP. Meru-
Inſub Raphelengii' nomine pilblioatum
dici in Theatro-anonymorum Pſeudo-
nmmorum Placciano „gtint editeris P.

Merulæ typographi Rapnelengii no-
mein titulo libelli ſit: exꝑreſum. In-
terim dolendum eſt, non adeo curatẽ
deſeriptum prætereæunntilium fuiſſe
exemplar, unde editio facta. Deeſt e-
nitn notabilis Villerami Præfutiv Latina

à Mart. Opitio in Animadverſionibus ad
Rh»thmum des. Annone  MStoeteri
Mich. Flandrinii. Senatoris Vratislavi-
ænſis Cunde textumſe locis infinitis e-
mendaſſe dicit) pnolatuine servatur jam
codex ille, quim ferme obcharacterum
formam antiummn authenticum dixe-
Tim, inter irariffina, Bibliotlrocæ Rhe-
digerianæ Mòq; mihigue Wiatislaviæ

Y. à  Cla-
o



a) u7 (8à Clariſſimo viro Gotlb Krantzis, H L
Eloqu. Profeſſore ac Bibliothecario,

benevole olim ad inſpiciendum exhibi-
tus eſt. Alius Villerami Codex MStus
non minoris ponderis extat in Biblio-
theca Vindobonenſi, unde Lambecius a-
liquot verſuum lacunam explevit. Pa-
gina enim i165 poſt verſum,
O&mniluq in populis dignis habitavda

ẽ zavsss. colanis, Din Codice iſto ſequuntur hi quatuorin
dito, exemplari non comparentes::/

Al Hanc quiglantauit, cuſtodibus igſè io-

Da. n u 1IIm ctavi'q 24

Eclſiæ ſpunſũus culturam impyenderæ

promptus.
s&piritibucſuperis Doctoribus. atque
D ?l 1 prophetis
 Hanc defendendum contradidit atque

 solendam.
t

EXI
r

Horum verſuum: translatio Germanica

inæeodem MSto extat hoc modo conce-
Pta: Dér Hirro dir dén vingarton
prlanæheta, dir bàt imo: winthirnela
geæetabet. Min ſponſus bat fine eccle-
ſiam bigerben agruolis. beuoleban, pro-
phetis, Apoſtolis, Doctoribtus. Er hat iro

olh
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ohib geſtaffet diu Angelica præſidia, mit
den fiu bevvaret vvirdit contra tentatio-
nes& damonum infeſtationes. Gerar-
dusJoh. Voſſius de Vitiis Sermonis libro

IIL c. 5. meminit alius in veruſtiſſimis
membranit exarati codicis apud ſe ex-
tantis. Nuper etiam in Bibliotheca
Guelferbytana inveni editionem Canti-
di Villerami, cujus margini manus e-
rudita, Petri, ut ſuſ;picor, Scriverii, varias

lectiones ex MSto bonæ notæ addiderat.
Nec grave erit Lectori benevolo, ſi illas
hoc loco in gratiam Criticorum Germa-
nicorum excerpam.
Pag. 2. lin. 21. Jugethet) MS. gęjunget.
Pag. 6. I. 23. mer in ſine genathema)Ms.
nichin ſinegegathema. v. infra p. 42.
Pag 8. l. antepenuliima: getzheit) MS.
geæẽt. Sic etiam Junius in notis legit.
Pag. 9. L.2. wildeshuda) vilæhus.
Tbid. l. 10. werthich) pvirdig.
ſbid. l. 23. gelounon) geloibon, id eſt, ve-

lante.
Tbid. .26. geburede) birete.
Pag. i. l. herdniſſe) corteron. Hæc vox
p ogrege infra pag. 65. occurrit.

Ibid.



a) nsIbid. lin. 20. gewelich) segelich.
Ibid. L. 21 herdniſſe) cortere.
Pag. i4.1.3. herdniſſe) cortere.
Ibid. l. 5. herdon) birto.
Ibid. L. 5 herdan) hiutent.

Ibid. l. 4. herdniſſe) cortare.
Ibidi l. 16:. newerthen) ne verthen.
Ibid, l. 20. friundin na min gemaazot mi-

nemo. reydewaganon) friundiãna
min, geehenpbææo minimo reitgẽſin-
 de an den reydemaganon.

Ibid. 3. ſamo turtulduuan) ſamo aders

turtulduugn,Ibid. L35.36. ſmithe ſcirethe) ſideg ie-

5u9 ij hæ; doychne) rãugene.
rIigho- Nchtatsrthe viſe gebreyde)

2Mubtſgit 3;ſe gebröchts.
Ibidi has jnrebringan.) vurebringan,

quod gex argentum sguratur. l
Pag. 16.l. 394 halfer ſalfuuræ. 88
Rag M L 33ũ, nero douphè gereyut)

in thero doupne ¥ro ſunton gereynet.
Pag. 18. lin. ”ẽ”W: Xeſęhenes) ſ~ãcte:

it

rr 3r, v QPag, m, lop iznna Xaliẽ ana. .er
J atiu aſ b i5ag



3 (8Pag. 23. l. 27. apheldera) affaltera.
Pag. 24. 9. vana thiu then con) vone-

dannen dingon.

Ibid. l. o. mer) mich.
Ibid. l. 33. winkelnere) vinkellare.
Ibid. l. 32. verthruzet) bedruoæet.
Pag. 26. l. 29. bi then reion ande bi then

hirzon) bi then rebegeiææon unte den.
biræon.

Ibid. l. 31. noch wachan no doth) nob-

ne munteret.
Ibid. J. ʒ. drephed) æreffe:.
Pag. 27..7. in ſlapho) in ſlaffen.
Pag 18.1.26. huuela) bibela.
Pag. 29. .7. houg) bebig.
Ibid. J. 23. wardet van ten linebergon)

vardet ug van den linebergon.
Ibid. lin. ult. ſprechet ze mer) ſprechet

ſus ze mer.
Pag. 2. l. antepenult. ſuor her) beſuor

her.
bid. J. penult. eynegemo ungeſtiuro)

decheinemo ungeſtlome.
Pag. 3. .7. hinan) bina.
Ibid. I. n. Ter vas) E vas.
Ibid. I. ;7. heyderhed) biettere.

Pag.



ve) nt (8Pag. 34. l. 34. ande veſto bin) ande din

veſto bin.
Pag. 35. 7. gethinga) gedinge.
Ibid. l. 26. luchent) Achent.
Pag. 37. 27. er ſie obe ſie.
Ibid. l.31. Zueyuet) ææerfer.
Ibid. l. 33. verwinnene) ubervintene.
Pag: 39. 35. enquethen) enquèdan.
Ibid. I. 19. 20. wereldliche thimſterniſſe)

verliche vinſtree Eodem modo in
hac pagina lin. 7. 23. legitur.

Pag. 40. l.3. ſido) ſito.
Ibid. l. 7. gitthewanne) eresvanne.
Ibid. I. 9. gittheswilcharo) ereslichemo.
Ibid. l. 9. o. doychene) bòichene. i. nu-

tu.
Pag. 44. lin. n. eynech) dechein.
Pag. 46. l. 15. riuchgerda) roulgerta.
Ibid. Laſ. wiroche wibrouche.
Pag. 49. antepenult. thihe) diche-
Ibid. l. penult. poſt verbum naghtu-

orghta, ſequitur in MSto: Das bette
veri Salomonis, das iſt Eccleſia, in iro
rouuet er, alſo der man in ſinemo bet-

te.
Pag.s0: l. 1. thimſterniſſe) ſnſire.

J 2 Pao.D
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Pag.50 L.9.10.nu niwanne ne verthruzet):

niimene bedrhuzet.

Ibid. l. 15. vuelo vorare, id eſt, Diabo-
lus) àbelo biurere, id eſt Diabolus mæ-
chus.

Ibid. I. i7. thihe) diẽhe.
Ibid. l. 19. beinuwan) beduban.
Ibid. l. 30. thiu was guldin.) rbhiu vas

guldin unte diu ſtega diu vas réth.
Ibid. J. 33. gegradet) geſclibtet. v. p3:

l. 6.
Pag. 72. L.13. brothe) brode.
Pag. 55. Lin. freuwe) frævede.

Ibid. l. 16. wereldligh) wẽhrlich.
Ibid. l. 18. thorninan) durninon.
Ibid. l. 25. unthankes) ingratiis.
Ibid. L.29. withemo) videmes, i. dote.
Pag. 64. l. 29. inliche) in lachenes.
Pag. 6s.l. 9. inlichenes) in lachenes.

Ibid. l. 16. ſcorenon geſcorenon.
Ibid. L. 77. Zuine lero) zuinelero.
Ibid. l. I9. unbarius) unbirig.
Ibid. l. 30. zu themon evinlichon liue)

ze demo uht biffen, id ſt, adme.
Pag. 66. l. 16. 17. lepphan) æffa.
Ibid. I. 23. alſo coccus) alſo der coccus.

Pag.



nuuuPag. 66. 1.33. inlichenes) in lacheues.
Pag. 67. l. 1. guodlichant) guotlichent,

gloriantur.
bid. l. 9. ouene gewrocht) ouene anego-

rocht.
bid. l. 19 doychene) zougene.
bid. l. 25. armſtrangigh) armſtrangir.
bid. J. 37. 2 firmiſſima munimenta)

vabſen geſtiæ.
ag. 68. I. 6. varningan) hrnungo.
bid. l. n. reion) rẽbeoeiſſe.
bid. .26. clare) wane.5

bid. I. 36. wereldthimſire) vereld fin-

ſtre.
ag. 69. l. 8. huuele) bibele.
bid. I. 53. goden willon) diemhotigen.

bid. l. ze einer genodo) æẽinerguote.
bid. I. 29. legor) luoger.

bid. l. 37. thurgna:igh) durhnabtigi. per-

fecta.
ag. 70.l. 21. hare vabsſtrenen.
ag. 71. l. 19. vure cument) vurecumens.

bid. I ui. icer) ie èr.
ag. 7i 31. hunich) vabo.
ag. J2. La. miloche) lacte.

bid. l. 6. ſo wether) ſuidu.

I Pag
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Pag. 72. l. 10. ſlozhaſt) ſlozbaſter.
Pag. J. L.3. ze eriſt æberiſt.
Ibid. l.5. thinga) gedinge.
Ibid. l. 26. mit rore gratiæ) die verdent

mit rore gratiæ.
Ibid. I.31. thihent) dibent.
Ibid. l. 36. alii genera linguarum) 4bi

gratia ſanitatum, alii genera lingua-

rum.
Pag. 74. l. ult. leuenda) lebentogaæ.

Pag. 7. l. 3. ſtanches) quetæe.

Ibid. l. u. gekniſedon) geſẽroton.
Ibid. l. i. tiuhze) riihte i. doſe.
Pag. gi. l. 2. ſmethelichon) ſineicbli-

chen.

Ibid, l. 3. liſne ſuthene wind) lindo ſun-
dene vind.

Ibid. l. 4. muga dir) mugat ir.
Ibid. l. 5. gederan) getaren.
Ibid. l. 5. macho dir) machot ir.
Pag. g2. l. 14. 15. ſume ſtund mit duris tor-

mentis, interdum mollibus blandi-
mentis) ſumſtund mit ege forbia,
ſumſtunt mit ſmeiche.

Ibid. L13. ſlafto) ſlaſfon i. pigreſco.
Pag. 85. l. 19. ſlaſtheyde) ſlaſheite-

Pag
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Pag. 85. l. 20. ſcule dir) ſculet ir.
Pag. 86. 9. eine viila) ertenvil.
Pag. 39. douwes) toives.
Pag. 90. l. 2. wirthegaro ruovon tra-

hene) virdegero riuwon æàberon.
Ibid. l. ult. flagella) agella,crucem.
Pag. oL. l. 4. zerennet) æefloeæet.

Ibid. l. 16. erougade) oigte.
Ibid. l.iJ. niet ſin, ande) ib nit erverben.

Ihbat in.
Ibid. l 23 murhodela) mir hiutera.
Ibid. L31. ſcarph) vas.
Ibid. l. 36. hardo geſeret) hardo compun-

cla unte geſeret.
Pag. 93. lin, u. thar) thas.
Ibid. l. I4. ouerthruze) urdriææe.
Pag. 95. 14. niudſamere) nieter.
Pag. 99. 28. hominum. Peccatum) ho-

minum. Er iſt candidus rubicun-
dus. Candidus iſt er von dero mãge-
de gebbrener, unte aller ſunton anig.

pPeccatum &c.
Pag. ioo. l.7. vupfela) vipfela.
Pag. ioL l. io. luzzeron) literen.
Pag. io2. l. 22. ſinowolde) Anewel.
Ibid, I. 23. gethrat) gedrat.

I4 Pag.
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Pag. ion. l. 24. threxlere) arehſel.
Ibid. l. penult. ſinovolde) ſinewẽl.
Pag. ioʒ. ſcundont) ſciintent.
Pag. 104. 7. houch) heuig.
Ibid. l. 15. all) aler.
Pag. m. lin. 31. mitheware biſtu ſamo

Hieruſalem) mithevare biſtu, uia
fraternam pacem diligis; giere biſtu

rſamo Hieruſalem.
Pag. Iy. l. i. 2. mine hinan flught) mih

hine flutte.
Ibid. L. 7. 18. gethanko gedinge..
Pag. us. L.5. 6. hiro muoder) iro muotir,

unte ervelete iro muotir.
Ibic. hL29. lucra.) lucra, die ſie von iro ha-

bont.

Ibid. l. 33. ſamo thiu wolegethrangoda
zeliſcara) ſamo thiu ſunnan, igelib

ſamo thiu voleget hrangoda æeltſcara.

Ibid. lin. ult. noogh) hbuig.
Pag. Ii6. L. I. 2. thihet) dihet.
Pag. n3. L 22. ande) unte, aba ne gratia

ejus inme varia ſib, al dbe wila ſo die
fdeles ejus bic ſint circumdati teſta
corporis; unte.

Pag. i77.l. 7. ſcuohe.) geſcuohe.
Pag
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Pag. u7. l. u. feſtinas) vilt.
Ibid. I. 20. Thaz geknuffe) die gefuo-

gede.

Pag. i28. l. i.. thraxlere) drahſel.
Ibid. l.33. triticum. Vollent, &c. )criti-

cum. Vollent ſie radicem mittere de-
orſum, ſo mugen ſie facerè fructum

ſurſum. ”olent, &c.
Pag. 129. l. 31. mit acuta) mit mundicia

mentis aorporis unte mit acuta, &t.
Ibid. l. ult. elphandinin) helfent beininaæ.
Pag. o. L. 6. 7. doichene) roigene.
Ibid. l. 8. elphandinimo) belfentbeinemo.
Ibid. l. 9. io. auditoribus) ſubjectis.
Ibid. I i3. 2 Eſebon, vore thero porte)
xe Eſebon, dieder ſuibent vore them

porte.
Pag. iʒt. L ;æ zuein trugelin) zauve tru-

gelinen.
Pag. B. l. 6. Carmeli, uor) Carmeli.

Ato.
Ibid. I. 28. 29 weleluſten) æartluſten.
Ibidl. 37. gewasduom) gewaſe.

Pag. iʒj. la6. zidech) æideches.
Pag. 137. l. 4. marthe) màrada.

Ibid. J. ult. truchenne) æeitedriktene.

4 15 Pag.
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Pag. n. l. 5. bilithlih) bilib.
Ibid. L. 10. beuele) beuclebe.
Pag. i4i. l. 9. ghie) gen.
Ibid. n. do) tuon.
Ibid. l. 13. geſcaphe) ſcaffe.
Pag. i42. L. i4. vilothrado) vilo drãho.
Pag. I43:1.3. geartzatant) gearæenont.
Pag. 146. l. i3. vorkuze )vermane. v. infra

p. 163.

Ibid. l. 24. ande thin) ande ich thin.
Pag. 147. 4. gethingon Ypero.
Ibid. l.n. gethruhtan) gedubtan.
Ibid. l. 30. garewa) garẽuvo.
Ibid. l. 32. geſende seſende.
Ibid. L 38. an ſlaphon) in ſtàfen.
Pag. 149. l. 3. ni wecchet, unzen &c.) ni

vecchet, noh ne munteret, ungen &c.

Pag. i50. l. 7. 8. woleluſt en ouerffuoieni-
de ande ſich neigande) æãrtlicho ge-

fuiretin ande ſich leintnte.
Ibid. I. 9. hough) Auig.
Ibid. I. 15. repromiſſiohis ande nenidet)

repromiſſionis unte dabet an iro die
vabe allir ſlabte tigede unte nendvt.

Pag. isi. l. 26. thihet dibet.
Pag. i5t. L. 9, niderenda) ni tàreta.

Pag.
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Pag. 154. 34. loghent) libeæent.
Pag. i33. L.8. liſteliche) Zuſtlich.
Pag. 157. l. 19. rades) rates.

Ibid. l. 22. vougen) vioge.
Ibid. I. 28. thus) ſs.
Pag. 160. l. 13. ouer drephent) ouerdre-

phent.
Pag. ioi. l. 26. Eccleſiam in Judæa) Eccle-

siam quæ eſt vinea ſua. Ib ne meinon

nibt die Eccleſiam in Judaa.
Pag. 163. l.23. verkiuſeſt pro ſpe) verkiu-

ſeſt unte vermaneſt proſpe.
Ibid. l. 30. 31. cœleſtium præmiorum glo-

ria) copia cœleſtium præmiorum.
Ibid. l. 33. winnont) unte winnont.
Pag. 167. l. 9. Io. thie man ſumeſtunde

ſihet) thie man ſumſtund ſihet, ſum-
ſtunt niene ſibet.

Hæ ſunt variæ lectiones Willerami, qui-

bus uti poterunt aliquando, qui ſcripto-
rem hunc recudi curabunt. De cæte-
ro Paraphraſis Cantici Theotiſca ab ipſo
Villeramo etiam Latinis verbis conce-
pta eſt, extat hujus Translationis Lati-
næ vetus exemplar in membrana exara-
tum inter CodicesGudianos, quos nuper

non



de) uonon parvo ære redemtos Guelferbytanæ
Bibliothecæ, Illuſtris Leibnitii hortatu,
addidit Sereniſfimus Dux noſter. Gloſ-
ſarium e Francica interpretatione Wille-
rami in Canticum Canticorum Vlivarius
Vreedius confecit, addità expoſitione
Flandrica Latinà adnotatis ſingulis
foliis Raphelengicæ editionis. Extat id
in Additionibus ad Hiſtoriæ Comitum
Flandriæ librum prodromum II. pag.
30. ſq.

Car. XV.
De Helugii Freheri, Heni-

ſchii, Angerlingii, Jungi,
Sviceri ſtudio originius
Lexicis Germanicis colli-

gendis impenſo.
A Nno i6ul. Andreas Helvigius, origine

A :pomeranus, ctymologtiram, ſrve ori-

ginum Germanitarum fſibram inſtinctu
Laurentii Rhodomanni'primum colle-
ctum, Francofuri publicavit, in quo plu-
ra ſunt, quæ eodem tempore cogitaverat

ob-
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obſervaverat Mylius ſupra citatus.

Anno 1614. res Germanorum literaria
morte Marquardi Freberi JCti Philo-
logi celeberrimi jacturam irreparabilem
fecit. Neque enim ille ſolum edendis

explicandis ſcripioribus medii ævi-
Francicis, Germanicis Bohemicis, va-
riisque Juris publici materiis elaboran-
dis incubuerat; verum etiam rem no-
ſtram Etymologicam ob ſingularem e-
jus in ftudiis hiſtoricis uſum tandem ali-
quando bene conſtituere voluerat. Com-
municavit mecum Vir maximè Reve-
rendus atque omnis erudirionis pro-
motor indeſeſſus Polycarpus Lyſerus,S. S.

Theol. Doctor SuperintendensGene-
ralis DucarusLuneburgici, exemplarCo-
dicis Legum Heroldini, cujus margines

Freherus notabilibus obſervationibus
ſuis in loca legum difficilia paſſim imple-
vit; ibi ipſemet ſæpius allegat Commen-
turium ſuim de vateri Germanica lingva
vel origine ejusdem. Opus egregium
fuiſſe quis dubitet, cum doctiſſimus vir

optimia ad illa ſubſidia ex celebri Biblio-
theca Palatina, quæ jam Vaticanæ pars

eſt,
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eſt, habere potuerit, atque ipſe inſignem
ſupellectilem librariam poſſederit, unde
quædam poſtea in Auguſtam Bibliothe-
cam Guelferbytum venerunt. Eſt in-
ter reliquias illas Codex MStus, qui
Chronicon ineditum ab initio mundi
ad annum u6. progrediens complecti-
tur, in co Freherus yolumen duodeci-
mum diplomatum à ſe collectorum ali-
cubi ad marginem citat, ex quo de appa-
ratu ejus reliquo ad hoc negotium judi-
ces. Laudatæ interim origines Germa-
nicæ linguæ, quæ triſtia fata habuerint,
 Martini Opitii epiſtola ad Jo. Elich-
mannum anno 1633. data, quam nondum

editam Ampliſſimi Felleri, Secretarii
Ducis Saxo- Vinarienſis, beneficio posſi--
deo, patet. Ibi enim Opitius: De
Glusſario Freberi, quod quæris, ait, vix
illud reperiri poſſe uſpiam exiſtimo. Vi-
dua enim illius Doctiſſimi Viri, ex equeſtri
apud Sileſios Bochiorum familiã, ut famæ
ita bonorum negligentiort antum non ma-

ture decoxit, Bibtiothecam inſignem,
Lingelsbemio, Grutero, aliisque obſtanti-
bus nequitquam; perire miſere paſa eſt.

Vixit
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Vixit tamen apudillum annos aliquot ho-
mo non ineruditus, qui origines Germa-
nicorum vocabulorum ad reprebenſionem
usque rimari ſolebat talia ſchedis vix
ingenti ſchiſta continendis mandaverat,
quæ forte latent Argentorati apud Berneg-
gerum illi familiarem. Ne tamen planè
nulla philologiæ Freherianæ ſpecimina
habeamus, faciunt eruditi ejus Commen-

tarii in Conſtitutionem Karoli III. de Ex-
peditione Romana; in Formulas Federis
Ludovici Germ. Caroli Galliæ Regum
anno 842. pertuſſi; in Orationis Domini-
cæ& Symboli Apoſtolici dlemannicam ver-

sonem vetuſtiſſimam, in Decalogi item
Orationis, Symboli Saxonicam ver ſio-
nem vetuftiſimam atque diſfertatio,
qua proprie lingva priſci Francorum Re-
ges uſi; in quibus omnibus peritè vere-
ra vocabula exponit, quomodo no-
ſtra ex iis prodierint, oſtendit.

Altero poſt Freheri obitum anno
Georgius Heniſchius, Med. Doctor,
Mathematicus Auguſtanus, Theſaurum
linguæ ſapientiæ Germanicæ Auguſtæ
Vindelicorum edidit, inquo, ut autor
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ait, omnia vocabula Germanica, thm ra-
ra quàm communia cum ſuis Synony-
mis, derivatis, phraſibus, compoſitis, epi-
thetis, proverbiis, antithetis continentur,

Latinè ex optimis quibuscunque au-
toribus redduntur, ita ut. nova hac
perfecta methodo quilibet cum ad ple-
nam linguæ utriusque cognitionem, tum:
rerum prudentiam facile cito perve--
nire poſſit. Sed usque adliteram G.
ſaltem opus laudabile impreſſum extat.
Poſt eum ꝗob. BernhardusZinderlingius,
Profeſſor Roſtochienſis, Lexicon Germa-
nitum concinno quidem ordine digesſit,
ſed immaturum illud-reliquit. autor
præmuatur defunctus, cujus Morhofius
Polyhiſt: liter. lib. 4. mentionem fecit.
Voluit etiam Jeachimus Jungius, Rector
Gymnaſii Hamburgenſis, Philoſophus
inſignis, in hoc campo deſuddre, re-
cenſet Martinus Vogelius in Vita ejus
Lexici Teutonici initia inter ſchedas ab
codem relictas, quæ poſtea majorem
partem igne ſunt conſumtæ. Lexicon-
Germanicum elaboraræ ſimiliter voluiſſe

w

0. Caſpar. Svicerum, Theologum T
guri-
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gurinum ex Caroli Etzardi Bœdikeri E-
piſtola ad Hier. Ambroſium Langen-
mantelium Patritium Auguſtanum in-

telligo.

Cabp. XVI.
De Cluveri Pontani ſcri-

ptis diſceptationibus, aua
occaſione etiamde priſca Bri-

tannorum Gallorum lin-
ova quadam afferuntir. De

L Broweri item libris, in qui-
bus linguæ Germanicæ anti-
quitates iluſtravit.

 Odem anno i6i6. Philippi Cluveri li-
tri tres Germaniæ antiquæ Lugduni
Batavorum lucem viderunt. In iis do-
ctisſimus autor, Geographorum ſui
ſeculi Princeps, Germanorum veterum
origines; migrationes, lingvam, conſve-

tudings mores, geſta denique regi-
ones exultima vetuſtate, ſtupenda dili-
gentia eruit, expoſuit, decem linguas
Europæas callens, quid noſtris in ſtudiis

K Ety-
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Etymorum ſcientia proſit, ubique ſele-
ctisſimis exemplis demonſtratum irit.
Adverſabatur ejus de tribus Rbeni alveis
ſententiæ Jo. laacius Pontanus, Helſin-
gora Selandus, Hiſtoricus, Mathematicus

Medicus præclarus, tum in diſceptatio-
ne de Rheni divortiis, oſtiis populis ac-
colis chorographicarum partibus duatus,
tum in pereruditis Originibus Francicis
Hardevici 1626. impresſis, quarum libro
primo ferè integro de hoc flumine agit,
ut commodius oſtenderet, quomodo
Franci, Rheno transmiſſo, victisque Ro-
manorum præſidiis in Gallias irruperint,
addita deſcripta ex oppoſito univerſæ
propemodum Germania. De Lingva
Francorum vetere ibidem ſolicitè dis-
quirit, de qua forte porrò quædam atti-
git in Apologia prooriginibusFrancicis ad-
verſus antagonſtas duos,Gallum alterum,

alterum Leodicenſem anecdota, cujus
mentio ſæpius repetitur in EpiſtolisBox-

hornianis. Idem Pontanus veras no-
minum rationes paſſim reddit in Hiſtoria
Danica Geldrica, atque etiam primus
exactius voces veterum Gallorum inAu-
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toribus antiquis extantes collegit, inde
Gloſſarium priſcum Gallicum Lugduni
1606. cum ejusdem itinerario GalliaNar-
bonenſis excuſum, confecit. In iisdem
vocibus explicandis poſt Pontanum ſe
exercuerunt Anton. Dadinus Alteſerra in
Aquitanicis, Cambdenus in Britamicis,
Vredius in Flandricis, cæteri, ut adeo
nobis hinc jam ſatis ſuperque conſtet,
Tacitum in vita Agricolæ rectt judi-
caſſe, ab idiomate Gallico Britannicum

sſermonem haut multum eſſe diverſum.

Superat hæc vetus ſive Cambrica ſive
Gallica lingua, corrupta licet aliquan-
tum in Britannia Galliæ, Wallia An-
gliæ provincia, arctiorem cum Ger-
manica connexionem habet, quam cum
Hebræa, licet eam ab hac derivatam eſ-
ſe nobis perſvadere velit Johaunes Da-
vieſius, Theologus Anglus, in Lexico
Britannico- Latino Londini 16. publi-
cato, unde excerpſit Marc. Zuerius Box-
hornius Antiquæ lingvæ Britannicæ Lexi-

con Britannico- Latinum, quo Gallica-
rum originum ſuarum editionem poſt-
humam 1554. Amſtelodami à Geor-

K 2 gio
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gio Hornio factam, illuſtravit. Da-
vieſium ſecutus eſt Samuel Bochartus
Gallus, veterum Gallorum voces in
ſuo Phaleg pariter à Phœnicibus ſuis pe-
tiit, cujus tamen opinioni Boxhornius,
meliora edoctus, in citatis modo Origi-
nibus Gallicis quædam oppoſuit. Non
confundendus autem cum Jo. Davieſio
eſt 7ohannes David, Rhoeſus Monenſis,
Medicus, qui Cambro-Britannicæ linguæ
inſtitutiones rudimenta Londini i591.
edidit, anno 1621. ibidem recuſa.

Anno I677. abiit ad Patres Chriſtopho-
rus Broverus, Arnhemenſis Gelder, S.

J. Philoſophiæ Lector Trevirenſis,
poſtea Fuldenſis Collegii Rector, cui plu-

rimum debet antiquitas noſtra. Edidit
ille Venantium Fortunatum Rabani
Mauri Poẽmata cum notis ſuis; Sideræ
illuſtrium ſanctorum virorum, qui
Germaniam præſertim magnam olim re-

bus geſtis ornàrunt, e MStis eruit;
Antiquitatum Fuldenſium libros IV. pu-
blicavit, in quibus omnibus rei Germa-
norum etymologicæ, data occaſione,
vacavit. Magis tamen id ſibi negotii

da-
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datum credidit in Antiquitatibus Anna-
lium Trevirenſium, quas Archiepiſcopi
Trevirenſis juſſu oppoſuit Gvilielmi Ry-
riandri Annalibus Auguſtæ Trevirorum
anno 1576. in Comitiis Ratisbonenſibus
Maximiliano II. oblatis 1625. impres-
ſis. Browerianus vero labor, cui tri-
ginta annos integros impenderat, ſingu-

lari fato detentus, anno demum 1626.
Coloniæ perBernh. Gualterum typis ſub-

ditus eſt; mox ab invidis rei hiſto-
ricæ oſoribus ſuppreſſus non ante com-
paruit in publico, quàm hinc atque inde
mutilatus, atque à Jacobo Maſenio tri-
bus libris non adeo magni pretii auctus
ac paſſim interpolatus eſſet. Hæc ulti-
ama editio duobus in majori forma To-
mis Leodii 1670. in vulgus emanavit.
Horum Annalium Paraſceves capiti de-
cimo Browerus Diſſertationem de vete-
ris populi Trevirorum lingva nonineru-
ditam inſeruit, eique Legem Ludovici
Pii Imp. Lotharii ejusdem filii, de ho-
mine libero, utpoteſiatem habeat, ubi-
cunque voluerit, res ſuas dare, in linguam
Theotiſcam eadem ætate translatam,

K 3 at-
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atque ex codice vetuſto Bibliothecæ pri-
marii templi Treverici depromptam ad-
jecit. In Annalium quoque prioris E-

if ditionis libro octavo paſſim voces in-
fimæ Latinitatis Teutonicas in Char-
tis, Donationibus, librisque bonorum
MonaſticorumCatalogos exhibentibus,
obvias ex Cæſarii Monachi Heiſterbacen-

ſis Exabbatis Prumienſis Gloſſario Ma-
i nuſeripto declaravit. Hoc. Gloſſarium
l ego jam integrum reliquiis literariis
l

Reverendi quondam Patris Gregorii O-

i

verhami, PræpoſitiMonaſterii Ludgeria-

8 ni propè Helmeſtadium, beneficioR: P.
J Roberti Verbockhorſt, qui eidem Mo-
ſi naſterio, dum hæc ſcribo, ſumma cum
J

Itin

laude præeſt, accepi ac inter cimelia cri-
Lt

I
itica aſſervo. Ut autem, quod res eſt,

in ex ipſius Cæſarii Præfatione ad Frideri-
cum Abbatem Prumienſem exponam.

IJ Aſſervabatur Prumiæ liber antiqvus, an-
J no DCCC XCIII. exaratus, jura re-

uf

ll modo nominibus villarum, quæ ex lon-

7 ditus. Monaſterii continens, hunc Cæſa-

ſil
rius deſcripſit integrum,; mutatis ſolum-

gævitate barbara quaſi videbantur,
Gram-
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Grammaticæ verò ſtylum ob antiquita-
tis reverentiam rerinuit illæſum. Vo-
cabula tamen juridica ex Theotiſco
idiomate deſcendentia atque obſcurio-
ra ſemper additis expoſuit gloſſis, quæ
Critices Germanicæ Studioſis uſui non
parvo eſſe poſſunt.

Cabp. XVII.
De Lexicis libris Juridicis,

Germanorum verba obſcu-
riora explicantibus.

TN Legibus, Statutis Conſtitutioni-
Ibuslmperatorum, Regum, Principum,

Populorum Communitatum multa
verba proceſſu temporis rara, obſcura
difficilia ſcitu fieri, manifeſtum eſt; cum
tamen accurata talium ſcientia ad in-
tellectum Legum pertineat omnino à
perfecto JCto requiratur. Inde autem
ſequitur, bonum JCtum etiam debere
bonum eſſe Criticum atque etymolo-
gum accuratum. Veteres JCtos Ro-
manos hæc optime perſpexiſe ex Gellii
lib. 13. cap. 24. diſcimus, ubi Phavorinus

K 4 com-
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commemorat libros rerum verborum-
que veterum, atque ex iis explicat diffe-
rentiam vocum prædæ manuvbiarum.
Labeo Antiſtius JCtus celeberrimus, eo-
dem Gelliol. 5. cap. i1o. autore, in Gram-
maticam ſeſe atque Dialecticam literas-
que antiquiores altioresque penetrave-
rat; Latinarumque vocum origines
rationes percalluerat: atque ea præci-
puè ſcientia ad enodandos plerosque ju-
ris laqueos utebatur. Idem Gellius ad-
ducit Verrii Flacci librum de obſcuris
Catonis, quem Macrobius ob ſingula-
rem juris Pontificii ſcientiam extollit.
Quid? quod omnes ferè, qui de Origi-
nibus Lingvæ Latinæ olim ſcripſerunt,
JCti profeſſione fuerunt. Ac Duare-
nus, Cujacius, Budæus, Hottomannus,
Godofredi, reliqui Jurisprudentiæ re-
ſtauratores ſæpe nodos juris Gordios o-
pe Criticæ artis ſecuerunt. In variis
Germanorum Juribus patria lingua li-
teris mandatis, quorum maximus uſus
eſt in foro noſtro, non minore opus eſt
curã ad explicanda loca difficilia, ſæpi-
us verbum male intellectum aut cæſpi-

tare
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tare aut labi facit Jurisperitos etiam ce-
lebres. Senſit hoc Paulus Matthias
Webnerus, JCtus non incelebris atque
Epiſcopi Bambergenſis Conſiliarius,
inſcitiæ aliorum ſubveniens edidit 1619.
Obſervationes Practitas, in quibus diffi-

cilia obſoleta verba Germanorum
Juridica magna tura expoſuit. Iterata
vice prodierunt illæ Argentorati 700.
hoc ſub titulo: Pauli Mattb. Webneri
v
7C. Comitis Palatini Caſ. itemque
Foh. Rudingeri JC. Obſervationum Pra-
clicarum editio noviſſima cum notit di-
Yerſorum JCtorum accuratiſſimis, addi-
tionibus, inditibus Præfatione Jo.
Schilter. Wehneri exemplo Chriſto-
phorus Beſoldus,vir ſuo ævo doctiſſimus,

Cæſaris Electoris Bavari Conſiliarius,
Profeſſor Juris primum Tubingæ, de-

inde, ex Lutherano Romano- Catholi-
cus factus Ingolſtadii, anno 1629. Tubin-
gæ in lucem emiſit Theſaurum practi-
cum, continentem explicationem termi-
norum atque clauſularum in Aulis di-
caſteriis Romano-Germanici Imperii uſi-
tatarum; ubi ſimul quam plurima ad ſta-

K 5 tum
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tum Reip. mores, hiſtoriam, linguamque

Germanicam pertinentia, variam pariter
rerum cognitionem ſuppeditantia, tam
nova quam vetera documenta paſſim inſe-

runtur. Recuſus eſt ſæpius hic utiliſſi-
mus liber Norimbergæ cum Vohannis
Yacobi Speidelii J. JU. D. correctionibus

ex Autoris autographis auctus locu-
pletatus 1641. 1643. cum additionibus
vero Chriſt. Lud. Dietheri 1659. 1666.
1679. Laudatus modo Speidelius ipſe
quoque opus ſimile congesſit ac aliquo-

ties edidit. Annovero 65. illud exi-
mie auctum iterum typis ſubdidit ſub
titulo Speculi Juridico- Politico-Philologi-
co-Hiſtoritarum obſervationum nota-
bilium; verborum, rerum antiquita-
tum Germanitarum, Clauſularum item

terminorum practitorum; nec non plu-
rimorum tam publici quam privati juris
Ouæftionum Detiſjonum. Habet pro-
fecto in hac egregia collectione Etymo-
logus Germanus amplam meſſem para-
tam, plura etiam bona ipſi dabit ele-
gans Juſti Georgii Schottelii Tractatus
de ſingularibus antiquis in Germania

juri-
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Juribus obſervatis maximam partem ad-
huc uſitatis, Germanica lingua conſcri-

ptus editus i671. Inter pia autem de-
ſideria nobis eſt enaſci viros eruditos,
qui majorem, quam hactenus factum,
curam impendant Provinciarum Ger-
manicarum urbium ſtatutis, in quibus
ritus veteres antiquitates, verba quo-
que alia notabilia recondita latent, qui-
bus ægrè admodum caremus. Magno
quidem ſtudio hanc circa rem verſatus
eſt Henricus Giſebertus, cujus Juſtinia-
nus Harmmicus omnium fere provinci-
arum Germanicarum, vicinorumque
regnorum Statuta colligit, eademque
ſingulis paragraphis Inſtitutionum jun-
git  Periculum vero Statutorum har-
monicum Deuteronomium harmoni-
cum, pluraque. hujus diligentisſimi viri
alia Bibliopolarum incuria Hamburgi
adhuc latere dicuntur.-

CAP.



Car. XVIII.
Deeditoribus Gloſlariorum La-

tinorum Gracorum, ex
quibus non parum utilitatis
m rem noitram etymologi-
cam redundat.

Um hæc in Germania agerentur, vi-Eees ſuas in editione Conciliorum

Anglicanorum exercebat ſuperiũs jam
laudatus Henricus Spelmannus: Dum
autem hocad opus Patres, Concilia, me-
diique ſeculi autores ſedulus evolveret,
incidit in plura peregrina vocabula Go-
thica, Vandalica, Saxonica, Teutonica,
Longobardica, Normannica, &c. igno-
tæ item functionis officia, dignitates,
magiſtratus, infinita hujusmodi offen-
dit, quæ neque in Lindenbrogii Gloſſa-
rio, neque ullibi aliàs, explicata videbat.
Ipſe itaque talia in unum collegit, pro
virili enodavit peculiari opere, cui titu-
lum Gloſſarii Archaiologici fecit. Pri-
ma ejus pars prodiit Londini 1626. altera

1664. cum priore ibidem excuſa; Ulti-

ma
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ma vero integri operis editio Londini
1687. procurata eſt. Eodem tempore
Jo. Lydius Lugduni Batavorum promul-
gavit Gloſſarium Latino-barbarum voca-
bulorum obſcuriorum,quæe in Clemangio

aliis ſequioris avi ſcriptoribus inveniun-
tur. Sic etiam Heribertus Roſveydus
S. J. cum Vindiciis Kempenſibus anno
1621. Antwerpiæ adderet Jobannis Bu-
ſchii Chronicon Canonicorum Regula-
rium S. Auguſtini Capituli Windeſemen-
ſis Thoma a Kempis Chronicon Montis
S. Agnetis, in calce dedit nobis Gloſſa-
rium rariorum barbaricarum vocum,
quæ in hiſce Chronitis occurrunt. Ad-
ornavit etiam Jo. Meurſius, vir Doctisſi-
mus, Gloſſarium Latino-barbarum, illud-
que in Gloſſario Græco-barbaro pag.94,
10, 553, 97, 596, 74. adducit, licet id
hactenus nondum prodierit. Illuſtra-
tum eſt deinde idem argumentum à
Critieo eximio Gerh. Johanne Vosſo in
libris de vitiis Sermonis Gloſſematis
Latino barbaris Amſtelodami 1645.
Francofurti 1666. impresſis, quos Thomas

Reineſius, eruditorum, dum viveret,

Prin-



[]αν

 F

de 158 C
Princeps plurimis in locis, teſte Morho-
fio in Polyhiſtore, emendavit, interpola-

vit, auxit. Servatur iſtud exemplar
cum reliquiis cæteris Reineſianis in Se-
renisſimi Ducis Saxo- Cizenſis inſtru-

ctisſima Bibliotheca. Eosdem de vi-
tiis Sermonis libros apud amicumBrun-
ſvicenſem cum MStis ipſius Vosſii e-
mendationibus additionibus vidi. Sed
cum quatuor tantum libri olim prodie-
rint, in nupera operum Vosſii editiono
Amſtelodami M D CCII. abſoluta qua-
tuor his additi fuerunt libri quinque ex
MSto autoris. Quintus liber voces o-
rigine barbaras in media Latinitate,
voces Latinas quidem aut Græcas origi-
ne, ſed in bonis autoribus non obvias
expendit: Sextus recenſet voces, quibus
aliena ſignificatio indita eſt: Septimus
voces barbariei falſo ſuſpectas conſide-
rat: octavus voces, quas in aliena ſigni-
ficatione poſitas eſſe falſo crediderant
eruditi,ab hac injuria vindicat: nonus
tandem de barbarismo vocum conjun-
ctarum agit. Is quem paulo ante cita-
vimus, Reineſius, in Vita propriaGerma-

nicè



n) 59 (8
nict deſcripta, quam inMuſæo meo afſer-
vo, teſtatur ſe etiam yrAdeęas benuds, ſi-

ve Gloſarium vocum barbararum apud
Autores tam veteres quam recentiores
repertarum æ& geongioy compoſuiſſe,quo
tamen opus hoc devenerit, ignoro. O-
mnium diligentiam ſuperavit Carolus du

Fresne Dominus de Cange, Galliæ illud
ſingulare ornamentum, in duobus do-
ctiſimis operibus, quorum unum Gloſ-
ſarium ad Scriptores mediæ infimæ
Latinitatis tribus voluminibus Pariſiis
1678. editum; alterum Gloſſarium ad
Scriptores media infimaæ Gracitatis
duobus voluminibus Lugduni 1688. e-
vulgatum complectitur. Supereſt ta-
men magnus obſcurorum mediæ æta-
tis vocabulorum numerus, in his libris

non explicatorum, ipſe quotidie eo-
rum aliquid offendo non uno etiam in
loco ex Germanicæ Septentrionalium
reliquarum lingvarum ignorantia erra-
vit Cangius; unde reipubl. literariæ
valde proficuum eſſet, ſi aliquis vir do-
ſtus ejus labores revideret, corrigeret

augeret.

Ex
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Ex veteri idiomate Germanico non

pauca quoque in poſteriorem Græcita-
tem irrepſerunt, atque à Græcis vice
verſa etiam quædam mutarunt medii æ-
vi Germani, unde unà cum Cangio me-
rentur evolvi, qui ante eum eodem in
campo deſudarunt, Græco- barbaras
voces expoſuerunt. Id quod præſtite-
runtNicolaus Rigaltius, JCtusPariſinus, in

Gloſſario Tactico uiẽBæęQòãæ Joh.
MEeurſius in Gloſſario Græco- barbaro,
cujus exemplari in Bibliotheca Gvelfica
aſſervato Matthias Berneggerus ſelectis-
ſimas obſervationes emendationes ex
ſuggeſtione Metrophanis Critopuli Hie-
romonachi Patriarchæ CPtani Proro-
ſingili, manupropria paſſim adſcripſit.

Cab. XIX.
De Melch. Goldaſti libris origi-

nes lingua Germanicæ inqui-
renti utilibus atque de ejus-
dem veteribus quibusdam

MEsStis.
ſ Irca annum 1635. gravem jacturam

ires Critica Germanorum patieba-
tur
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tur morte Polyhiſtoris eximii Melchio-
ris Haimensfeldii Goldaſti, qui non ſolum
variis ſcriptis Antiquitates, jus publicum,
remque literariam inſigniter illuſtrave-
rat, ſed facem etiam accenderat lingvæ
cultoribus, varia monumenta Teutoni-
ca ſtupenda aſiduitate colligendo, pu-
blicando. Extabat illo tempore apud
Baronem Hohenſaxium in arce Forſte-
ckia, ut Schobingerus indicat, veneran-
dum antiquitatis monumentum, quod
verè aureum rerum Germanicarum
theſaurum continebat, tunc ante annos
450. amplius ſcriptum atque ab Impe-
ratore Heinrico, Conrado Rege, Junio-
re, aliisque Imperii Principibus Duci-
bus, Marchionibus, Comitibus, Baroni-
bus, nobilibus aliisque poetis decanta-
tum in certamine muſico, ut conjicit
Goldaſtus, quiſibi illud à Schobingero
acceptum duobus tomis integrum de-
ſcripſit, atque exinde Tyrolis Regis Sco-
torum Vinsbetiique Equitis Germani ad
fiias, Winsbetiæ nobilis fuminæ ad fi-
liam Paræneſes anno 1603. publici juris
fecit, additis notis eruditione ſingulari

L plo-
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plenis, in quibu; obſcuriora verba expo-
ſuit originesque eorum quæſivit. ur
occaſio conditorum poẽ matum horum

plenius cognoſcatur, lubet ex Goldaſti
præfatione quædam in medium afferre-

A Graca, inquit, Romana Lingva nul-
lius Imperium majus atque. diuturnius
Teutonicæ fuit, quæ cum ipſo quodammo-
do Tellure orta, gentibus diſſiusſſimis,unde
res ſignificarent animi ſui ſenſum,ver-
ba ſuppeditavit. Nam, ſipriſca hiſtoriæ

fides, A Suecis primd in Helvetiam, à Da-

nis illata in Normanniam,in Belgium verò
à Saxonibus, inde in Britanniam, porro à
Gothis ac Vandalis in Italiam ac in Hiſpa-
niam, à Suevis ac jisdem Gothis, denique-
Galliæ impacta à Francis. Verum iſtas
apud Gentes diu non perſtitit, quæ excuſſe

imperii jugo hodie veſtigia tantum ſervant,

eague perpauca. Nec mirum cum ipſi
Sueci, Dani, Sarmats, populi coutinentes
eò à nobis abierint, ut intelligi, niſcſumma
cum diffi ultate à nemine noſtrumpoſſint-
Aſt Germanis iutegra, incommiſtaque pe-

rennat,nec alio nunc ſermone,quam majo-
res noſtri ante annos ſesqui mille, utimur;
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Quainre ſoli Germani habemus gloriari,
emollita tamen pronunciationis aſperitas,
Yerba item partim antiquata, alia pror-
fumobſoletaa Ipſa autem ratio dicendi
betus, aut; ſi mavis ita appellare,indigena

atque dvrexæ, quæ ut. ſingnlis mutarit
ſeculis pronum eſi oſtendere. Et vidimus
nonnulla Carmina, quæ cum &andrinis,
ut ſic dicam, atque Saliaribus in genere

ſuo queant componi. Quippe par atque
eadem Germanis, quæ Romavis quondam
nitidanda lingvæ ſtudium. Quod qui nu-
perum ac procuratorium cæalumniantur;
injurii ſunt in diligentiſſimos nòſiros mm-

dores.: Longiorã pivio ad.compendium,
quinque proxim? ſeculavide,in quibus tri-
plex, mure Romanò, aulitorum exerciti-
um Equeſtre ,Gymnicum, Muſicum. In
iſto ſermonis atque ingenii cura; quà ad
Oratoriam atque poeticam informaban-
tur. Itaque biri Priutipes ac equeſires,
non nunquametiam Imperatores, Reges,
certamina inſituere poetica, in quibus
nobili familià Virgines offerebant victo-
riam cantiis, non ſecus atque in baſtil-
diis. Contentio de pramiis erat ab Im-

L 2 pe-
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peratore propoſicis, aut quodam Erinci-
pum Magnate. Rem non dubito fore, qui le-

vem non ſutis dignam Principum viro-
rum Perſinis judicent. Sedhi erunt fe-
7, qui contra Majorum laudabiliter inſti-
tuta, Libero addictiores quam libro, corti-
ci quam codici, denti quam menti,nihilre-
ctum præter quod ipſorum ebrioſis moribus
conveniant, putabunt. Quiſi didicerint a-
nimi nos imperio,corporis uti ſervitio, non
admirabuntur majores ab exircitiis cor-

poris ad animi translatos. Præterea non
tunc demum ad Germanos exercitatio iſta

commigravit; fuit eademmultisante ſe-
culis in aula GaroliM.& exgenteSaxonum
Arturi Britanuorum Regis. Sublata ite-
rum ante Rudalfi Habsburgenſi ævum,da-
mno nobilitatis, quorum mres cenſe-
hantur, ingenia ſimul excolebantur.
Nam tametſi juvenes fermè iowrieæ,
cæteri tamen adultioris mentis, Heroum
geſia atque Ducum, alii Satyras in Princi-
pum atque Nobilium vitia, nonnulli admo-
uitiones,tanquam ad filios præſentes,reci-
tabant, Exemplis noneſi neceſſum. Vi-

dista tum alia,tum illa aurei, quod Schobin-

ger
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ger noſter poſſidet, monumenti. Inde has
Juvit inanteceſſum dare pareneſes, dum
caterorum deproperarentur. Quam ve-
ro nos Goldaſtus beaſſet, ſi promiſſis ſte-

tiſſet, reliqua hujus voluminis poẽma-
ta edidiſſet Bono- omine ego in Bre-
menſi Bibliotheca incidi in primum A-
pographi Goldaſtini tomum, cui præſi-
xus erat index nominum Poẽtarum, qui
integrum opus compoſuerant, ex quo
de præſtantia ejus judicare licet. Utau-
tem eruditis innoteſcat, illum hic inſe-
ram iis ipſis, quibus conceptus eſt ver-
bis: I. Xeiſer Heinrich. 2. Kunig Chun-
rat der junge. 3. Kunig Tyrol von Schot-

ten und Fridebrant ſin ſun. 4. Kunig
Wentzel von Bebeim. S. Hertzoge Hein-
rith von Preſſela. 6. Marggrave Otte von

Brandenburg mit dem pfile. 7. Marg-
grave Heinrich von Miſſen. 8. Der Her-
tæoge von Anlialt. 9. Hertæoge Jobanns
yon Brabant. io. Græve Rudolf. on Nu-
venburg. 1i. Grave Krafi von N oggen-
burg: 12. GraveChunrat vonKilchberg. 13.

Grave Fridrith vonLiningen. 14.Grave Ot-
te von Bottenliben. i5. Der Marggrave

L ;3 von
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von Hoſenburg. 16. Herr Heinrich von

Veldig. 17. Herr Gotfrit von Nifen. 18.
Graf albrecht von Heigerlo. 13. Graf
Werner von Honberg. 2o. Herr Jacoh
von Wartel. 21. Herr Walther von Glin-
gen. ær. Bruder Eherhart von Sax ein Rre-

dier. 23. Herr Rudolf von Rotenburg. 24.
Herr Heinrich vou Sax. 25. Herr Heinrichb

von Frauenberg, 20. Der vou Kurenberg.
27. Herr Dietmar von aſt. 28. Der von
Cliers.29. Herr Wernherr von Tufen. 30.
Herr Heinrich von Stretlingen. 31. Herr
Kriſtan von Havilei, 32. Herr Ulrich von
Gutenburg 3. Herr Heinrich von der
Mure. 34. Herr Heinrich von Morun-
gen. 35. Der Scheuke von Limpurg. 306.
Schenke Ulrich von Winterſteten. 37.
Herr Reimar der Alte. 38. Herr Bur-
kart von Hohevvels. 30. Herr Heſſe von
Rinach. 40. Der Burggrave vou Lins.
4l. Herr Fridrich von Huſen. 42. Der
Burggrave von Rietenburg. 43. Herr
Milon von &erelingen. 44. Herr Hein-
rich wn Riggen. 45. Herr Walter uon
der Vogelveide. 46. Meiſter Heinrich
Deſcbler. 47. Herr Hilbolt von Svani-

g öi.
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20i. 48. Herr Volfram von Eſebelbach-
49. Von Singebergen Truchſeæe æu S. Gal-

len. go. Der von Sachſendorf.gt. Waebs-
mut von Kunzingen. 52. Herr Vilbelm
von Heingenberg. 53. Herr Lutolt von
Seven. 54. Herr Walter von Metæ. 55.
Herr Rubin. 50. Herr Bernge von Hor-
hein. 57. Der Tanbuſer. 58. Herr
Nithart. 59. von Buchbein. (Atque hi
omnes extabant in tomo, quem ſedulus
perluſtravi, primo Bremenſi; ſequen-
tia vero in Tomo ſecundo ſive deper-
dito ſive alicubi, forte Pariſiis, laten-
te continentur: 60. Der von Jobanns-
dorf. 6i. Endelbart von Adeluburg. deæ.
Herr Bligges von Steinach. G. Herr
absmut von Milbuſen. 64. Herr
Hartman von Owe, 6;. Herr Reimar
won Bremenberg. 66. Herr Fohans von
Ringenberg. 67. Der von Wildonie. 65.
Albrecht der Marſehal von Rapprefwile.

Herr Otte von Turne. 70. Herr Gisli
von Ehenheim. 71. Von Suneyge. 72.
Von Scharpfenberg. 73. Herr Gunrat der
Schente von Landegge. 74. Der Wins-
beke Jg. Die Winsbetin. 76. Klinſo-

L 4 re
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re von Ungerland. 77. Criſtan von Lup-
pin, ein During. 78. Herr Heinrich Hetæ-

bolt von Viſſenſee. 79. Herr Ulrich von
Liechtenſtein. Jo. Der During. Si.
Vinli. 82. Von Manegur. 83. Von
Raute. 84. Herr Gunrat von Altſiet-
ten. Fy. Herr Brune von Horenberg.
26. Herr Hug von Werbenvog. 87. Der

Puller. 88. Von Troſtherg. 39. Hart-
man von Starkenberg. go. Von Stadegge.

21. Herr Brunvart von Oghbein.2. Von
Stambein. 93. Herr Göni. 94. Roſi Kilch-
herre vou Sarne. g5. Der Hardegger.
96. Von Wiſſenlo. 97. Der Schulmei-
ſter von Eslingen. 98. Meiſter Valter
von Priſach. 99. Von Vengen. Ioo.
Herr Pfeffel. io. Der Taler. 2. Der
Tugenthaſte Schreiber. 103. Steimar.
14. Herr Alram vou Greſten. ios. Herr
Reimar der Videler. 106. Herr Hawart.
107. Herr Gunther von Vorſte. 108. Herr
Friderich der Knecht. 1o9. Der Burggra-
ve von Regensburg, no. Herr Nunu. Ii.
Herr Geltar. uæ. Herr Dietmar der
Setzer. 13. Herr Reimar von Zveter.
lia. Der jung Miſſener. iij. Von Obern-

burg.
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burg. us. Der alte Miſſener. ii7. Bru-
der IVernber. ns. Der Marner. Ilto.
Suskint von Trimperg ein Jude. I20.
Der Gaſt. i21. Von Buvenburg. 122.
Heinrich von Tettingen. 123. Herr Ru-
dolf der Schreiber. 124. Meiſter Gotifrit
von Strasburg. iæ. Meiſter Jobans von
Hadeloub. 126. Der Regenbog. 127.
Meiſter Chunrat von Wrtzburg. 125.
Der Criger. 129. Chuntæ von Rosbuim.
130. Rubin von Ridgern. i31. Meiſter Fri-
derichvon Sunenburg. 132. Der Kol von
Nuſjin. 133. Der Durner. 134. Meiſter

Sigeher. 135. Meiſter Heinrich Froven-
lop. i136. Der vilde Alexander. 137.
Meiſter Rumslant. i39. Meiſter Spervo-
gel. i40. Boppe. i41. Der Litſchover.
142. Der Kantæeler. Plurimos ex his
autores allegat Goldaſtus in notis ad Pa-
ræneticos nec nonin Replicatione pro Im-
perio contra Gretſerum Fuiſſe autemPoẽ-

matia hæc, utille ſuſpicatur, in certami-
ne muſico decantata, conjicias etiam ex
his Indici MSto citato adjectis verbis:
Die hie geſungen hant nu gemale, ſiud ir

C. und SXXVIIII. Attamen cum in Indi-

Ls ce
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ce 142. Poëtæ nominentur, putarem e-

quidem quatuor coævos, qui certami-
ni forte non interfuerint, reliquis adje-
ctos. Habuit Goldaſtus alia plura mo-
numenta MSta, quorum uſum nobis
denegari dolemus. Adducit ſæpius
Gloſſarium vetus in Bedæ artem metri-
cam, quod Bremæ pariter vidi, vetuſtis-
ſimo characteroſcriptum; Biterolfum
Poetam Veteris Foetæ Hiſtoriam Gavani,

Henrici de Gravenberg, Equitis Suevi
poimata Chriſiophori ab Helmsdorf,
ſive (ut ipſe Goldaſtus ſe ex Bibliandro

Flacio Illyrico Tom. I. Alamanu: rer.
p. 253. T. Ill. p. 195. ad marginem cor-
rigit) Rudolphi ab Embs Compendium
Bibliorummetricum; Anouymi veteris di-

cta Catonis metro reddita, plura alia,
quæ ubi invenienda ſint, lubenter ſcire-
mus.. In rribus Alamaænnicarum Rerum
Tomis Franeofurti primum 1606. editis,

poſtea 1661. recuſis, Goldaſtus etiam
etymologicum ſtudium egregie adjuvit,

non obſervationibus ſolum ſuis ſelectis,
ſed etiam publicationeàntiquiſſimorum
linguæ noſtræ monumentorum, ex qui-

bus
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bus inprimis ſunt Ruodeperti Magiſiri S.
Galli Epiſtola in iis Gloſſæ; Hrabani
Mauri Gloſſæ Latino-Barbaricæ de parti-
bus humani corporis  Nomina menſium

ventorum ſecundum Thodiſcam Xe-
ronis Monachi S Galli interpretatio vo-
cabulorum Barbaricorum in Regulam S.

Benedicti Abbatis; Catalogus nomi-
num propriorum, quibus Alamanni quon-
dam appellati, ex vetuſtiſiimo codice mo-
naſterisS. Galli ordine deſeriptus &c. In

cjusdem viri collectaneis, quæ Bremæ,
ut jam dictum eſt, cuſtodiuntur, non
dubium eſt plura contineri, nobis utilia,
quorum communicationem benevo-
lam ab Ampliſſimo Senatu nos aliquan-

do impetraturos confidimus.

Car. XX
De Lingua veteri Cantabri-

cã.Mnes linguæ Celticæ veteris diale-
U Qos ſciri 2re Criticorum Germa-
norum eſt; Cantabricam autem vete-

rem, per omnem Hiſpaniam uſitatam
olim
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dlim linguam, quæ hodiè Vaſconum
Biſcainorum eſt, ad iſtam referendam
eſſe non dubitant eruditi. Ignota illa
exteris fuerat, usque ad ſeculum Johan-
næ AlbretanæReginæ Navarræ, cujus au-
ſpiciis, interprete Johanne de Licarrague
de Briſcous Novum Teſtamentum Canta-
bricà linguà politiſimis typis Rupellæ
157:. excuſum eſt. Celeberrimus au-
tem Reineſius, qui anno 1637. igegæerd
Linguæ Punicæ errori populari Arabicam

Punicam eſſe eandem oppoſita Alten-
burgi ediderat, ibidem eodem anno pu-
blicavit Commentationem parergicam de
Deo Endovellico ex Inſcriptionibus in Villa
Vigoſa Luſit aniæ repertis,ubi linguæCan-
tabricæ cognationem cum Germanicà
poſt Cluverum exemplis non unis con-
firmat. Deerat Grammatica iſtius lin-
guæ, cujus ſpecimen non contemnen-
dum, una cum magno vocabulorum
numero ſuæ Notitiæ utriusque Vaſconiæ
Pariſiis an. 1638. evulgatæ inſeruit Arnot
dus Oibenardus, Gallus doctiſſimus.

III rn
CaAp.
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Car XXI.
De iis, qui vetera monumenta

Danica, Islandica, Nor-
vegica ediderunt ac harum

diialectorum Germanica lin-
Lua orgines quæſiverunt.

CEd jam vocat nos Septentrio, cujus
 linguæ Danica, Norwegica, Islandica

Suecica pariter nonniſi dialectusGer-
manicæ noſtræ ſunt, ut omnes Scandina-
viæ populi à Germanis ſive Teutonibus
ortum ſuum trahunt. In his autem
partibus, quidem primitus in Dania
hoc ſeculo ſtudium Erymologicum ex-
coli cœpit, Olac IV ormio, Medico Phi-
lologo conſummato, facem popularibus

ſuis accendente anno 1636. Hafniæ
Danicam literaturam antiquiſſimam,vul-
go Gothicam dictam luci reddente, unà
cum Diſſertatione de priſch Danorum pot-
ſi, qui liber deinde 1651. majori formà
Hafniæ recuſus eſt. Ibidem Faſtos D-
nicos 1626, 1651. Monumenta Danicæ
1643: Seriem Regum Dauiæ Runicè La-

tinè

——-a-.-
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tine cumnotis: Lexicon vero Runicum
e Magni Olavii Paſtoris in Islandia ſche-
dis congeſtum propriis Obſervatio-
nibus illuſtratum 1650. imprimi fecit,
Bertolus Canuti Aquilonius anno 1640.
Hafniæ edidit Diatribas de Danicæ lin-
guæ cum Græca Latina mixtione, in
quibus vocabula recenſuit, quæ ex diale-

cto Danicà in Græcam atque Latinam
linguam commigraſſe putavit. A Chri-

ftiano Oſterſen Wrylle, (ſive, ut Albertus
Bartholinus in Libro de Scriptis Dano-
rum indicat, Vedelenſi) Cimbro, Senato-
re Roſkildenſi ibidetn Gloſſarium juridi-
cum Danico- Norvegitum; b. e. explicatio
vocum omnium. forenſium Danicarum

Norvegicarum i1645 primim repeti--
tis vicibus 1652.  1665. emiſſa eſt, in qua

plirimà optimæ frugis extant. Jam
diu autem anteOfterſenium, anno nem-
peiöoʒ. Blaſius Eklnberger, Civis Flens-
burgenſis, Libro Legum Juticarum inGer-
manicam lingvam translãto, quidem
in ſecunda editione, addiderat Reperto-
rium Alphabeticum, in quo voces Dani-
cas difficiliores in Legibus laudatis oc-

cur-



 75currentes expoſuit cum Concordan-
tiis Thordonis Deghn, Regumque poſt
Valdemarum omnium Conſtitutioni-
bus, mandatis privilegiis contulit. An-
no vero 1645. Stephanus Johannis Ste-
phanius, Hiſtor. ProfeſſorSoranus, Saxo-

nis Grammatici Hiſtoria Danicæ uberes
doctas notas adjecit, quæ philologo

amplam meſſem ſubminiſtrant. Idem
an. 1634. jam, deinde 1638. ediderat
Nomenclatorem Latino- Danicum bipar-
titum, quem poſtea vocabulis Islandicis

auxit, teſte Bibliothecæ Reſenianæ cata-
logo. Petrus Johannis Wandalinus ca-
talogum 300. vocabulorum Danicorum ex
Ebraa, ut putat, originem ducentiumi&sI.
Sleswici excudi curavit. Succedente
tempore veteris literaturæRunicæ ſtudi-
oſis inſervire voluitThomas Bartholinus,
Thomæ filius, evulgatis Hafniæ 1690.
Antiquitatibus Danicis, in quibus multa

veterum monumentorum loca addu-
cuntur illuſtrantur. Otto quoque
Sperlingius, Conuſiliarius Regius Hiſt.
Prof. Publ. ſymbolam ſuam contulit an-

no I694, quo Commentariolum de Dani-

cæ
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cæ linguæ nominis antiqua glovia inter
Septentrionales; anno I707. quo com-
mentarium de ſumme Regio nomine ti-
tlo Septentrionalibus Germanis o-
mnibus aliis uſitato, KONNING, e-
jus apud Danos origine ejusque poteſtate

majeſtate Hafniæ publicavit, majora
longe ſine dubio præſtiturus, ſi Quinque
volumina Septentrionalium Nationum
antiquitates ediſſerentia diu jam pro-
miſſa, aliquando publico donaret. Quam

vellemus autem, ut Ampliſſimus Fride-
ritus Roſtgardus, Conſiliarius Archiva-
riusRegius,cuiDeliciaPoẽt arumDanorum
lucem debent, Erymologico Danico ma-
num admoveret, ſi quidemper negotia
graviora liceret. Apparatum enim in-
ſignem hanc ad rem congeſſit omni-
um fere linguarum Europæarum eogni-
tione, judicioque perſpicaci præditus,
cum videret Germanicam lingvam ad
Danicæ veteris intellectum plurimùm
conferre, ejus quoque monumenta ſe-
dulus conquiſivit ràriora ſibi deſcri-
pſit. Quæ Viri doctiſſimi diligentia ut
Germanis meis innoteſcat, aliqua ex iis

com-
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commemorabo. Extant autem apud
ipſum Emendationes plusquam MM.
in Otfridum, Romæ 1699. ex Codice Pa-
latino- Vaticano, qui ipſiſſimus eſt, ad
quem Flacii editio exarata fuit, collectæ.
 Cantilenæ veterum Germanorum juſto
volumine in folio deſcriptæ juxta Codi-
cem membranaceum maximi pretii
antiquitatis, qui in Bibliotheca Regia Pa-
riſienſi alervatur, omnino per manus
Goldaſti vel Freheri ad Thuanum vel
Putearos ſic in Regiam perveniſſe vi-
detur. Notkeri Parapbraſis Pſalmo-
rum ad exemplar, quod juxta principem
Codicem Monaſterii S. Galli exſcriptum

fuit, Pariſis an. 1696. exaratum. (4)
Omnia Franciſci Junii vetera Gloſſaria
Oxonii1694. deſcripta. Hymni ve-
teris Eccleſia XVI. ex Schedis Junianis

ibidem deſcripti. (6) Tatiani Harmo-
nia Evangelicæ è Bibliotheca Oxonienſi
deprompta anno 1694. poſtea à Cl. Pal-

thenio edita. Tractatus Iſidori Hi-
ſpalenſis contra Judæos ante oo. annos
in linguam Teutonicam converſus, Pa-
rifiis 1697. juxtæa Godicem Bibliothecæ

M Col-
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Colbertinæ deſcriptus deinde ab eo-
dem Palthenio publicatus. (9) Noræ
Continuæ in idem Iſidori fragmentum,

reliqua.
Idioma autem, quod Islandi loquun-

tur, Danicò multo purius atque illud
ipſum eſt, quo Runæ ſive monumenta
Daniæ vetuſtiſſima loqvuntur Unde
utilem operam harum linguarum cul-
toribus navavit Runolphns Jonas Islan-
dus, qui anno i5651. Hafniæ emiſit Recen-
tiſſima antiquifimæ lingnæ Septentriona-
lis incunabulu, icheſt, Grammatica Islan-

dicæ rudimenta. Neque minori bene-
ficio philologos affecit Perrus Job. Reſe-
vius, quando Haſniæœi663. Eddam Islan-
dorum Snorronis Sturlæ Islandicè, Dani-

ct Latint ex antiquis CodicibusMSStis
edidit. Jonas Rugmannus Islandus U-

pſaliæ 1676. Moneſyllaba Islandita eum

in finem emiſit, ut Linguæ Islandicæ, co-
pia iſtorum aliàs excellenti, matris com-

munis cæterarum titulum vindicaret.
CatalogumMonumentorumIslandicorum,
quæ vel impreſſa vel MSSta ſuperſunt,
exhibuit nobis Toormodus Torfaus in Se-

rie



ve) m9 (»
rie Regum Daniæ lib. I. cap. I. unde eum
depromptum hic inſerimus.

A.
Adonius ſaga. i. e. Adonii vita.
Alaſlecks ſaga. Alaflecki vita.
Alexandri mikla ſaga. Alexandri M.

vita.
Amloda ſaga. Amlodi vita-
Andra rimur. de Andrio carmina.
Ans ſaga. Ani vita.
Aſmundar ocTryggva rimur. de 4-
ſuundo Trygguio carmina
Arna Biſkups-ſaga. Arnii Epiſeopi vi-
ta.
Arons ſaga Hiorleifs ſonar. Aronis

NHiorlefi filii vita.
Amicus oc Amilius rimur. de Amico

Amiliv carmina.

B.Bandamanna ſaga. Bandamannorum
(cConfæœderatorum) vita.
Bardar ſaga Snæfellz all. Bardi Nivei-

montis Deaſtri vita.
DBarlaams ſaga. Barlaami vita,

Befus ſaga. Befi vita-

M 2 Biorns
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Biorns ſaga Hitdæla Kappa. Biorui Hit-

dalenſium pugilis vita.
Blomſtrvalla ſaga. de Flridis lin Afri-

ca) campis relatio.
Boſa oc Herrauds ſaga. Boſii Her-

raudi vita.
Bua ſaga. Buji vita.
Bærings ſaga fagra. Bæringi venuſii vi-

ta.
Broddhelga ſaga. Helgii cum cuſpide

Yita. JBrandkroſſa thatr. de Brandtroſſi
ove) narratio. l

Bodvars Biarka ſaga. Boduaris Biartii
vita.

Breta ſogur. Britannurum Hiſoria.

D.

Damuſta ſaga. Damuſtii vita.
Droplaugar ſona ſaga. Droplaugisfili-

rum vita.
Dinus ſaga Dramblata. Dionyſi ſuper-

bi vita.
Drauma Jons ſaga. Jonis Somniatoris

vita.

E. Egils
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E.

Egils ſaga Einhendta. Egillis Unimani
bxita.

Egils ſaga Skallagrims Sonar. Egillis
LSsStcallagrimi filu vita.

Elis ſaga. Elis vita.
Erreks ſaga. Errici vita.
Eyrbyggia ſaga. Eyrbiggiorum (i. e. Ey-

renſium) Hiſoria.
Eiriks ſaga Vidſorla. Eirici Peregrina-

toris vita.
Edda. Edda Uliber Poëticus.)
Eiriks Rauda ſaga. Eirici Ruffi vita.
Edvardar ſaga hins helga. S. Edvardi

(Angliæ R.) vita.

F.

Fertrams ſaga oc Plato. Fertrami
Platonis vita.

Finnboga Ramma ſaga. Finnbogii Ro-
buſti vita.

Flateyiar Annall. Flateyenſes Annales.
Floamanna ſaga. Floannorum Hiſto-

ria.
Flores oc Leo ſaga. Floris Leonis

vitæ.

Mz Flo-



1; (2
Flovents ſaga Fracka Konungs. Fſh-

ventis Francorum Regis vita.

Fridthioſs ſaga frakna. Fridtbiofi Ve-
geti vita.

Flores Konungs ſaga oc Sona hans. Flo-

ris Regis filiorum illius vitæ.
G.

Gibbons faga. Gibbonis vita.
Gaungu Hrolſs ſaga. Rolſt pedeſtris

vita.
Geiralldz thattr. Geiraldi vita.
Gisla ſaga Surs ſonar: Gislii Suris filii

vita.
Grettis ſaga ſterka. Gretreris Robuſti

Yita.
Gvimars ſaga. Gvimaris vita.
Gudmundar Biſkups ſaga. S. Gudi-

mundi Epiſcopi vita.
Grænlendinga thattr. Gronlandenſi-

um Rerum hiſtoria.

Gunnars ſaga thidrandabana. Gunna-
ris Thidrandicidæ vita.

Gunnlangs ſaga Ormstungu. Gunn-
laugi Ormstungaæ C. e. lingva ſerpen-
tinæ  vita.

Gullthoris ſaga. Thoreris aurei vita.
Grims
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Grims oc Hialmars rimur. De Grimo

Hialmare carmina.
6H

Halfsrecka ſaga. Halfi Regis militum
h iſt or ia nſHalfdanar ſaga Bronufoſtra. Halfdani

Branæ Alumni vita,
Halfdanar ſaga Eyſteins ſonar.. Halfda-

ni Eyſteini filii vitaa
Harallds ſaga Hringsbana. Haraldi

Ringicidq vita..
Hektors ſaga.. Hectoris vita.
Hrolſs Kraka ſaga. Hroli Kratii vita.
Hęmings ſaga,, Hemingi vita
Hervarar ſaga. Hervara vita.
Hialmthers. oc Olvers ſaga. Hialmthe-

ris Olveris vita.
Hogna oc Hedins thattr. Hognii He-

Holmveria ſaga. Eolenſium biſtoria.

Hrafabsls Goda ſaga. Hrafatelis Cu-
rionis vita. EX ESSESM

Hiings oc Lign. ijnur. de Hringo
——ä— Qurmina. JIſ3Hrolls ſaga Guireks ſonar. moli

Ksukkreca lilc]itcae-dd l
efttitis M 4 Hroſ
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Hrolfs ſaga ſkugga fifls. Hrolf Stug-

genſis fatui vua.
Hromundar ſaga Grips ſonar. Hro-
mundi Gripi filii vita.
Hungrvaka. Hungrvaca Chroniton

Epiſcoporum Islandia.)
Hænſa thoris ſaga. Thoreris Gallinacei

vita.
Hrafns ſaga Sveinbiarnar ſonar. Hrafni

Sveinbiarni filii vita.
Hallfredar ſaga Vandræda ſkalldz. Hal-

fredi periculoſi Poëtæ vita.
Hakonar Konungs ſaga Hakonar ſonar.

Haconis Regis Haconis filii vita.

Huga Skaplers ſaga. Hugonis Scapula-

rii vita.
Hakonar ſaga Hareks ſonar. Haconis
Hareci filii vita.
Haralld rimur Kvenngiarna. de Ha-

raldo Veneri dedito carmina.

Hermodar rimur, de. Hermodo Car-
mina.

I.

Islendinga bok Ara froda. Islando-
vrum liber auctore Ario Polybiſtore.

Isfirdinga ſaga. Isfiordenſium hiſioria.
Iarlmanns ſaga. Iarlmanni vita.

Illu-
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Illuga ſaga Gridarfoſtra. Ilugii Gridis

alumni vita.
Jokuls ſaga Bua ſonar. Joc ullis Buji
-Vflii vita.

JomsviKinga ſaga. Jomvitingorum (Ju-
linenſium) hiſtoria.
Jons Biſkups ſaga. S. Jonis Epiſcopi

vita.
Ivents ſaga. Jrentis vita.
Jans ſaga Leikſveins. Jonis Luſoris vi-

ta.
Jonatas rimur. De Jonata Carmina.
Jons ſaga Baptiſtæ. S. Jobannis Bapti-

ſtæ vita.
Jons ſaga Gudſpiallamaunz. S. Johan-

nis Evangeliſiæ vita.

K.
Karlamagnuſs ſaga. Caroli Magni vita.
Ketils ſaga Hœngs. Xetillis Hengi (i.e.
Eſocis) vita.
Knytlinga ſaga. Xnytlingorum (Canu-

tiorum) hiſioria.
Konrads ſaga Keyſara ſonar. Conradi

Cæſaris ſilii vita.
Kormaks ſaga. Cormati vita.
Kroka refs ſaga. Refi aſtuti vita.

M; Xla-
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Klarus ſaga Keyſara ſonar. Clari Cæ-

ſaris filii vita.
Kotlu draumr. Catiæ ſemnium.
Kriſtindoms ſaga..airialacis ũ e. Ale-

il xtyvitæ. u
Kallinius rimur. de Calinio carmina.
Kruks Spas EruckiJonig) vuticinium

L.
Landnama:Eandnua ti. e. hiber drigi-

unuis Islandi&?;
Langfedgatal? Lanvfoucul(e e veries

Principum Septentrionis.)

Laxtæla taga: Lindulenyium hiftoria.
Liosvetninga ſiga. Easvatuinſlumhi-

ſtria aurni e|Lourentius Biſkups ſag. Eaurenti EB?

piſtopi vwita. l grſ gę51 zunlt
FYSI a.

M. 77 æ4ael:ht enci æluv—DDcarmina 63990
Mariu ſaga. Mariæ(uitgigiò Pul  arr
Margretar ſaga. s. Mrgeggetht rice.

Mirmants ſaga. Migmantig vta.
Magnus ſaga Orhnejn Tatls. S. Mags

Comitis Qrtadenſſ, ita.
2 M. i CMot-

T3Vi
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Mottuls ſaga. De Pallio magico hiſto-

ria.
N

Nials ſaga. Nialis vita.
Nikolaſſ ſaga leikara. Nicolai luſoris

vitu.
Nitidu frægu ſaga. Nitida Famoſa nita.
Nornageſtz thattr. Nornageſli,vel Ge-

ſti à Parcis deyominati yvita.
Nikulaſs ſaga Erkibiſkups.. S.Nicolui

dArchiepiſcopi (Lyciæ)vita.  æ

D.. 2*d S—Orvarods ſaga. Odi jaculatoris pitq.
 aiihOlkofra ſaga. Oltofrii vita. r 21Olvers rimur. de Olvere Carminas

Odda Aunalar. Oddenſes Aunales.
Olaſs ſaga Tryggva ſonar. Olaſi Trig-

guini vitæ.
J8

Olaſs ſe qua Helga. S. Olaſi Regis vita, J
Orkneygt ſaga. Orcadelſſium rerum

hiſtoria.
r

te.t uutrin
Orms ſaen Gtdrolfs ſonar. onn igo

roli yrmm-  Lgur ;m;Ormiars rinlur. æ ormart carmina.

l ꝑna i
àrmina.

Petrs

Pontus rimur. de PontoJ
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Petrs ſaga poſtula. Peſtri Apoſtoli vita-
Partalopa ſaga. Partalopi vitaa
Poliſtutors rimur. de Poliſtutore carmina.

Philippi fagra rimur. de Philippo ve-
nuſto carmina.

Pals Biſkups ſaga. Pauli Epiſcopi vita.
Parcevals ſaga. Parcevalis vita.

R.
Ragnars ſaga Lodbrokar. Ragnaris
Lodbrochis vita.
Remundar ſaga. Remundi vita.
Reinaldz oc Roſu rimur. de Reinalde

Roſa carmina.
S.

Sigurdar ſaga thogla. Sigurdi Tacitur-
ni vita.

Stirlunga ſaga. Sturlungorum familiæ
Islandicæ) hiſtoria.

Saulus ſaga oc Nicanors. Sauli ac Nica-

mnoris vitæ.
Sorla ſterka ſaga. Sorlii Robuſti vita.
Sigurdar fotz ſaga. Sigardi pedis vita.
Sigurdar ſaga Turnara. Tigurdi Tor-
neatoris vita.
Sveins rimur Muks ſonar. de Sveino

Monachi filio carmina.
Sigrgardæ
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Sigrgardæ ſaga frækna. Sigurgardi ve-

geti vita.
Skida rima. de Skidio carmina.
Sturlaugs ſaga ſtarfſama. Sturlaugi la-

borioſi vita.
Sverris ſaga. Sverreris Norveg. Regis

yita.
Stufs thattr Kattar ſonar. Stufi, Catti

filii, vita.
Skaldhelga rimur. de Helgio Poëta car-

mina.
Svarfdæla ſaga. Svarfdalenſium hiſto-

ria.
Samſonar ſaga fagra. Samſonis venu-

ſti vita.
Stiornu Odda draumr. Oddii Aſtronomi

ſomnium. l
T.

TFrojomanna ſaga. Trojanorum hiſto-
ria.

Thomas ſaga Erkibiſkups. S. Thomæ
Archiepiſcopi (Cantuarienſis) vita.
Tyodels ſaga Riddara. Tiodelis Equitis

vita.
Thialar ſons ſaga. Jonis Limatoris

vita.

Thi-
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Berna vita.

Thordar hredu. ſaga. Thordi metuen-

di vita.
Thoris Haleggs rimur. de Thorere

Altipede carmina.
Thorſteins ſaga ſiduhallæ ſonar. Thor-
ſſteinii Halli de Sidufilii vita.

Thorſteins ſaga Vikings ſonar. Thor-
ſirinii likingi filii vitae c

Thormodar ſaga Koqbrunar Skalldz.
Jhormodi Golbrunæ Poëtæ vita.
Thorſteins ſaga xafots. Torſteini Tau-

ripedis vita.
Thorlaks Biſups ſaga. æ. Thorlaci E-

piſcopi vita.Thorleifs ſaga. Jarlaſkalldtz. Thorleiſi

 Comitum Poëtæ vita. 4
Fhorſteins ſaga- Bæiarmagns. Thor-

ſteini Vrbis Roboris bita.
V.El

Vifars iſaga ſterkae oẽ, Onundar. fagra.
Vifaris Robuſti&sOnundi venuſti vitæ.

Vatrdæla ſaga. Patædalenſium hiſtoria.
Valldemars ſaga. Valdemarivita.
Vallna Liots ſaga. Lioti Vallenſis vita.

Vi-
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Victors ſaga oc Blaus. Victoris Blai

vita.
Vigagtums ſaga. Glumi octiſoris vita.

Viglundar ſaga. Viglundi vita
Vilhialms ſaga ſiods. Vilhialmi Siodi

G. e. theſauri) vita.
Vilmundar ſaga. Vilmundi vita.
VIfs ſaga Ugga ſonar. uſſ tiggiẽ fili

vita. 1:
Vemundar ſaga:oc Vigaskutu. Pemun-

Ldi Stcuta occiſoris vita..
Ulfhams rimr. De ulfbauo Curmina.
Valvers thattr. Valveris væa

7 geYngvars faga Vidforla. Tugvaris mul-
rivagi vita.
Nòrvegica Islandicis ferè conveni-

entia Dani Sucdi ſubinde nobiſcum
fommunicarunt. Dictivnarium verò

Norvegicum unà cum horologio ruſtico-

rum& Calendario cim notis characte-
ribus ſuis Hafuiæ 1646. dditum Chrifiia-
noJani; Paſtori Askevoldenſi:in Nor-

vegia deb 42 cmiis.ſ
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Car. XXII.
De antiquitatibus Svecicis ea-

rumque editoribus illu-
ſtratoribus, de Svecicæ item
Finnonica, Lapponicæ
linguæ expoſitoribus.

um Vormius lingvæ Danicæ ope-ram daret, apud Suecos, æmulam

Danorum ab antiquo gentem, Chriſti-
na Regina rerum potiebatur doctos
præmiisad ſtudia elegantiora promo-
venda provocabat, patriæ etiam anti-
quitatum linguæ non oblita. Sub ea
enim Collegii antiquitatum Upſalienſis
fundamenta jacta ſunt, quod poſtea au-
ſpiciis Caroli XI. Svecorum Regis à Ma-
gnoGabriele Comite de la Gardie, Regis
Regniq; Sveciæ Senatore Cancellario,
occaſione Codicis argentei redemti, an-
no 1666. ſtabilitum eſt, conſtituto præſi-
de certo atque Aſſeſſoribus, qui antiqui-
tates linguamq; Gothicam (ſic Svecicam
veterem vocant) illuſtrarent. Et cum
patriæ antiquitates nonnifi ope Msto-

rum
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rum veterum, quæ difficulter admodum
comparantur, inveſtigari atque explcari
poſſint, laudatus Comes de la Gardie, ut
ſummus erat Muſarum patronus, Dona-
tione Teſtamentaria, a Joanne Hador-
phio Holmiæ 1672. publicata, libros,
quos indefeſſo ſtudio conquiſiverat,
MStos ad Hiſtoriam antiquitates tri-
um Regnorum Septentrionalium per-
tinentes, optimo conſilio, Academiæ
Upſalienſi Collegio Antiquitatum in
perpetuum legavit. Vivebat tum Geor-
gius Stiernhielmius, Præſes deindeColle-
gii Regii antiquitatum, qui explicata-
rum Runarum gloriam Wormio Dano
invidens, dicebat, Runas illas non eſſe
Danicas, ſed Gothicas, h. e. Suecicas,
Joannis Burei,antiquarii Regii, Elemen-
ta Runica uſurpata à Sveo-Gothis vete-
ribus Upſaliæ 1599. edita primum erudi-

tionis Runicæ guſtum Vormio inſtil-
laſſe. Idem deinde popularis illius
Olaus Rudbeckius affirmavit. Ut vero
Stiernhielmius Svecicæ linguæ gentis
antiquitates non modo ſupra Danos, ſed
ſupra omnes præterea Europæ nationes

N cx-
S—
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extolleret, majus opus molitus eſt, cui
titulum Ranæ Svecicæ dare voluit. Cum
tamen illud impreſſum non ſit, videtur
autor ipſi immortuus eſſe. Synopſis
tamen ejus prodiit, unde liquet, opus in-
tegrum in duo ſyſtemata diſtributum
fuiſſe, quorum prius ſequentia compre-
henderit capita.

1, Videri omnes Linguas, quæ in Orbe

cognito extiterunt,& hodie extant, ortas
ex una, ad unam poſſe reduci.

2. Natura conbeniens, imo omnino ne-
ceſfarium fuiſſe, ex una Lingua multos
oriri.

3. Ex confuſione Babylonica nullam
novam Linguam exortam: ſi qua exor-
taeſt, momentaneam, ad breve tempus

excitiſſe.
4. Hebræam, Phœniciam, Chaldaam,

Syram, Arabicam, Ægyptiam, æthiopi-
cam, Phrygicam, Perſicam, Dialectorum,

non linguarum eſſe vocamina.
5. Temporum Locorum intervallis,

Dialectos abire in Linguas.

Ex Scythica ortas Linguas Primas,

non
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nou minus Orientales, quam Septentrio-
nales, Occident ales.

7. Thraces Getas, fuiſſe Scythas.
3. Ex bis profectos primos Populos,

primamque Linguam Græciæ, quam alias
dictam Barbaram cultu novo politam, mi-

nime vero extirpatam, poſterioribus tem-
poribus demum Hellenicam Gracam
nuncupaverunt.
9. Gracos cultum, elegantias, peëſin,

Muſas, ſacra, Deosque ex Thratia ba-
buiſſe.
o, Scytharum propaginem praterea-
elfe Europæos; Germanos, Gallos, Iberos,
8ritannos, dborigines, ſive Umbros pri-
mos Italia Incolas. Hiſce omnibus unam
Linguam fuiſſe Scythicam in varias Dia-
lectos poſtmodum ſiiſſum.
II. GermaniæCaput Principium,olim

fuiſſe Scythiam Europæam Miuorem Pen-
inſulam nimirum Scandinaviam, anti-
quiſimi vero Scriptores Balthiam, Baſi-
liam, abalum, Bannomannam &c. IIy-
perboreorum Inſulam indigitarunt.

12. Ex hac Inſula (revera Peninſula)
derivatos in Germaniam, diverſas Or-

N 2 bis
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bis Terrarum Regiones, non ſolum multos
Populos; ſed etiam Sacra, Ritus Deos.

13. Peninſulaæ ejusdem, Hyperboreo-
rum Gentem Principem fuiſſe Sueonas ſi-
ve Sueios, quos hodie Suethos, Suecos,

Suedos vocitant.
14. Græcis cum Hyperboreir ab anti-

quiſſimis usque temporibus communionem

fuiſſe Sacrorum Amicitiæ, mutuæ Ne-
ceſſitudinis quod magis eſt, Grætos
Deos coluiſſe inter Maximos, apud Hyper-
boreos natos.

15. Suethis cum Thracibus Byganti-
nis communes fuiſſe Deos adeoque ipſos
Deos Pbrygios ad Hyperboreos migraſſe.

LIS. Linguam Latinam ex tribus ortam
potiſsimum; Aboriginum, ſve Thusca,
Graca& Pbrygia.
17. Ciceronem Varronem, qui pro-
pter peculiarem linguæ Latinæ peritiam,
babitus fuit Romanorum omnium ſapien-

tiſſimus; linguam Latinam non intelle-
xiſſe; nec Demoſthenem, ipſumque Pla-
tonem linguæ Gracæ fundamentalem ſii-

entiam habuiſſe.
15. LinguamHebræam non minus quam

Chal-
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Chaldæam, Chananæam, Arabicam,
Dialectum eſſe linguæ Primæ, minime ve-

ro ipſam lingvam Primam.
V. Indolem, Proprietates vocum

linguæ Hebraæ veras impoſſibile eſſe, dari

poſſe, niſt ex radicibus linguæ Scythicæ
20, Voces Adamæas, cujus generis

ſunt adam. E va, Cain, Seth, Noab,& c.quas

pro antiquitate linguæ Hebraæ vulgo ejus
Aſſertores adducunt non minus Scythi-
cas, imo Suethicas eſſe magis, quam He-
braas.

2t. Ex vocabulis priſæ linguæ, Gallicæ,
Ibericæ, reliquiis,eas, probari, Scytbicas

fuiſſe.
22. Antiquas voces Thuſcas, quæ ſuper-

ſunt ex linguà Aboriginum, Scythicas eſſe.
23. Linguam Cambricam, quæ vetus eſt

Cimbrica, Dialectum eſſe linguæ Stythicæ.

24. Voces quæ ſuperſunt, linguæ ve-
teris Phrygiæ, Scythicas eſſe-

75. Linguam Perſicam hodiernam,ut
Armenam maXimam partem conſtare ex

liigua Scjtbitæ.
26. Deorum Nomina, pleraquè omnium.

Gentium, origine eſſe Scythi a, in illis

N 3 San-
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ovro Origine eſſe Scytbicum; nec ullum
hactenus Hebræum aut Cabaliſtam, veras
nominis iſtius proprietates, multo minus

mſteria, aperire patuiſſr. Qua Heo
dante reddet autor.

27. Ultimo, Sermonem Primo bomini
concreatum, aut cum ipſa Ratione, cujus
character eſt, index in ſenſum incur-
rens, iufuſum. Opus hoc principale ſe-
qui debebat Syſema ſecundum, quod,
pront ipſe Stiernhiclmius illud delineat,
exhibiturum erat.

I. Connubium Nuptias PANOS E-
CHLIS, boc eſt, Hirmoniam Analo-
giam Rerum Verborum;

2. Obſerpationes Axiomata, quæ propriè
pectant ad Scientiam hanc novam Ety-
mologicam;

3. Certum numerum Radicum Univerſa-
laum.

4. Sigillatim ſingulas Radices, ex quibus,
certo ordine methodo, in ipſa rerum

geneſi fundata, Rivi Flumina vo-
cum, in præcipuas ex bis ortus lin-
guas cducuntur, hoc eſt LEXICON,

ſeu
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ſeu CLAVIS LINGUARUM PRIMA-
RUM UNVERSALIS, ab ipſo pro-
miſſus.
Plurima fateor hoc opere continen-

tur bona, ſed hoc nobis notandum, præ-
rogativas, quascunque demum Stiern-
hielmius Sueci reliqui ſuæ linguæ tri-
buunt, matri illius ac Borealium reli-
quarum Veteri Germanicæ potiori ju-
re adſcribi, (quæ ſententia etiam do-
ctiſſimi Joh. Molleri, Rectoris Flensbur-
genſis eſt) iisdem, quibus illi utuntur,
argumentis hant difficulter poſſe vindi-

cari. Stiernhielmius præter Runam
Sueticam conſcripſit Magogum Aramao-
Gothicum ſive Origines vocabulorum in-
linguis pene omnibus ex lingua Suecica ve-

teri; ſed ejus tantum prima litera A-
leph, nec ea integra extat Upſaliæ im-
preſſa. Fecit conditoriumLinguæ Sue-
ticæ ſive Lexicon vocabulorum antiquerum

Gothicorum, cujus ſola litera prima
Holmiæ 1643. excuſa, integrum vero
opus MStum aſſervatur in Bibliorheca
Collegii Antiquitatum Svecici, teſte li-
brorum Catalogo I69o. edito. Idem

N 4 Le-
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Leges Weſtro-Gothicas antiquas  MS:o
veteri certo ordine digeſtas cum Præfa-
tione Indice vocabulorum obſcurio-
rum, eorumque explicatione Holmiæ
1663, Ulphilam vero, ſeu verſionem IV.
Evangeliorum Gothicam cum verſimibus
parallelis Suetica, Islandica vulgataLa-
tina,nec nonPræfatione prolixa de lingua-

rum origine Gloſſario, in quo Gothica
Ulila cum alits hodiernis Gothigis con-
feruntur. Holmiæ 1671. publicavit. E
jusdem 4nti Cluverius ſeu Origines Sueo-
Githicæ poſt fata autoris 1685. exiverunt
in lucem. Latet vero adhuc promiſſa

fortè non perfecta eſt Virgula divina
ſeu clavis linguarum generalis. In omni-
bus autem his ſcriptis non vulgaris eru-
ditio, at nimius etiam in patriam affe-
ctus deprehenditur. Jo. Loccenius in
Antiquitatibus Sueo Gothicis Holmiæ
1654. impreſſis, atque in aliis operibus
moderatius paulo antiquitates Septen-
trionales conſideravit, quod de Job.
Scheffero, Critico eximio, dicendum, cu-

jus Tractatus de Situ vocabulo Upſaliæ
1677.de tribus orbibus aureis in Scania

cr-
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erutis è terra 167;. de antiquis verisques

regni Svecia inſgnibus 1678. ibidem pro-

dierunt. Nobis proficuum eſſet, ſi
Schefferi hujus annotata nondum edita

in Grotii Prolegomena ad Scriptores Go-
thicos è propria experientia medita-
tione congeſta, quorum Schubartus in
literis ad Rudbeckium mentionem fa-
cit, haperemus. Olaus Verelius, Regni
Antiquæuus Stiernhielmii amicus, e-
jusque opinionum fautor, linguæ vere-

ris cultores ſibi devinxit variis ſcriptis.
Edidit enim Hiſtoriam Gotrici Rolfo-
nis Weſtro-Gothiae Regum 1664. cum ſuis
&Schefferi notis FragmentumOlai Tryg-
giaſons codem anno; Herraudi Boſæ
Hiſtoriam 1666. Hiſtoriam Hervaræ cum
annotationibus prolixis 1672. Manudu-
ctionem ad Runographiam Scandicam
1675. Diſſirtatiunculam de voce Fanin
1674. Lexicon Scandicum 1691. omnia

typis Upſalienſibus expreſſa. Poſt Ve-
relium plurima quoque in edendis ve-

teribus Sveciæ monumentis præſtitit
Jonas Rugmannus paulo ante citatus.
Præter enim Monsſjlaba Islandica,

N 5 Sehef-
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Scheſferoteſte, edidit augu-grat, h. e.
Threnodiam de morte Illuſtriſimi Co-
mitis Magni Gabrielis de la Gardie car-
mine Drott- uat ſive heroico lingua ve-
teri Islandica ad imitationem veterum
Skaldorum Upſaliæ 1664. Fragmenta
quædam LL. veterum collecta ex diver-
ſis Scriptoribus Hiſtoriis lingua eadem
ibidem 1667. Verſionem Sveticam Hi-

ſtoriæ veteris Islandica lingua ſcriptæ de
Regibus Norvagorum, quæ vulgo Konun-
ga Sagur nuncupantur, Viſingsburgi
1670. Hlivds grein ſ. artem poẽticam
veterum Skaldorum autore Sæorrone
Sturlæſonio Islando, verſione Latina bre-

vique indice illuſtratam prælo adorna-
vit. Idem Hiſtoriam Olavi Tryggonis
Regis Norvagiæ lingua veteri Islandica
per Oddum Monachum conſcriptam
vertit in hodiernum Sveonum idioma:
Havamal vero, ſive ſententias morales
Regis Odini in Latinum translatas notis
philologicis illuſtratam editioni paravit,
Voluit etiam Ligara liod, Satyram Islan-
dica lingua per Gudmundum Erlandi
compoſitam cum verſione Svetica e-

vul-
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evulgare: ſed mors inſtituto laudabili
impedimento fuit. Eodem temporis
momento claruit Job. Had 7pbii, Se-
cretarii Archivi Regii Collegii Anti-
quitatum patriarum Aſſeſſoris, nomen.
Olſervationes illius de tribus RegniSpetici
coronis Schefferi libro de InſignibusSve-
ciæ ſubjunctæ ſunt. Quæ præterea ille
publicavit, hæc ſunt Anonymus de Vi-
ta Alexandri M, rythmis Sveticis conſcri-
ptus Viſingsborgi 162. Chroniton
Rythmicum duplex minus majus Sveti-
co ſermone ſcriptum, cum variis diplo-
matibus inſtrumentis publicis ad id
ſpectantibus Holmiæ 1676. Q) S. Olai
Regis Nor wagiæ Hiſtoria, rythmis Sveticis

cum quibusdam Diplomatibus Inſtru-
mentis ibidem 1675. (4) Codex Legum
Danicarum Scanicarum ex antiquisCo-
dicibus exſcriptus ibidem 1677. Fæ-
rentuna Herads Runeſteener, med dheras
horta ſchrife och uthydning,i.e. Explicatio
Lapidum Ruricorum ibid. 1630. (6
Leges antiquæ BierKoæ, Metropolis olim
Svecia ex membranis ibidem 1687. (7)
Leges provintiales Gotlandiæ cum verſi-

onc
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one Svecica ibid. 1687. (ò) Leges tiviles
Visbyenſes ex lingna antiqua Germanica
in modernam Sveticam translatæ ibid.
1689. Leges maritimæ Wisbyenſes
antiquiſſimæ e verſione Svecica Mich. A-
gricolæ Epiſcopi Aboẽnſis cum veteri-
bus Codicibus impreſſis collatæ editæ
Holmiæ 1689. Inter inedita ejus emi-
net Opus de monumentis lapidibusRu-
nicis ex omnibus Sveciæ provinciis ſum-

tu regio collectis, numerumque, te-
ſte Rudbekio, millenarium excedenti-
bus. Alia ejus anecdota recenſet Jo.
Sche fſerus in Svecia litterata Jo. Mol-
lerus in Hypomnematis ad eandem.
Olaus vero Rudbekius, Medicinæ apud
Upſalienſes Profeſſor, plerasque Stiern-
hielmii opiniones cum ſuis conjecturis
ingenioſis ſane, ſed aliquando etiam au-
daciſſimis magno operi- incluſit, cui ar-
lanticæ ſive Manbeimi nomen fecit. Ibi
Gothicam, hoceſt, Svęcicam linguam
gentemque antiquiſſimamfacit, ſupra
omnes attollit originesomnium põ
pulorum Europæorũm unà cum eorun-

7dem ſacris-&. moribus è Scandinravla
ſua
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ſua arceſitt. Nec tantum Græcia men-
dax auſa eſt in hiſtoria, quantum ille in
rebus patriæ attollendis ſibi ſumit. Ar-
gumenta tamen, quibus ad hæc adſtru-
enda utitur, ponderoſiora, non parum
Germanos juvantad demonſtrandam
ſuæ linguæ nationisque vetuſtatem,
quam Svecicæ parentem eſſe doctiſſima

ſolida diſſertatione, quamprimum edi
dignã, Illuſtrem Leibnitium eviciſſe me-

mini. Rudbeckii Atlanticæ prima pars
anno I679. altera 1689. tertia 1698. U-
pſaliæ excuſa eſt; quarta vero imperfe-
cta remanſit. Hiſtoriam Torſtani Vi-
ting ſons Anno 1680. Jacobus Rebnbiel-

mus, Regni Antiquarius, atque anno
1691. Hiſtoriam Olai Trygg wæ filii Regis
Norvegiæ Upſaliæ? cum notis publico
exhibuit. Ericus vero Aurivillius, Pro-
feſſor Upſalienſis, 1693. ibi de linguæ Spio-

nicæ recta ſcriptura pronunciatione e-
git. Gudmundis Olofę-ſon, Regius Trans-
lator linguæ antiquæ ſive Islandicæ, Hi-
ſtoriam Sturlaugii ſive Sagann af Stur-
lauge hinum Starf- ſama in dialectum
Svecicam translatam Upſaliæ 1694. pu-

bli-
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blici juris ſecit, in cujus Præfatione plu-

ra hujus farinæ ſcripta promittitt,. An-
no 1696. Holmiæ prodiit erudita Nicolai
Tiællmanni, ibidem ad S. OlaumEccleſia-
ſtæ, GrammaticaSpecana. Eodem tempo-

ris intervallo Jobannes Peringſtioeldus,
Regis Sveciæ Secretarius, linguæ patriæ
operam haud levem tribuit in Hiſtoria
rerum Septentrionalium Snorronis Stur-
leſinii, quam ille cum verſione Svecica

Latina anno 1698. emiſit, atque in
vita Theodorici Regis Oſtro- Gothorum

Italiæ, quam (à Jo. Cochlæo conſcri-
ptam) cum annotationibus, Sueo Go-
thorum ex Scandia expeditiones com-
mercia illuſtrantibus 1699. Holmiæ ex-
cudi ſivit; plura adhuc meditatur in
publicum edenda. Nicolaus ederus,
Aſſeſſor Collegii Antiquitatum, Diſſer-
tationes duas, unam de Argento runis,
ſeu literis Gothicis inſignito Lipſiæ 1703.
alteram de Nummis Runicis ibidem ro4.
edidit. Jam Elias Salinus, Cancellariæ
Regiæ Actuarius, non ſolum Promptua-
rium Juris Sveco-Gothici ex antiquis Re-
gni Legibus Statutis ordine Alphabeti-

co
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co collegiſſe; ſed etiam jam Etymologi-
cum Linguæ Sveo-Gothicæ condere dici-

tur, quod utinam brevi in uum publi-
cum prodiret. Summatim vero
candidè in Autoribus Svecicis pleris-
que noto, eos ingenii plurimum ad in-
veſtigationem antiquitatum ſuarum af-
ferre; ſed nimium Runis ſuis, quarum
tamen ne unica quidem ultra Chriſtia-
niſmum in Septentrionem illatum ad-
ſcendit, tribuendo, antiquitatis noſtræ
noſtrorumque medii ævi Scriptorum
ſtudium inſuper habendo, ingraves non-
nunquam errores incidere, qui, niſi ab
erudito hiſtorico Germano, agnoſci vix
poſſunt.

Linguæ Finnonicæ cognatæ Lappo-
nicæ mentio hic etiam fieri poſſet; ſed
quoniam illæ longiuſculè à Germanica
abeunt, paucis ſaltem obiter refero,
Eſchillum Petraum, Epiſcopum Aboẽn-
ſem, anno 1649. Aboæ Inſitutionem
Linguæ Finnonicæ; Ericum vero Scrode-
rum jam anno i637. Lexicon Latino-
Scandicum quadrilingue, b. e. Latinum,
Sveticum, Germanicum Pinnonicun

Hol-
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Holmiæ edidiſſe. Publicavit quoque
Nomenclaturam Finnonitam Henricus
Florinus, Præpoſitus Paſtor Pæmari-
enſis, quæ ſub titulo Vocabularii Latino-
Sveco Germanico Finnonici Holmiæ
1695. recuſa eſt. Finnonicæ cognata
eſt Liugra Eſthonica, ad quam nobis
Manuductionem dedit Henricus Goſeke-
nius Hanoveranus, Paſtor Goldenbecen-

ſis Præpoſitus Wykenſis, nec nonCon-
ſiſtorii Regii Revalienſis Aſſeſſor. Spe-
cimen linguæ exhibuit Jo. Arnoldus
vou Brand in Itineris Moſcovitici De-
ſcriptione pag. 264. ſeq. Lapponicam
linguam cum Hebræa contulit jam ſu-
pra adductus Olaus Rudbetius, Junior,
in Lappone Hebraivante Upſaliæ i7o.
excuſo atque in Epiſtola peculiari de eo-
dem argumento ad Jo. Walliſium An-
glum data. Idem quoque de Lingua
Lapponica quædam attingit in Nora-
Samolad ſive Lapponia illuſtrata, cujus
prima pars Upſaliæ i7oi. prodiit.

CAP.
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Car. XXIII.

De iis, qui Perficam linguam
Germanicæa affinem dixe-
runt.

 TEtuſtiſſimos vero Celtas cum iisV Germanos è Scythia Aſiatica in Eu-

ropam commigraſſe multi ſtatuunt,
nec ſine fundamento. Hinc Per-
ſica lingua magnum vocum cum no-
ſtris congruentium numerum nobis ex-
hibere dicitur. E Guilielmi Burtoni Lipſa-
nis veteris linguæ Perſicæ quædam huc
trahunt eruditi, convenientiam utri-
usque linguæ Marc. Zuer. Boxbornius in
Epiſtola adNuc. Blanckardum 1647.ſcripta,

Taciti editioni anno 1661. ſubnexa de-
monſtrare conatur. Ante eum jamMich.

Piccartus Altdorffinus Philoſophus,
Germanos Perſarum fratres eſſe peculia-
ri Oratione adſeruerat, faſſusque erat
magnus Scaliger, cum ratione illos inſa-
nire, qui ita ſentiant Franciſcus Ra-
phelengius, Bon Vulcanis, Juſtus Lipſius,

o Geor-



 men Chriftianus Ravius; qui opima ori-
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Georgius Richterus Sam. Bochartus
idem judicaverant. Quin Claudius

Salmaſius in Libro de Lingva Helleniſticæ
ſcripſerat, Perſica ſeu Parthica, quæ
ipſa autores originis habeant Scythas, in-

fnitas proferre voces, quæ eædem reppe-
riantur in Græcapariter Teutonica di-
alecto. Quam opinionem ipſi vero-
ſimiliorem reddiderat Job. Elichman-
nus, Sileſius natu, Linguæ Perſicæ peri-
tiſſimus, qui multo ſtudio tandem com-
pererat, ex eadem origine fluxiſſe Germa-
nicam& Perſicam lingvam, ad hanc con-

jecturam illum ducente infinita vocum
copia utriusque linguæ communium, ſed

bverbis ſimiliter terminatis, eodem
modo compoſtis, aliisque argumentis, ut
de eo hoc ipſe Salmaſius in Præfatione
Verſinis Arabicæ Tabula Cebetis ab Elich-
manno elaboratæ teſtatur. Fundamen-
tum hujus ſuæ ſententiæ nobis ipſe E-
lichmannus libro peculiari exhibuiſſet,
niſi immatura eum mors anno 1639.or-
bi literato ſurripuiſfſet. Poſt huncta-

sn-
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entis ſpolia noſtris terris intulit, eandem
linguarum Perſicæ Germanicæ con-

venientiam in Elementis linguæ Perſicæ
p-39. ſenſit. Interim opinio illa ſe nunquã
probare potuit Audrea Mullero,Greiſen-

hagio, Chriſtophoro Adamo Ruperto, atque

Auguſto Buchnero, viris in his ſtudiis ver-
ſatiſſimis. Et hic quidem nEpiſtola ad
Andr. Tſcherningium ſcribit: Cæaſa quo-
dam fit, ut diverſarum lingvarum voces
eædem ſint nihilominus tamen natæ
domi. Obſervarunt ſummi atque erudi-
tiſſimi Viri quasdam Perſicas voces, quas

Germani habemus,atque ejusdem ſini-
ficationis. Quas ſi quis Perſicæ Originis
aut illas Germanicæ ſtatuere vellet, nonne
exſibilandus ille videretur? Jam vellem
Adrianum Relandum, Clariſſimum Vi-
rum, qui linguas orientales apud Ultra-
jectinos profitetur, plurimis hactenus
eruditis libellis, quantum in hoc argu-
mento poſſit, nos edocuit, perſvaderi
poſſe, ut in eandem rem ſuo more cu-
ratiùs inquirat, ſuam pariter ſenten-
tiam nobis dicat.

O 2 CAp.
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Car. XXIV.DeſcriptisOpitii, Grotii, Hars-

dorferi Vredii orioineslinguæ noſtræ explicantibus.

A A4rtinus Opitius, Germaniæ Virgi-
IV ius, omnium elegantiarum poẽ-
ticarum apud nos parens, ut Lingvam
patriam juvaret, I639. Dantiſci emiſit In-
certi autoris Rbythmum de S. Annone Co-
lon. Archiepiſcopo ante D. aut circiter an-

nos conſcriptum animadverſionibus e-
ruditis illuſtravit. In Præfatione de an-
tiquitate noſtræ linguæ de ſignificatio-
ne nominum quorundam propriorum
Germaniæ eleganter pro more ſuo diſ-
ſerit. Diu etiam animo volverat Dæ-
ciam antiquam ſtupendum ad eam ap-

paratum undique congeſſerat, ſed de-
ſultorio vitæ genere impeditus ultimam
operi manum apponere non potuit,
quod poſt Opitium anno i69. peſte ſub-
latum plane periiſſe Morhofius putat.
Neque inde nobis quicquam ſupereſt
præter ea, quæ inejusdem VariarumLe-

ctio-
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ionum libro Sarmatica præciput com.
prehendente 1637. impreſſo obiter
commemorantur.

Annus 1645. abſtulit nobis Hugonem
Grotium, omnium ſcientiarum capaci
ingenio præditum, qui ſtudio etiam cri-
tico tantum inter reliquos eruditos e-
minuit, quantum lenta ſolent inter vi-

burna cupreũi. Ex Hiſtoria vero Go-
thorum, Vandalorum Longobardorum
ab eo partim verſa, partim in ordinem di-

geſta, poſt obitum ejus 1655 Amſtelo-
dami demum edita, ProlegomenisqueRe-
gum Gothorum ordinem Chronologiam
comprebendentibus elucet, eum& noſtras

Septentrionalium res percalluiſſe. Ad-
jecta ſunt Nomina appellativa propria,
nec non verba Gothica, Vandalica,& Lon-
gobardica, quæ in illo volumine reperium-

tur,cum ſolida explicatione.
Sequenti poſt Hugonem Groti-

um defunctum anno Georgius Phi-
lippus Harsdorferus libellorum Ger-
manicorum magno numero notus
atque ob ſtyli vulgaris elegantiam
celebris, cujus quoque jam ſupra

O 3 men-
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Philologiæ Germanicæ continens diſquiſi-
tiones XII. de Linguæ noſtræ nernaculæ
hiſtoria, methodo dignitate,Sereniſi-
mo Auguſto Duci Brunſv. Lunebur-
genſi. omnis eruditionis elegantioris
tunc ſtatori, ſacravit.

Cum anno i650. Olivarius Vredius,
JCtus Brugenſis, in eo eſſet, ut Hiſto-
riam Comitum Flandriæ daret in lucem,
præmiſit illi Brugis eodem anno Libros
Prodromos duos, in quibus quid ſibi ve-
lint Comitis Flandriæ voces explicavit.
Verſatus quidem ibi eſt in opinione er-
ronea, quod Franci, qui Galliam occu-
parunt, ejusdem generis linguæfue-
rint cum Gallis veteribus Flandrenſi-
bus noſtris, quodque a prima origine
ſuà habitaverint eam, ubi nunc Flandria
ſita eſt, regionem: nihilominus tamen

bona affert plurima, quæ Germanicæ
linguæ cultor ignorare non debet. Scitu
certt digna ſunt, quæ libroI. cap. 7. 8.
de Francis linguæ Latinæ Studioſis,
cap. i2. 13. de origine linguæ Gallicæ

ho-
j
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hodiernæ ex lingua Romana magnam
partem corruptæ affert. Libro II. cap. 2.
Catalogum vocum Gallicarum veterum
exhibet ex autoribus antiquis, easque
cum Flandricis ſuis confert. Cap. 2o. in-
tegrum vocum Francicarum Gloſſarium
ex Hiſtoricis, Capitularibus, Legibusque
vetuſtis Diplomatibus Francicis colle-
ctum inſeruit atque ex patria lingua ex-
plicavit. Cap. 21. ſpecimina aliquot lin-
guæ Francicæ veteris cum Flandrica col-
latæ dedit. Cap. 33. Flandrorum Legem,
Keure-Brief dictam, cum Lege Salica
comparavit voces ejus difficiliores ex-
poſuit. In Additionibus operis pag-
22. Gloſſaria, Lipſianum, Otfridinum
Gaſſari, illud, quod ipſe ex Villeramo
collegerat, recenſuit atque cum Flan-
dricis verbis contendit. Idem Vredius
univerſam Linguam Latinam ad fontes
Græcanicos, ingenti mole volumine ſe
reduxiſſe Libro I. Prodromo teſtatur,
quod tamen opus hactenus ineditum
eſt. Obiter notandus eſt error Hennin-
gis Virtenii, mortem doctisſimi Vre-

O 4 dii
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dii in annum 1642. referentis, qui ta-
men adhuc anno 1650. Vixit, variasque

Hiſtoriæ Flandricæ partes Patronis ſuis
diverſis eodem anno dedicavit.

Car. XXV.De Boxhornii ſententia, Euro-
paas linguas e Scythica deri-

vantis.
Ui anno 1653. vitam cum morte
 commutavit Marcus Zuerius Box-

C
V

hornius, Eloquentiæ Hiſtoriarum Pro-

feſſor Lugduni Batavorum, noſtris ſtu-
diis utilem operam navavit, quando non
ſolum Hiſtoria ſuæ Univerſali notabiles
Gloſſas Theotiſcas inſeruit, atque in Epi-
ſtola ad Nicolaum Blanckardum Perſiiæ4
vocabula Curtii cum Germanicis contu-
lit, ſed etiam unà cum Haymonis Hiſto-
riæ Eccleſiaſticæ Breviario Prima Religio-
nis Chriſtianæ monumenta Teutonica Lu-

gduni Bat. i650. edidit, atque Origines
Gallicas (poſt obitum ejus demum excu-
ſas ſupra à nobis citatas) expoſuit. I-
dem in Additionibus adChronicon Seelan-

di-
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dicum Jobaunis Reygersbergii, Middel-
burgii1644. publicarum Nominum pro-
priorum etyma curiost expendit. Ma-
jores autem ipſi gratias agendi cauſas
poſteritas haberet, ſi licuiſſet ipſi perfice-
re opus diu meditatum, quo Gentium

Linguarum Europæarum Origines
Scythicas nobis demonſtraturus erat.
Lubet ſententiam ejus hanc circa rem ex

Georgii Hornii Prafatione in Origines
Gallicas, paulo fuſius explicare. Cum
anno Chr. 1646. inquit Hornius, ex An-
glia redux ipſum Boxhornium officii ho-
noris ergo ſalutaſſem,tum forte ex graviſ-
ſimo convaleſcentem morbo reperi? cum-

que virium debilitas conſuetos in Acade-
mia labores nondum ferret, neque ta-
men domi otioſus omnino deſidere poſſit,
ut longi temporis tadia falleret,Origines
YocabulorumBelgicorum examiuare cœpit.

Vidit innumera vocabula, Germanis, La-

tinis, Gracis aliis per Europam nationi-
bus, communia eſſe. Inde conjiciebat 2
tommuui fonte eam ſimilitudinem profe-
ctam, id eſt eadem omnium illarum gen-

o 5 tium
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tium Origine. Diſplicuerunt Goropii
Schriekii conatus, neque ſatisfaciebant
novæ Cl. Bochardi, pro Phœnicibus, ma-
chinationes. Quare alia via rem ag-
greſſus, communem quandam Linguam,
quam Scythicam vocabat, matrem Græcæ,

Latinæ, Germauicæ Perſicæ ſtatuit, ex
qua illæ, velut Dialecti, proficiſcantur. Non
ergo vel Latinos à Gracis, vel hos à Ger-
manis, quæ communia inter ſe habent,
hauſiiſe, ſcd ab eadem, id eft Scythica ori-
gine. Hi ipſius conatus cum in publicum
emanaſſent, multis ipſa novitate mirabi-

les videbantur. Quidam præcipiti ju-
dicio labores ejus in univerſum damna-
bant, quod vel nulla Lingua Scythica com-

munis fuiſſet, vel ſaltem penitus oblitera-
ta nobisque intognita eſſet. Hi dicebant
eum novam Linguam, ſuo arbitratu,cude-
re. Alii fatebantur quidem ejusmodi
olim linguam fuiſſe; cæterum negabant
inde Græcos vel Latinos ſua vocabula ac-
cepiſſe; nam de Germanis, utcunque id
fieri potuiſſe, fatebantur XQQuaæ quidem

præjudicia non abterruerunt CL V. ut vel
ab
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ab opinione ſemel concepta deſiſteret, vel
cœptum opus abrumperet: quin magis in-

Slammatus fuit, ut cunctas Linguas ea-
rumque Lexica, cum cura ſtudio excu-
teret, unde ſilvani inſinitarum vocum
congeſſit, ex quarum collatione ſuat de-
Lingua Sythica opinionem fibi ſtabilire
poſſe videbatur. Et animum in propoſi-
to ipſius obfirmavit, quod magnum illum
Salmaſium nuper ingenti damno reip. li-
serariae ereptum, in eadem fere ſententia
ex commentario de Lingua Helleniſtica de-

prebendiſſet. Lingua igitur Sythica a-
pud antiquos notiſſima fuit, ut ipſa.
Lens Scytharum, quæ Septentrionales Aſiæ

Europæ populos complectebatur. An-
tiquiſſima enim Orbis diviſio in tres par-
tes fuit,quarum media Græciam, Italiam,
Aſiam complectebatur Septentrionalis
Scythia, Auſtralis æthiopia dicebatur,
Strabone teſte. Scytharum iis genera A-
rimaſpi, Sarmatæ, Hyperborei, Sacæ
Maſſagetæ, ut idem autor libro XI. refert.
Sub Hyperboreis Hiſpanus, Gallos, Germa-
nos, Ilyricos, Britannos complectebantur,

quæ
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quæ nationes in univerſum, Celtæ vel
Celto-Scytha. Jfam vero omnes hos Cel-
to-Scythas, id eſt Illyrios, Germanos, Gal-
los, Hiſpanos, Brit annos, Suecos, Norvagos,

una lingua uſos, ex profeſſo Vir diligens
Phil. Cluverius oſtendit, ac tum autoritate
eterum, tum populorum appellationibus,
nominibus propriis aliis,quæ communia
babebant, rerum vocabulis probavit. Alii
vero,quos inter etiam Salmaſius, Germa-
nos à Getis Dacis Pontitis ortos ſtatu-
unt. Hi autem ipſiſimi Scythæ veterum

ipſorum lingua ea quam Boxhornius
Scythicam vocabat. Sed lquid poſt
mortem ejus laborioſis his Commenta-
riis acciderit, quo devenerint equidem
neſcio. Ipſe interim Boxhornius ſuæ
ſententiæ fundamenta breviter propo-
ſuit in Libellis duobus de Dea Nebalen-
nia lingua Batavica publicatis. Prioris
titulus eſt: Bediedinge van tot noch toe
onbetende Aſgodinne Nebalennia vver
ettelite hondert Jaren onder ſant be-
graven, ende onlangs ontdeckt op het
Strandt van Valcheren. Tot Leyden

1647.
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15647. Poſterior inſcribitur: 4ntwort
op de Vragen, poorgeſtelt over de bedie-
dinge van de afgoddinne Nebalennia, in
velcke de gemeine herkomſte van de Grie-
ken Romeynen unde Duytſche tale uyt den
Schythen duydelich beveſen,ende verſthey-

den out heden van deſe volceren ont-
deckt, ende verklaert worden. ibid.
16545.

Car. XXVI.
De Bellini, Tſcherningii

Schottelii ſcriptis Criticis.

A Nno 1657. M. Job. Bellinus, Rector
æx8cholæ Viſmarienſis, in Societate-
Teutonica der Willige dictus, Orthogra-
phiam Teutonicam, ſive, ut titulus libelli
Germanicus habet: Hochdeutſche Recht-

ſcbreibung, darinnen die insgemein ge-
brauchliche Schreib-Art und derſelben in
Yielen Stuücken grundrichtige Verbaſſe-
rung unforgreifiiuhgexeiget wùrd, Lube-
cæ evulgavit. Ibidem anno 1660, pro-

diit
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num Teutonitarum; live, ut vulgari idi-
omate inſcribitur, Deutſcher For wörter
kunſtmãſſige Fugung, nebenſt forherge-
ſatæter notvendig erforderter Abvan-
delung der Geſchlacht Ninn Furnann-
und Mittel-Worter. Utroque in opu-
ſculo quædam bonæ notæ cogitata oc-
currunt commendari mererentur la-
bores viri non indocti, niſi orthographi-
ca Cæſii hæreſi infectus eſſet. Annus
3659. abſtulit nobis par inſigne Poẽta-
rum Germanicorum, Opitiana veſtigia
arctè prementium, Simonem nempè
Dachium Regiomontanum, Andream
Tſcherningium Roſtochienſem, Poẽſeos
Profeſſores, quorum ultimus hoc ipſo
mortis ſuæ anno Lubecæ emiſit elegan-

tem atque etymologis utilem libellum;
cui titulus eſt: Unvorgreiſfliches Beden-
cken, über etliche Misbrãuche in der
Deutſchen Schreib-und Sprach-Xunſt, in-
ſonderbeit der edlen Poëterey. In Sa-
onia deinde noſtra quidem Brunſvi-
ti anno i663. Juſtus Georgius Schottelius,

J u.
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J. U. D. Sereniſſimi Ducis Brunſv.

Luneb. Conſiliarius aulicus
Conſiſtorialis emiſit opus de Lin-
ga Germanica. partim renovatum

auctum, partim plant novum,
quinque libris conſtans; in quo linguæ
diujus origo, genuinitas, antiquitas, uber-

tas, in multis incomparabilitas oſten-
ditur, linguaque ipſa à variis ineptiis vin-
dicatur: in quo nec minus linguæ ipſius
fundamenta rectè ſtructa, Grammatica
nimirum Poẽtica in artis formam reda-
vlis: Dodtrina componendi, derivandi in
Linguam introductio,tot vetuſtiſſima Cel-

tarum nomina propria, Dialectorum va-
riatio, Proverbia Germanica, modus inter-
Petandi Scriptores rerum Germanicarum
ut de lingua ipſa, primitiva item ſeura-
dice linguæ Germanicæ, plurimaque alia-
linguam, remque Germanitam concernen-
tia, tam ex recentioribus, quam ex anti-
quitate, integris tractatibus aut orationi-
bus eruuntur, enarrantur, explicantur.

Germanicè quidem, ita tamen, ut in toto
opere lingua Latina ſit imul explicatrix,

ut
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ut ipſis autoris utar verbis. Oratione-
X. pag. 559. ſq. optimum ille nobis Con-
ſilium de Lexico Germanico omnibus nu-
meris abſoluto conficiendo exhibuit. In
derivarionibus tamen vocum, radicum-
que inquiſitione non admodum feliciter
verſatum fuiſſc virum cætera eruditum,
nobis hic cum Morhofio notandum eſt.
Schottelii ejusdem brevis fundamenta-
lis Manuductio ad Orthographiam Ety-
mologiam in lingua Germanica, Brunſvi-

ci 1676. impreſſa, ex opere majore, quod
modo nominavimus, excerpta eſt. Eun-
dem quoque autorem agnoſcit libellus
Germanicus, qui Brunſvici 1673. prodiit,
ſub titulo Horrendi Belli Grammaticalis
Teutonum antiquiſſimorum, ſive desWun-
derbaren ausfubrlichen Berichts, velcher
geſtali vor linger alsævey tauſend Jab-
ren in demaltenTeutſchlande das Sprach-
Regiment grindlich verſaſſet geneſen:
hernach aber, vie durch MSerauen und
Uneinigheit der ubralten Teutſchen
Sprach Regenten ein grauſamer Krieg,

ſamt vielem Unbeilentſtanden, daber gu-

ten
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ten Theil noc jetzo ribren, die in unſer
Teutſchen Mutter- Sprache verbandene
Mund-Arten, Unarten, Wort-mãngel. E-
Jusdem liber de ſingularibus an-
tiquis in Germania juribus obſer-
vatis jam ſupra à nobis eſt com-
memoratus.

Car. XXVII.
De Specimine regulis ety-

i

mologicis Claubergianis.
TJNcerti hactenus erraverant etymologi

in derivationibus ſuis modo ex He-
bræa, modo ex Græca, nonnunquam ex
Latina voces Germanicas arceſſiverant,

ingenioque multum, rationi parum hoc
in negotio plerumque indulſerant. Unde

etymologias quærendi labor otioſorum
hominum atque inutilis creditus eſt ab
iis, qui ſibi prudentiores ceteris vide-
bantur. Occurrit tamen huiè malo an-

no 1663. Johannes Glaubergius, Theol.
Philoſ. Doctor Profeſſor Duisbur-

genſis, vir undecunque profundẽ doctus,

p ety-
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De) ns Cæetymologisque viam certam regiam,

quam fecuti veras tandem radices inve-
nire, ſtudioque ſuo operæ pretium face-
re poſſint, oſtenditin elegantiſimo li-
bello, cujus inſcriptiò eſt: Ars Etymolo-

gita Teutonum è Philoſophiæ fontibus de-
rivata, id eſt via Germanicarum vocum

origines praſtantiim detegendi,tum
plurium tum harum VERNUNFT, SlI-
CHEN, AllSSPRUCH exeriplis, atque-
exinde enatis regulis præmonfiruta. Ut
ſcias, quæ princeps ei ſit ſententũ, indica-

vit illam verbis his eutſeth von Teut-
ſchen titulo ſubnotatis, ꝗuibus indicat,
oces Germanicas è Germanitis eſſe dedu-
cendas. Conſpiravit olim hat in re cum
ipſo, ut reliquos prætermittam, Biſterfel-

dius, qui in Epiſtola ad amicum ita ſcri-
bit: Poſi linguam Hebræam non ſcio qua
ſubtilius feliciusque rerum naturas expli-
cet Germanica Sed paucis h4c cognita

Yunt, præeſertim iis, qui miro auſu Germa-
nicam linguam.ex Latina derivare ſata-

gunt: quod doctisſimo Polyhiſtori Mat.
Mirtinio atcidiſſe obſtupeſco. Sorores
linguis eſſe non negaverim, vel potius

con-



 n7 (18tonſunguineas, Latinæque aviam Teuto-
nicam. Exaccuratà vero noſtræ linguæ
conſideratione Claubergio viginti qua-
tuor regulæ ſunt enatæ quas ſi obſerves,
à vero in arte derivandi ſcopo vix aber-
rare poteris. Ut autem aureæ hæ re-

gulæ gmnibus innoteſcant, placet eãs
his excerptas dare. Prima, ut jam dixi,
&præcipug œſt.: Germanica vocabula-
prinsẽs potiusè Germanitis, quam ex pe-
regrinis fontibus derrvanda. II. argu-
mentaab analogia petita ſunt rò validio-
ra, quò major vocum, quæ inter ſe ronfe-

runtur, ſimilitudo etucet. III. Cum ad
materialem vocum ſimilitudinem accedit
formalis,b. e. cum non modo literæ ſji-
labæ reſpondent originemque patefaciunt,
verum etiam ſignificatio apprime quadrat,
Lum. demum etymologia cerra eſt. IV.
Dialectorum antiquitatis confideratio

multum facit ad linguæ Germanicæ origi-
nes inveniendas. V. Quoties in aliis e-

Earaditis linguis ſimilem quoad materiam
aut formam, maximè ſi quoad utramque,
conſpicimus derivandi rationem, nova in-
de Germanicis originibus lux accedit. VI.

ãti Aſen-



 ns (æ8A ſenſibilibus ad intelligitilia quam pluri-

ma vocabula ſunt traducta. VII. Voca-
bulorumTeutonicorum major eſt quando-

que bonitas quam Græcorum, Latinorum
aliorumpe peregrinorum. VIII. Voces
quæ à perfectione rei petitæ ſunt, meliis
eam exprimunt, quam quæ ab ejus defe-

ctu vel corruptione. IX. Veritas ele-
gantia originationisGermanicaæ propriæ

ex oppoſitione originationis falſa&s alienæ
clarius elucet. X. Vocales omnes inter ſe

permutari poſſunt. XI. Nulla vocalis
tam eſi germanis familiaris quam E. XII.
Majores nominum vocales ſunt è minori-

bus verborum, unde derivantur. XIII.
In aliarüm vocum ab aliis deductione ſa-
pius magnæ vocales abeunt viciſſim in-
parvos. XIV. Non omnes conſonæ æqu?
facildjungi poſunt, ſed aliæ magis aliis ſo-

ciarigaudent. XV. Ubi plures conſonæ
ad unam ſjllabam conveniunt, quam ut
euphonia ſalvavideatur permanere, ali-
quando una vel altera eliditur. XVI.
Conſonæ lenes tantum cum lenibus, aſpe-

ræ tantum cum aſperis conjungi poſſunt
in pronunciando. XVII. Germani ad

for-
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fortem potius quam ad mollem pronun-
tiationem inclinant. XVIII. Sepius S.
conſona fortis eſt fortibus Jungutur.
XIX. Nulla eſt magis amica conſinan-
tium ſocietas, quam ſi planè ſimiles jun-
gantur. XX. Sonus longus vocalium
compenſat geminationem conſonantium

contra. XXI. Germani certas voca-
les certis rebus per vocabula denotandis

eleganter accommodant. XXII. Voca-
bula diverſarumlinguarum  ſynonyma nan

ſemper accurate ſibi reſpondent. XXIII.
Germani ſape diphthongos amant, ubi
Graci Latini vocalibus utuntur ſim-
plicibus. XXIV. Plurima Teutonum vo-
cabula compoſita, ubi inverſa fuerint, no-

vas accipiunt ſignificationes. Singulas
hasce regulas ſelectis exemplis pluribus
illuſtratas dedit. Confecit præterca
majus opus de Cauſis linguæ Germanicæ.

cujus librum quintum in libello laudato
citat, atque illud prælo paratum ſe habe-
re innuit; ſed morte præpeditus ad hæ-
redes transmiſit, qui magno ſibi benefi-

cio rempublicam literariam obſtringe-
rent, ſi, quod ſupereſt in publicum emit-

P 3 te-
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terent aut nobiſcum communicarent.
Compoſuit etiam integrum librum de
Sibilo Germanorum ad exemplum Meſ-
ſalæ Corvini, cujus mentionem ibidem
p. 2. facit, ſed neque hic lucetũ hactenus

adſpexit. 7x 7æ 79 r.
CAP. AAVMI..

æDeſcriptis Critiois Vorſtii, iu-
J

mi, Caſii, Lambecii.
A Nno 1669. Johaunes Vorſtius, Bibli-
-othecæ Electoralis Briſidenburgitæ
8 Gymnaſii JoachimiciPYæſectus, Berò-
lini Obſervationes in liuguam wernacu-
lam edidit, in quibus vocabulorukn
quorundam origines genuſtias Feliciter
detexit, atque ex antiquis monumentis

expoſuit.
n

Anno 1670. deceſſit Balibuſu? Schei-

dius, Græcæ Orientalium linsuaruni
Proſeſſor Argentinenſis, quil ibdationes
Vocabulorum guorundam trmàhiicoriim
in vulgus minus noto rum, guttus 5 Eutbe-

vus iu ſua verſone Ribliorunt iſis t, cum
itſa Lingnæ Gerinanitã Wme in-

dile, tum ex Hebraio Græcoque textits
collu-
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collatione variarum Germanicarum
eranslationum peculiari diſſertatione

dedit.
Sed graviorem poſtea jacturam paſſa

eſt res Gęrmanorum Critica, cum anno
1678. Franciſcus Funius, Franciſci filius,

cujus jam ſupra aliquoties mentio a no-
bBis facta eſt, Windeſorii in Anglia, quo

uteb comũvũius Anglo-Saxonica evol-
vere poſſet; ſecontulerat, in ædibus I-

ſaaci Voſſ”x Rropinqui ſui, obiiſſet. Mul-
tum ille. remporis inſumſerat ſtudio
lingiarum Septentrionalium atque un-
dique onquiſiverat ſibi ingentem ad il-
luſtrandas illas apparatum. Præter Co-
dicomiigenteum Ulfil magnum An-
glp-Saxgnicorum monumentorum nu-
merum, plures rſancicos ſive Teutoni-
cas Cimbricos (hoc eſt, ut ipſe inter-
pretatur, landicos,, Danicos Suecicos-
que) ut Friſicos Codices veteres nà-
ctus erat. Ex guibus alios luci publicæ
dęſtinabat, alios ad exornandum Lexicon
illud: grande Linguarum Septentriona-
lium, quod meęditabatur, ſtudioſe ſerva-

bat. J SEES i J
P 4 Ca-



ve 5 (2Catalogum horum ſuorum Manuſcri-
ptorum addidit ipſe editioni Evangelio-
rum Gothicorum; muilto vero auctior.
ille in Catalogo- MStorum Bibliothecæ
Oxonienſis atq; ad calcem Grammaticæ
Anglo- SaxonicæHickeſianæ extat. Con-
ſtituerat apud ſe Junius editionem Har-

moniæ Tatiani Latino Francicæ, fele-
ctas in illam annotationes confecerat;
prælo item paratum habebat Corpus
Gloſſariorum Francicorum veterum,quo-
rum majorem partem è ſelectiſſima I-
ſaaci Voſſii Bibliotheca depromſerat.
Ne typi deeſſent, Gothicos, Anglo- Sa-
xonicos Runicos ſuis ſibi ſumtibus
comparaverat, quos moriens unà cum

omni ſupellectile MSta, ne quid inde
periret, Academiæ Oxonienſi teſtamen-
to legavit, ubi in perpetuam ejus memo-

riam adhuc ſanctè cuſtodiuntur. Inter ea
etiam eſt Glosſarium quinque Linguarum
Septentrionalium, in quo Junius illarum
origines ex vetuſtis monumentis inda-

gavit; hoc Johannes Fellus, Epiſcopus
Oxonienſis, teſte 7o. Georg. Grævio, in
vita Junu, XI. voluminibus nitidiſimè

3 de-
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deſcribi curavit, ut typis mandaretur;
attamen illud hactenus nondum iis ex-
preſſum fuit.

Claruit hoc temporis tractu Philippus
Cæſius (vero nomine Blau vocatus)
Prioravienſis Saxo, Comes Palatinus
Cæſareus, Eques, in Societate Fructi-
fera der Wobl-ſetæende, in Collegio au-
tem Roſigero à ſe fundato der Færtige

appellatus. Totum hic ſe tradiderat
linguæ poeſi patriæ excolendæ re-
formandæ, quem in finem etiam Socie-
tatem literariam, de qua ſupra fuſiùs a-
ctum, condiderat. Ipſe multarum lin-
guarum peritus doctrina non vulgari
inſignis Carmina condebat Latina

Germanica, quæ ingenio ſuavitate
ſua ſe commendabat. Cum autem tan-
dem ſingularem plane rationem ſcri-
bendi introduceret, vocesque plures u-
ſu receptas ſuſpectas redderet, atque in-
ſolentia à ſe conficta vocabula iis ſub-
ſtitueret; bilem eruditorum quorun-
dam virorum eam ob cauſam in ſe com-
movit, acriter reprehenſus eſt ab Au-
guſto Buchnero, Anareà Tſcherningio,

P5 vu
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Juſt. Georg. Schottelio, Herm. Conringio,
Joach. Rachelio, Georgio Neumarkio,
Pet, Tutio, Georg. Dan. Morhofio, Eraſmo
Franciſci, Chriſt. Weiſi, Erdm. Neumsei-

ſero aliisque. Dę cætero, tame Ger-
manicæ linguæ proprietatesiſſe intus

in gutemovit, quando: et;malogicas,
disquiſitiones ſuis opuſeulisuergaſuit,
id quad ſæpius fecit, ingeniumcum ſin-
gulari judicio in eo conuntum-depre-
hendimus. Quoties vero, quæ, aliuch
quaſi agendo, de terminis technicis gen.
natorum, metali foſſorum:, capificum,

&ruſticorum Hebdomado: Roſeæſccun
daæ dig quarto interſperſit; ſtudioſus re

lego; toties profecto virum ęruditisſi-
mum Lexico terminorum technicorum
Germanico conficiendo nullam ęperam:
impendiſſe doleo. si egim hanc in
aream deſcendiſſet, certisſimè ibi omne
punctum tuliſſet. Obiit Cæſiue poſtla-
bores multos exantlatos Hamburgi 1689
editisque libris phuribus męmoriam ſu-24

am poſteris. commendavit, quos in deſi-
gnatiome Cæ/ſianorum Scriptorum (in gem

J Uerãnbuis der àeſiſchen Scbrit4en yo-
J

q; cen-
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n (8cenſuit Heinricus Gablerus, J. D.
Syndicus Reipublicæ Francofurtànæ, in
Societate Rutigerà der Stutæende nomi-
natus. Enumerat etiani ſcripta Cæſia-
na Henningus Wittenius in Diarii Biogia-
phici Toms l. pag. 171. quo Lectorem
curioſtimvemittinnis. Inter aſſeclas
defenſoresPhilippi Cæſii præcipuos fuit

dAndrèns Dunve Hubichthorſtius, Theo-
loglæ Profeſur Roſtochienſis, qui or-
thographiæ poeſeos Cæſianæ apolo-
giam Hambiirgi arino i678. edidit, eam*
que Germanict võcavit Woblgegrunde-
te Bedenck-Schrift uber die Zeſiſibt fon-
derbubre àrt Hotbteutſch æu ſcbreiben

und 24 reden. In ea non Cæſium tan-
tunm ãb$mulorum calumniis vindicat,
ſederiam quandoqque ad criticas disqui-

ſitionesldigreditur.
Seqienti anno fatis conceſſit Perrus

Laritbecius, S Cæſ. Maj. Cönſiliarĩus; Hio

ſtoriographts  Bibũothecarius; qui
nullatn lnquãt litttns Germatueus pro
movendiã: iſluſtranitigimiſerat! tci
ſionęm Habemus bjttsei ſeſimmæ
non una dir Rebus Mynbirgeybns ab

ipſo



56 Cipſoconſcriptis Hamburgi i165. 1661.
evulgatis, atque in Tomo II. Bibliothecæ

Cæſareæ Viennæ 1669. edito; ubi pluri-
mos raris ſimos Codices MStos Teutoni-

cos ejusdem Bibliothecæ nobis deterxit,
quos absque hac ejus opera plurimam
aliàs partem neſciviſſemuss. Quod ſi
ipſi abſolvere, quæ meditabatur, licuiſ-
ſet, haberemus non ſolum accuratiſſi-
mum Bibliothecæ Cæſareæ bre viarium,
Hiſtoriam Hamburgenſis reipublicæ inte-

gram, verum tiam rerum Germanica-
rum ſiriptores varios;variaque acta publi-
ca, quæ omnia fuſius ipſe Lambecius in-
Catalogo operum ſuorum enarravit.
Qui anno 1672. rebus humanis exem-
ptus eſt 7.b. Henricus Boẽclerus, linguæ

noſtræ intelligentisſimus fuit, licet ipſe
ob alià negotia plura nihil ediderit, quod
huc pertineat, præſedit tamen Diſjuta-
tioni de lingua Celtica, juvenis eruditi,
in qua de linguæ Teutonicæ antiquitate,
corruptione, reſtiturione, elegantia
majeſtate non ineleganter agitur. Extat
illa Tomo II. Diſſertationum Academi-
carum Boecleri num. VIII pag. 38.ſq..

CAP.
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Car. XXIX.De ſcriptis Criticis Voigti

Eempii, ac commentatoribus
in Acta Sanctorum.

NlEcparva fuit jactura, quæ Criticos
noſtros afflixit, cum immatura

morte decederet anno 1681. Caſpar
Voigtus, Wismarienſis civitatis Conſul,
Summo ille ſtudio congeſſerat nomina
locorum Italiæ, cum iis populorum
Iocorum Cimbricorum, Gallicorum,

Teutonicorum Gothicorum voca-
bula diligenter contulerat, unde ipſi pul-

l

chèrrimum Opus Origines Italiæ è Se-
ptentrione arceſſens enatum fuit. Ho-
norificam ejus mentionem Morhofius
in Literis ad Rudbekium datis, atque in
vernaculo de Lingua PoeſiGermænica

libro cap. II. Tentzelius in Colloquiis
 Menſtruis anni 1690. p.74 Vittenius
in Diario Biographico fecerunt. Non-
dum tamen hactenus in Iucem protra-

ctus eſt pulcherrimus hic ingenii Voig-
tiani fœtus.

Eodem amio mortuus eſt Antwer-
piæ



Se) 35 (æ
piæ Godefridus, Henſchenius, S. J. qui ab

Heriberta Roſeido cœpta, à Jo. Bol-
lardQ- continuata Sanctorum Acta per
menſes Martium, Aprilem Majum
promovit, &c annotationibus ſelectis ex-

ornavit. In his felicirr plerumque
verba Seriptorum mediotumcharhara
explicat, ex fontihus. Teutonicis de-
dugit.. Imitati. eum hac inre ſint, Da-
nielPapebrochius, Fransiſous Bagrtius,
Conradus Jauningus quipræterea jpli
ſugceſſerunt.
 Annus ſequens nos Martino Kempio

Electoris. Brandenburgici Hiſtoriogra-
pho privavit, qui variis in libris Criticæ
poeticæque Germanorum curam ſuam

impenditt...

Car. XxX~4r;

De. ſpeciminibus etymologicis

Morhofii Arnvldi,Ha-
lienbergi RKichmtieri.T Etion tamen ſidere lbſirata kuit
eodem anno; 168. patria noſtra Ge-

orgio. Daniele Morbęfio., pulcherrimum
de
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de lingua poeſi Germanorum Com-
mentarium Kilonii edente, ſub titulo:
Unterricht von der Teutſchen Sprache
und Poeſie, deren Fortgang und Lebr ſi-
tzen;qui poſtea an. roo. præfatione e-
rudita auctus Lubecæ recuſus eſt. Ex-
tolliteibi præſtantiam antiquitatem
linguæ noſtvæ, atque ab ea Græcam La-
titiariuile deducere nullus dubitat, ex-
eruplis ſentergiarn ſuam confirmans
pluriblis, quæ inter ramen ſunt quædam
Daumio, ut poſtea videbimus, ſe non
onmino probantia. Jam olim Mor-
hoſjus juvenis collegerat varia argumen-
ta; quibus demonſtrare volebat præcla-

a Græcorum omnia à noſtris progeni-
toribus deſcendiſſe, ſed edita à Rudbe-
ckio Atlanticà manum de iſta tabula tu-
lit, ut ipſe de ſe in Eg-iſtola ad Rudbe-
ckium reſtatur. Titnlus Operis in Ca-
talogo Nundinali Lipſienſi hic ;erat:
Myſterium Septentrionis, ſeu Diſſirtatio
Theologica Phyſica Polica de terra-
Septentrionali. Paravit deinde Mo
hofius Librum de Cimbrorum Coloniis in
Italium ante Urbem conditnm miſſin

cu-
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cujus ipſe in Oratione VIII. meminit,

ac Diſſertationem de Linguarum Gracæ
Latinæ novitate in Commentario de lin-

gua poeſi Germ. Part. J. c. I. p. 4. pro-
miſſam, à Sam. Rachelio in Intro-
duct in Juspubl. p. 95. laudatam. Idem
porro nos jubet à ſe expectare egregi-

um diffuſum opus Originum Germani-
carum, ad cujus elaborationem muate-
riam copioſam jam conquiſiverit, nec
non Diſſertationem de Mannis Germa-
norum, Tractatum de Germanorum

in rem literariam meritis, cujus ſolum
exordium ſuperſtes excuſum eſt anno
1699. in Diſſertationum Academ. volu-
mine. Editurus item erat Diſſertatio-
nem de Characteribus linguarum, a-
liam de Philoſophià Alyhabetaria, in qua

de literarum natira varia apud varias
gentes pronunciatione agere conſtitue-
rat, niſi præmatura morte nobis anno
1692. ereptus fuiſſet. Unde jam ex tot
eruditis lautis promisſis ſolus nobis
Catalogus à Jo. Mollero, Rectore Flens-
burgenſ,confectus,& recentiPolyhiſtors
Morhofiani editioni præmiſſus reſtar.

Chri-
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Chriſtopborum Arnoldum, Eloquentiæ,
Poeſcos ac Græcæ linguæ Profeſſorem
Norimbergenſem, qui anno 1685. ad pa-

tres abiit, variis eruditè conſcriptis o-
puſculis famam ſibi poſthumam conci-
liavit, etymologiarum Germanicarum
curam habuiſſe patet ex Epiſtola prolixa
ad Georg. Richterum ſcripta, in qua Ori-
gines vocum quarundam Germanicarum
ſolicitus ſcrutatur. Extat ea inter Epi-
ſtolas Richterianas p. 99. ſeqq.

Anno I686. Jenæ prodiit Pauli Ha-
chenbergii Germania media, in qua do-
ctus autor expendit, quæ Germanorum
vita, qui mores pace belloque obſerva-
ti, quæ imperia legum ac religionis poſt
Trojani ævum ad Maximiliani I. Imp.
Imp. Seculum usque fuerint. Diſſer-
tatione verò VII. integra biſtoriam lin-
guæ Germanicæ breviter eruditè per-
ſequitur. Recuſus eſt nuper hicHachen-
bergii fœtus Halæ ex recenſione Guiliel-
mi Turckii, qui Diſſertationem de Geo-
graphia Germaniaæ medii ævi adjecit.

Georgius Caſparus Kirchmeierus, Ora-
toriæ Profeſſor Wittebergenſis, qui anno

Q 16
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Germanorum commentarium confecerat,

hoc anno 1686. Wittebergæ exhibuit
Diſſert ationem de lingua Europæ vetuſlis-
ſima ScythoCeltica Goticaa. Poſtea
etiam anno 1697. de Origine, jure ac uti-
litate linguæ Slavonicæ diſputavit, ubi
quasdam nominum propriorum origi-
nes tangit. Eodem anno aliam De co,
quod RECTUM appellatur gentibus lin-
guisque variis, variorum hominum ge-
neribus diſputationem publicavit; nec
non iterum aliam, qua Paralelismum

convenientiam XIl. linguarum ex ma-
trice Scytho Celtica, Europæ, à Japheti
poſteris vindicatarum,exhibuit.

Car. XXXXI.
De Praſchii Daumii cona-

minibus etymologicis.

Irca hæc tempora extulit Linguæ no-
Cſtræ decus Jo. Ludovicus Praſchius,

Ratisbonenſium Conſul, vir probitate
atque eruditione inſignis. Conſcripſe-
rat is elegantiſſimos libellos plures, quo-

rum
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catus eſt. Sed huc pertinent præcipuè
ii, quos deinde confecit de noſtris rebus.
Et quidem anno 1686. nobis ſe ſtitit ejus
Prima diſſertatio de Origine Germanica
Latinæ Linguæ Ratisbonæ impreſſa, in
qua ſententia ejus eſt; Germanicam
linguam habere inſtar matris, Lati-
nam filiæ; imo Germaniam eſſe,
quæ radices veras Latinæ linguæ poſſi-
deat. Putat ille, non Tuscos ſolum, à
quibus Germanica vocabula in Latium
tranſicrint, ſed Gallos quoque Gala-
tas, Hiſpanos, Britannos, Celtas Scy-
thas Germanicam originem habere:
bella Celtarum cum Italis crebra, com-
mercia, hoſpitia colonias Germanicas
voces in Italiam detuliſſe. Aliquas de-
inde radices ſtatuit, ex quibus plurima
Latina Germanica vocabula deducit.
Tandem ſubjicitPoſtulata quædam, qui-
bus conceſſis, ut in ſententiam ejus eas,
neceſſe eſt. PoſtulatumI. hoc eſt: Quæ-
cunque vocabula Latina à probatis ſeri-
proribus, à Latinis ipſis, barbara baben-
tur, ſcve ortu peregrina, attribuuntur

Q2 Cel-
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Celtis aut Germanis,ea pro talibus meri-
to accipiuntur, nec à lingua Græca debent

repeti. II. Quæ res in Germanis atque
Celtis natæ vel inventa ſunt, vel quæ ibi
ſemper fuere, neceſario habuere no-
men, earum nomina merito Germanica
credimus. III. Quæ vocabula radies
ſuas ſimplices oſtendere poſſunt in Teuto-
nica lingua, ſignificantes aliquid, uſitatas,

parientes derivata, compoſita, decom-
poſita, (ut vocant non ſpernendo nume-
ro, ea Germanica habenda ſunt. IV. Quæ
vocabula cunctis populis aut dialectisGer-
manicis, aut multis certe, audum cognita,

ea ſimiliter Germanica putabimus. V.
Quæ vocabula interris remotioribus, in

receſſu Septentrionis, quo Romani aut
Germani Romanenſes nunquam penetra-
runt, aut infrequentius certe commea-
runt, pridem cognita, uſitata vel exole-
ta; Germanica itidem fatenda ſunt. VI.
Quæ vocabula non tam civibus primariis,
quam vulgo ſordido ruſticisque in ore-
sſunt ea, utut Latina videantur, ſunt exi-
ſtimanda patria. Hæc poſtulata exem-
plis declarat, tandem addit Germano-

rum
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rum linguam non Græcæ aut Roma-
næ deberi, ſed ex eadem gente tanquam

matre h. e. Scythica prodiiſſe has natio-
nes, earum etiam linguas dialecto tan-
tum à Germanicà diſtare. Eodem an-
no 1686. Praſchius in publicum ſub:
miſit typis Ratisbonenſibus Organon La-
tinæ linguæ, hoc eſt, novam eamque per-

ſpicuam Didacticam, qua pure Latina lin-
guauna cum bonis moribus at q ſcientiis

Juſto ordine, ab initioad ſummum usque-
faſtigium doceri addiſcique queat, id que-
facile citra temporis ſumtuumque ja-
cturam, imo cum voluptate per ludum
quaſi, absque adminiculo Veſtibuli, Januæ,
aliorumque omnium novorum librorum,

una cum ſubſidiis eam in rem neceſfariis,

vel triplici opuſculoo. Exhibetur inter
cætera hoc in opere Onomaſticon Ger-
manico- Latinum, quod vocum Latina-
rum plus quam octingentarum, quæ
cum Germanicis evidenter conveniunt,
catalogum continer. Hunc librum an-
no 1689. excepit Diſſertatio altera de ori-

gine Germanica Latine linguæ, qua diſ-
ſertatio prior und cum Onomaſtico

Q Ger-
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Germanico-Latino aliquatenus ſupple-
tur explicatur, adeoque via aperi-
tur novo etymologico, cui Gloſſarium
Bavaricum accedit. Ut vero conſtan-
ter adhuc ſtatueret Germanicam La-
tinam linguas ejusdem eſſe originis,
commovit ipſum 1. Conſonarum vocum
multitudo maxima, quæ caſui adſcribi ne-

queat. Jam mille admodum voces in
Onomaſtico Latinæ linguæ producuntur,
non ſono tantum ſibi ſimiles, ſed ipſa quo-
que ſignificatione quam intime conſpiran-
tes; 2. Terminationes vocum Germani-
carum, quæ apparent in Latinis, ut pater
Vater, Mater Muter Magiſter, Meiſter,
macer mager, Ager, Acer,& c. 3. Com-
parationes. Nam in utraque lingua
comparativi fiunt per R& ſuperlativi per
S, ut doctior, gelebrter, honoratiſſimus,
geebrteſt vel geebrtiſt. 4. Conjugatio-
nes, quæ in temporibus modis notati-
one apud Latinos ægue ac Germanos mire

conveniunt; ut participia,ut legens le-
ſend legendus xuleſend. 5. Conſtructio,
quæ utique fere eadem, id quod peculiari
quadam ſchedulaAutor aliquando expo-
ſuerat. Fuere quidem, qui Germani-

cas
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cas voces à Latinis derivarent, ſed Pr-
ſchius hæc invertenda, Latinarumque
vocum etymologiam è Germanica lin-
gua petendam eſſe non vanis argumen-
tis contendit. Qua ex cauſa Boxhornium
olim non inconcinne ceciniſſe agnoſco:

Barbara cur aliisGermania dicitur?ſto
Gracia cum Latio noſcitur ore loqui.

Fuit etiam Praſchius popularibus ſuis an-
tor erigendæsociet atisTeutophilorum,cu-
jus quæ debeant eſſe inſtituta delineavit
in Schediaſmate vernaculo, quod inſcri-
ptum eſt: Unvorgreiflicher Ent vurf der
hichſtribmlichen Teutſchliebenden Geſel-

ſchaft. Quoniam enim ſatis jam de-
monſtratum fuiſſe credit, Græcam
Latinam linguas ex Germanicã, Italicam

vero, Gallicam Hiſpanicam ex Latinã
Germanicà maximam partem deſcen-

dere, idcirco putat è re noſtra fore, ut ta-
lia conficiantur ſingularum harum lin-
guarum Lexica Etymologica, ex quibus
gens quævis origines verborum ſuorum
Germanicas perſpicut agnoſcere poſſit.
Cum porro lingua noſtra uno è ſonte
quidem fluat, aſt deinde in varios abeat

Q4
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rivulos ſive dialectos; ideo voluit, ut
unaquæque Germanorum natio voca-
bula ſua provincialia, plebeja rara col-
ligeret in Lexica Gloſſaria referret.
Qua inre, ut exemplo ſuo alios incita-
ret, Gloſſarium Bavaricum collegit. Ter-
tio debuit ab hac ſocietate ſedulo expen-
di oſtendi divinitas præſtantia in lin-
gua vulgari ſe ſubinde exerens. Quar-
to conficienda fuit Grammatica omni-
bus numeris abſoluta. Quinto Rheto-
ricam componi optavit, quæ in verum
linguæ genium inquirat, videat, quæ
ornamenta illa commode admittat. Sex-
to in Poeſi etiam multa adhuc refor-
manda conſtituenda eſſe duxit. Se-
ptimò tot veterum monumentorum

antiquitatum paſſim occurrentium il-
luſtrationem commendavit. Hæc ve-
roaliave monita à Societate Teutophi-
Iorum erudita, cujus formam nobis plu-
ribus depinxit, ut aliquando exequatur,
etiam atque etiam deſideravit. Sed poſt

mortem viri cordati docti, quæ in an-
num 1690. incidit, de conſilio ejus ſalu-
tari exequendo ne cogitatum quidem

eſt.
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eſt. IpſaSocietatis delineatio à Chriſt.
Franciſco Paulini, in der Zeitverturizen-
den erbaulichen Luſt Tomo II. cap. i. con-
ſervata nobis ſuperat.

Anno 1687. Chriſtianus Daumius,
Scholæ Cygneæ Rector, Philologus ex-
cellens, terrenis rebus valedixit, unde
non parvum in rem Germanorum criti-
cam damnum redundavitt. Egerat is
hoc per omnem vitam, ut Indices Latinæ
linguæ analogicos indagatorem radicum
conficeret, ut vel ex Epiſtolis ejus ad Rei-
neſium datis perſpicimus. Publicave-
rat etiam elegantem tractatum de cauſis
amiſſarum quarundam Latinæ linguæ ra-
dicum mult arum vocum derivatarum:
quod eſt, Commentationum ejus de Lati-
næ linguæ analogia uſu apoſpaſimation,
Cygneæ 1642. Complexus eſt hoc libro
fundamenta quædam magni operis,
quod moliebatur, a4bſiluti nimirum ſuis
numeris Lexici Latini, præcipuè illarum
vocum, quæ atate ſequiore in uſu fuerunt.

Cum Morhofii Praſchii libelli de lin-
gua Germanica prodirent, applauſit viris
his eruditis, ſed quod aliquando illi ſolo

Q vo
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mnia è Germanisis deduxiſſent, hoc im-
probavit valde. Scripſit hac de re ſæpius
ad diſcipulum deinde amicum ſuum
Joachimum Fellerum, Poëſeos apudLip-
ſienſes Profeſſorem celebrem, quoni-
am mihi jam ad manus ſunt illæ epiſtolæ
hactenus ineditæ, lubet ipſa Daumii ver-
ba inde excerpere. Anno i682. itaque
de Morhofii libro ad Fellerum hæc fa-
tur: Muror tui nullam in Morbofii erudi-
tiſſimo alioqui libelio fuiſſe mentionem
factam. Annikhil tui unquam ad illum
pervenit? Miror non meminiſſe D. Fi-
ſcharti, cum plurima tamen de Johanne
Sachſio proferat Hic vero liber in
infinitis meæ ſententia favet poſſet in
multis à me vel augeri vel roborari, præ-

ſertim frotioſir eſſem In nonnullis
praſertim de lingua latina deductionibus
ab ipſo disſentio: ſed otium nunc de eo
diſſerendi nullum eſt. In alia epiſtola
an. 1686. ſcripta: Praſchio, inquit,
Morhofio, utut blandiantur, agerrime ac-
cedo, ipſique inflammabunt, ſivaletudo
otium permittet,ut indagatorem radicum

tam
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tam Gracarum, quam Latinarum reſu-
mam Ut à Germanicis deducantur,
præſertim ſingula, impoſſibile mihi vide-

tur. Miſcent viridocti radicales ſer-
Yiles literas, terminationibus nondum
multis in locis conſtitutis, ſic pleraque
confundunt. Eodem anno in alia Epi-
ſtola: Annotavi, ait, nonnulla neſtio an
legibilia in Praſchii ilud yoxuavinoæim-
uu. Bellini Epiſtola vere næ/508
eſt. Quis bomoeſt? Religioſus annon?
Vix credo in Græca lingua eum ſatis eſſe
verſatum, adeò putide officio hic ſuo fun-
gitur. Sed paulo poſt hæc mors illum
cum conatibus intercepit. Reliquit
tamen tractatum de cauſis deperditarum
radicum ſecundis curis auctum, bene
longum Catalogum radicum Græcarum.
Uterque libellus à me MStus aſſerva-
tur; reliqui vero ejus labores unà cum
libris, quos poſſedir, ſelectis inBibliothe-
cam publicam urbis Cygneæ translati
fuerunt.

CAP.
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Car. XxXII.De Budieri Grubelii Criti-

cis laboribus.

A Nno i650. Jobannes Bediterus, Gy-
-mnaſii Suevo- Colonienſis Rector,
quam diu deſideraveramus, Grammati-
cam Germanicam Berolini publicavit,
indito ei hoc titulo: Neuvermebrte

Grund-Sitæe der Deutſchen Sprachen in
reden und ſcbreiben, ſamt einem ausfubr-
lichen Bericht vom recbten Gebrauch der

Vorworter. Aureus profecto libellus
hic eſt ab omnibus, qui accurate di-
cere ſcribere volunt, legi dignus. In
Præſatione dicit, ſe congeſſiſſe magnam
in linguam vernaculam obſervationum
copiam, proximè editurum Lexicon
Germanicum, in quo voces Germanicæ
omnes cum ſuis derivatis, compoſitis,
phraſibus elegantiis, ſynonymis, epi-
thetis, proverbiis, ſententiis, adagiis, no
minibusque propriis inde formatis de-
beant comparere. Atque ut methodus
molitionis hujus notior. fieret Lectori-

bus,
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bus, Grammaticæ ſuæ integrum caputp.
267. ſeqq. inſeruit, in quo ordinem de-
lineavit, qui in componendoLexicoGer-
manico ſit obſervandus. In præfatio-
ne quoque de officio LexicographiGer-
manici docte diſſeruit. Specimen item
pag. 277. ſeqq. in voce brennen ejusque
derivatis compoſitis dedit, quale etiam

poſtea in vocibus brechen danck publi-
co oſtendiſſe dicitur. Nec dubium, la-
borem hunc aliorum omnium tentami-
na ſuperaturum fuiſſe, ſi autori illum
perficere licuiſſet. Et habuiſſemus tum,
judice uſtri Cramero, cur Gallis Aca-
demicum Dictionarium, quod parturiit
ſeculum, peperit longa dies, non ma-
gnopere invideremus. Licet autem
Bödikerus maximas noſtræ linguæ opes
ſedulus, ut filius CarolusEtæardus Bodite-
rus, Paſtor Vrizenſis ad Oderam, teſta-
tur, collegiſſet, dijudicaſſet, radices in-
defeſſo ſtudio ſedens, ambulans, iter fa-
ciens, indagaviſſet, in ſchedulis nota-
viſſet, omnes quoque Germanicorum
Scriptorum arculas excuſſiſſet; laudabi-

les tamen. conatus mors inexpectata
ſuf-
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ſufflaminavit. Apparatum filius aliis in
rebus occupatus adhuc ſervat, qui in ma-
gna ſchedularum indigeſtarum farragi-
ne conſiſtit, dignus nihilominus, quem
redimat aliquando Academia Scientia-
rum Regia, in uſum publichm con-
v&rtat.

Eodem quo Grammatica Bœdekeri
comparuit, tempore, Cbriſtianus Grube-
lius Mindæ non inelegantem diſquiſitio-
nem de lingua Germanorum veteri ho-
dierna in lucem emiſit.

CaPr. XxXXiI.
De Spatenii Lexico Germani-

CO.

A Nno I691. nova incrementa cepit
4 Mingua Germanica indefeſſo ſtudio
Caſpari Stileri, qui ſe ex more Sociorum
Fructiferorum vulgoò den Spaten ſive
Serotinum appellat. Is cum antea va-
riis in ſcriptis ſtyli Germanici eleganti-
am oſtendiſſet, hoc tempore tandem o-

mnem linguæ hujus copiam ſingu-
lorum verborum origines operi inſigni

in-
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incluſit, cujus Norimbergæ editi titulus
eſt: Teutonicæ linguæ ſemina germina
ſive Lexicon Germanicum, in quo vocabula
omnia Teutonica, tam antiqua quam no-
va, eorumradices origines cum ſuis de-
rivatis compoſitis, item phraſibus ele-
gantioribus perpetua interpretatione-
Latina ex claſſicis Autoribus, ac obſerva-
tionibus Philologicis comprebenduntur. ll-
nà cum Grammatica linguæ Theotiſcæ ſeu
Imperialis Germanicæ, ſupplemento atque
indice Teutonico, opus, omnibus cum do-
centibus tum diſcentibus utile pene ne-
ceſſarium, accurante Serotino. Inſt.tit
hoc in libro veſtigiis præcipue Schotte-
lii, narsdörfferi, Praſchii reliquorum,
eum tamen nimio in noſtram linguam
patriam amore abreptum quandoque
vocibus è Latio ad nos certiſſimè delatis

aliis peregrinis origines Germanicas
adſignaviſſe ſæpius animadvertimus.

Quanquam hoc viro laborioſo tot
aliis negotiis diſtricto facile condone-
mus. Addidit Amplisſimus Serotinus
BrevemGrammaticæImperialisGerma-
nicæ delineationem; omnibus enim

dia-
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dialectis aliquid vitioſi ineſſe rectè aſſe-

ruit Harsdorſferus, atque agnovere id
noſtri anteceſſores, qui ideo commune
quoddam dicendi genus in Scriptis eru-
ditis, Literis, diplomatibus, orationibus,
concionibus publicis negotiis aliis ſe-
cuti ſunt, quod puritate ſua ſe præcipuè
commendat, quodque non incongruè
comparare poſſes cum Græcorum dia-
lecto communi, aut cum illa Gallorum
noſtrorum, quam vulgò læ langue de la
cour vocant. Hujus dicendi generis
regulas in delineatione Grammaticæ
laudata autor noſter tradidit, atque o-
pere in partes quatuor diſtributo, in,
prima proſodiam, in altera orthogra-
phiam, in tertia etymologiam in quar-
ta denique ſyntaxin propoſuit.

ve (o) æ
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Car. XXXIV.

De Gravii, Buſlingii, Tho-
maſi ſententia, quod ſcien-
tiæ aptius lingua Germanica
quam Latina doceantur.

Putaverant hactenus, qui ſibi aliquid
æin literis fuerant viſi, Latinis exerci-
tationibus ali ingenia melius poſſe, quàm
Germanicis, nec fas eſſe patrio ſermone

loqui in ſcholis publicis. Hanc inju-
riam anno 169i. à lingua noſtra amovit
Chriſtianus Theophilus Gravius, Philoſo-
phiæ Profeſſor ordinarius in Gymnaſio
Herbornenſi, editaDemonſiratione para-
doxa de noſtræ linguæ vernaculæin docen-

dis diſcendisque artibus ſcientiis poſſi-
bili uſu doctiore publico, ubi per o-
mnes artes diſciplinas decurrens o-
ſtendit, eas multò majore cum fructu
Germanic quam Latinẽ tradi poſſe, par-
tim etiam jam iſta in lingua traditas eſſe.
Idem eodem hoc anno Caſpar Buſſin-
gius, Hamburgi in libello vernaculo
propoſuit, qui inſcribitur Diſcours von

R der
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der Information, ſo des Verſtandes als
des Villens, vie in allen Viſſenſchaffcen
insgemein, alſo in der Mathematic in-
ſonderbeit, &c. Damnat hic pariter
peſſimum morem, quo apud nos vul-
go tot anni Latinitati diſcondæ inſu-
muntur, quibus in ſcientiis proficer
animumque inſtruere, Deo patriæ-
que longe aliis melioribus occupatio-
nibus inſervire poſſemus. Conceſſit
totus in hanc ſententiam Chriſtianus
Thomaſius, JCtus celebris, atque ipſo
præcipuè auctore àplerisque Academiæ
Hallenſis Doctoribus eadem approba-
ta fuit, ut jam ibi quicquid ſciri poteſt,
Germanicis verbis audias proponi, lin-

guamque Romanam à clave ſapi-

entiæ pene remotam

cernas.

NNœ|} (0) uæ]
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Car. XXXV.

De Slavonicaæ linguæ dialectis
in Germania ſuperſtitibus,

de Scriptoribus huc ſpe-
ctantibus.

CEd mentio etiam hic loci facienda eſt
Linguæ Slavonicæ, quam Carolus
IV. Imperator inextremo Aureæ Bul-
læ capite Illyricam vocat atque Electo-
rum filiis, hæredibus ſucceſſoribus u-
nà cum Germanica, Latina, Italica
maximoperè commendatam dedit; ut
ſcilicet cum gentibus ſermonem com-
municare ac in ſcientiam ingentium, ar-
canarumque rerum ipſi, interpretibus

teſtibus, quorum fides ſæpè vacillat,
remotis penetrare poſſent. Verum
alia præterea nobis Germanis eſt ratio,
ob quam ejusdem notitiam magnifacere
omnes debemus. Non enim ſolum no-
ſtro ævo adhuc durat uſus hujus linguæ,

in Iſtria, Carniola, Carinthia, Bohemia,
Moraviaque Luſatia nec non in Sile-
ſiæ partibus extremis, Luneburgici Du-

R2 ca-
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catus Præſecturis Luchovienſi &Danne-
bergenſũ, ſed olim quoque per Stiriam,
Sileſiam omnem, Miſniam, Terram
Advocatorum, Marchiam univerſam,
Ducatum Mecklenburgicum Lauen-
burgicum, Pomeraniam Pruſſiam
Slavonici generis populi incoluerunt,
locisque huc usque ſuperantibus nomi-
na dederunt, quorum ſignificationem,
niſi linguæ peritus fuerit, exponere po-
teſt nemo. Extant quoque in lingua
Germanica cultiori vocabula plurima,
quæ Slavis accepta ferenda ſunt, ut ta-
ceam ipſius gentis hiſtoriam vix ac ne
vix quidem intelligi poſſe absque co-
gnitione accuratiori priſtinæ dialecti.
Perſpectum hoc fuit Thomæ Reineſio
qui Lection. variar. I. c. 14. Slavicam,
inquit, ſeu Slavonicam linguam gentis
Sarmaticæ Vinedorum, quæ in Germania

transmiſſo Viſtula Danubio e Scythia
in Illyico Dalmatiaque latè habit avit o-
lim, hodieque plures ejus infidet provin-
cias, malo more ceu ruſticam, impexam,

ſordidamque indignam homine libera-
ſi doungigenue polituli nonnulli deri-

dent
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dent: contra pro Jovis babent cerebro
ſi quid tranſalpinum, Gallicumque inter
æquales tinnire norunt. Is neglectus
quantum inſcitia tenebrarum inrebus
vicini, Aquilas easdem nobiscum ve-
nerantis populi objiciat Germanis, ſerò
nimis, cum deplorare ſolum poſſunt,
ſentiunt. Georg. Caſp. Kirchmayerus
eandem linguam peculiari diſſertatione
de origine, Jure ac Utilitate illius Vit-
tebergæ 1697. conſcripta, commenda-
vit. Neque parvam merentur laudem,
qui aut patrocinio ſuo aut ſtudio dignati
ſunt gencis olim celeberrimæ idioma,
ex quibus nominandi ſunt Magnifici Su-
perioris Luſatiæ Status, quorum juſſn
anno 1693. in publicum prodiit Catechi-
ſinus Lutberi in Vandalicam linguam
translatus. Eodem anno M, Abraha-
mus Frencelius, Verbi Divini Miniſter
Schonaviæ in Luſatia, emiſit Budiſſæ
Librum primum de Ordinibus Linguæ
Sorabicæ, in quo vocabula Sorabica ea
expoſuit, quæ materialiter formaliter
Ebræa putavit. Anno 1694. idem Sit-
taviæ Caput primum libri ſecundi de-

R 3 Ort-
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Originibus ejusdem linguæ publicavit, in
quo vocabula ea, quæ per Metatheſin
ipſi Ebrææ viſa ſunt, explicavitt. Anno
ſequenti prodiit ibidem Caput ſecun-
dum libri ſecundi, in quo vocabula re-
cenſuit, quæ per antiſtœchon Ebræa ex-

iſtimavit. Anno 1696. Caput tertium
libri ſecundi editum eſt, in quo expen-
dit vocabula Sorabica, quæ per Aphæ-
reſin, Syncopen Apocopen Ebræa eſ-
ſe duxit. Eodem anno Caput quartum
libri ſecundi excudi fecit, in quo ejus-
dem linguæ vocabula enumeravit, quæ
per proſtheſin, epentheſin, paragogen
Ebræa credidit; quinque etiam lingua-
rum, Ebraæ, Gracæ, Latinæ, Germanicæ

Sorabicæ vocabula harmonica in fine

adjecit, Elegans certè opus eſt non
vnlgari eruditione refertum, quod
alio nomine Lexicon Etymologicum Sora-
bicum dici meruiſſet, quandoquidem
origines Sorabicorum ubique tradit, un-
de vim eorum accuratius intelligas. Ex-
hibet etiam paſſim magnum locorum

familiarum Germanicarum nume-
rum, quæ ex Slavonica lingua nomen

ſi-
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ſignificationem habent. Ne vero

rudiores Lectores tædium lectionis ca-
peret, Critica, Philologica, topographi-
ca,& hiſtorica varia Etymologicis mi-
ſcuit. Sed dolendum, meliorem ope-
ris partem ob typographorum noſtro-
rum cuixe”© iav adhuc lucem expe-
ctare. Duobus enim editis libris autor
eximius addere volebat octo alios, ut in-
tegrum opus decem libris conſtaret. Ar-
gumentum horum ipſemet recenſet
hoc modo: LIS. III. De Vocab. Sorab.
quæ ſecundum Tropos Rhetorices ad E-
braa referuntur. Cap. I. de Vocab. Sorab.

quæ per Metonymiam Ebræa. Cap. II.
De Vocab. Sorab. quæ per Antipbraſin

bræa. Cap. Ill. de Vocab. Sorab. quæ per
Metaphoram Ebraa. Cap. IV. de Voc. So-
rab. quæ per Synecdochen Ebraa. LIB.
IV. De Vocab. Sorab. quæ mediantibus
Linguis aliis ad Ebraa referuntur. Cap.I.
De Vocab. Sorab. quæ mediante Lingua
Græca ad Ebræa referuntur. Cap. II. De
Vocab. Sorab. quæ mediante Lingua Lati-

na ad Ebraa referuntur. Cap. III. de
Vocab. Sorab. que mediante Liugua Ger-

R 4 ma-
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manica ad Ebræa referuntur. LIB. P.
De Diis Slavorum Soraborumin ſpecie,
LIB. VI. De Vocabulis propriis Sorabicis
Virorum, LIB. VII. De Vocabulis propriis
Sorabicis Mulierum. LIB. VIII. De Voca-
bulis propriis Revionum, ſive terrarum
aut provinciarum populorum è Lingua
Sorabica vel Slavica acceptis, LIB. IX. De
Vocabulis propriis Sorabicis urbium. LIB,
X. De Vocabulis Propriis Sirabicis Pago-
rum. Poſt opus Frencelianum publica-
ta ſunt Budiſſæ anno i1695. Evangelia at-

que epiſtolæ Dom. Feſt. Sorabucæ inter-
pretibus viris clariſſimis M. Paulo Præ-
torio, Archidiacono ad S. Petrum Budiſ-
ſino, Tobia Zſchuderly, Paſtore Lohſen-
ſi, Job. Chriſtophoro Crugero, Paſtore Mi-
nakalenſi, Georgio Matthæi, Paſtore Col-
menſi Mich, Rææio, Diac. ad S. Michaë-
lis Budiſino. Eodem tempore benefi-
cio ſumtibus Iluſtriſſimæ Dominæ
Henrieſtæ Catharinæ de Gerſdorff pro-
dierunt Epiſtolæ Pauliad Romanos
Galatas, translatæ à Mich. Frencelio, Paſto-

re Portwicenſi, Patre Abrahami, quem
modo laudavimuss. A”™enda quoque

Ec-
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Eccleſiaſtica in Marchia Luſatiæ uſitata
typis expreſſa ſunt. Antea vero ar.no
1690. Venerabilis Decanus Budiſſinus in
Romano-Catholicorum uſum Evange-
lia ac Epiſtolas Dom. Feſt, una cum Ca-
techiſmo Petri Caniſii, Sorabict excudi
fecerat. Anno 1689. Zacharias Bierlin-
gus, Paſtor Parſwicenſis Didaſcaliam ſe
Orthographiam Vandalicam Budiſſæ e-
vulgavit. Anno 1688. Mich. Frencelius
ſupra citatus Concionem de Raptiſmo
Germanict Sorabict à ſe conſcriptam
emiſit, qui anno etiam 1670. Evancelium
Matthai ac Marti publico uſui Sorabicè

expoſuerat. Anno 79 Principia L.
Vendicæ edidit Jacobus Ticinus, Vitti-
genavienſis, qui egit etiam de Lingna So-
rabica in Epitome ſua Hiſtoriæ Roſen-
thalienſis Pragæ iöor. excuſa. Cate-
chiſinum Sorabicum emiſit in lucem Bi-
varichius, Paſtor Godavienſis cum an-
tea Pſalmos ſeptem punitentiales in ean-
dem linguam convertiſſetPaſtor quidam
Porſchwicenſis. Primus vero, qui poſt
reformaetionem B. Lutheri Sorabicæ lin-
guæ pretium poſuit, fuit M. Albinus

R 5 Mlle-
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Molierus, Paſtor Straupicenſis, qui anno
1574. Budiſſæ Libellum Cantica continen-

tem Catechiſmum dialecto inferioris
Luſatiæ conſcriptum imprimi fecit. Bo-
hemica dialecto ſcripti quam plurimi
extant libri, unde moneo ſaltem Gram-
maticas ejusdem, Georgium Nicolai,Pra-
gæ 1569. Matth. Beneſovinum 1577. Job.
Drachovium, Brunnæ, Georgium Ferum,

S. J. Pragæ 1642. Wenceslaum Joban-
nem Roſam Micro- Pragæ, 1672. ut cæte-

ros taceam, edidiſſe. Lexica ejusdem
linguæ, non parvo numero prodierunt.
Mihi Dictionarium Bohemico Latinum
Olomuci i562. Lexicon Bohemo-Ger-
manico-Latinum Pragæ 15386. Caſpari
Waſſini,Bibliopolæ Pragenſis, Dictiona-
rium trilingue, Germanico-Latino-Bobe-
micum Pragæ nuper excuſum, innotue-

rumnt.
Dialectum Slavonicam, qua Carni u-

tuntur, deſcripſit noſtra ætate Illuſtris
Vir Job. Weichardus Valvaſor in libro in-
ſigni, quo Gloriam Ducatus Carniolæ ex-
plicavit. Jam vero Seculi Decimi ter-
tii anno octuageſimo quarto Adamus

Bo-
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Bohorizus Witteberge ediderat Arcti-
cas borulas ſucceſſivas de Latino- Carnio-
lana litteratura ad Lingua Latinæ analo-
giam accommodata, in quibus de Sclavo-
nici idiomatis rebus Grammaticis co-
gnatione Linguæ Moſcoviticæ,Rutheni-
cæ, Polonicæ, Bohemicæ atque Luſaticæ
cum Carniolana, Dalmatica, Croatica
tractavit. Paulo antea ibidem prodie-
rat integrum S. Scripturæ volumen, in
linguam Carnis, Croatis, Dalmatis uſi-
tatam, translatum à M. Georgio Dalmati-

no Primo Trubero, quorum ille Vetus
hic Novum Teſtamentum interpretatus
erat. Dalmatinus Pent ateuchum Lubli-
ni 1578. typis commiſerat. Königius in
Bibliotheca teſtatur, Truberum Docto-
rem Slavonicum obiiſſe 1586. primum
excogitaſſe artem ſcribendi linguam
Vandalicam literis Latinis, præter N.
T. in eam linguam traduxiſſe Catechi-

ſmum, Auguſtanam Confeſſionem, Exa-
men Philippi,&c. qua ratione effecerit, ut
non ſolllm in Ducatu Carniolæ Carin-
thiæ, ſed in ipſa Turcia Evan-
gelii doctrina fuerit propagata. Habet

tan-
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tandem Venedica gens in Ducatus Lune-
burgici Præfecturis Luchovienſi Dan-
nebergenſi habitans genus dicendi Sla-
vonicum, quod conſiderationem no-
ſtram meretur. Deriſi quidem homi-
nes hujus gentis quondam cum ſua lin-
gua a noſtris Saxonibus habiti ſunt, ac u-
ſu illius à Præfectis gravi ſub pœna in-
terdicto, plerumque ejus ſe gnaros eſſe
negarunt, quo factum, ut ea inter ſenio-
res duntaxat ruricolas vigeat. Et brevi
habuiſſemus gentem vernaculæ ſuæ i-
gnaram, niſi ſub Georgii Ludovici Sere-
niſſimiElectoris noſtri clementi regimi-
ne ad conſervationem atque uſum illius
iterum excitati fuiſſent noſtri hi Slavi.
Degit Wuſtroviæ Chriſtianus Henni-
gen, vir doctus, Paſtor Eccleſiæ illius
loci, qui à multis jam annis in id incu-
buit, ut quæ de lingua Venedica ibi loco-
rum ſupereſſent, colligeret, ac tandem
Gloſſarium Germanico- Venedicum con-
geſſit, in quo non voces ſolum ſed for-
mulas etiam loquendi plurimas annota-
vit, Specimen inde mecum communi-
cavit jamdudum vir plurimum Reve-

ren-
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rendus, vellem ex eo quædam benevo-
lo Lectori offerre, niſi integrum opu-
ſculum brevi editum iri, ſperarem. Ut
tamen ii, quibus noſtri Venedi ignoti
ſunt, habeant, unde de lingua illorum ju-
dicare poſſint, lubet hic inſerere Oratio-
nem Dominicam à laudato Hennigenio
mihi transmiſſam, quæ his verbis con-
cepta eſt:

Nis hölya wader ta toy chiſi wa ne-
bisgãy. Sjunta woarda tugi geima. Tia
rit komma. Tia, villya ſchingit, bote
nebisgãy, kob kak no ſime. Noeſſi wiſſe
danneiſna ſtgeiba doy nam dans. Un
vittedoy nom nòſſe ggreis tak moy vitte-
dogime noſſem greſnarim. Ny bring g&
nos ka warſikonge. Tay loſoñy nos vu
viſſitat. Chundak. Idem Hennige-
nius me etiam donavit quadam Canti-
lena, quam in tabernis conſidentes Ve-
nedi noſtri cantare ſolent. Eſtea talis:
1) Katy mis Ninka beye?

Teelta mès Ninta beyt:
Tèlta ritæi.

Wapatta neimo ha dwemo:

Gos giſſ vilige griſua Sena;

Ne-
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Gos nemik Ninka beyt:

2.) Raty mbs Santit beyt
Streſit mbs Santik beyt:

N Streſik ritæi
l

Wapat ka neimo ka dwemo:

9 Gos giſs viltge mole Tgaarl;
Nemik Santik beyt:

I Gos nemik Santit beyt:

J 3.) Xaty mèês Treibnick beyt?
Worno mẽs Treibnick beyt;

9 Worno ritæivapat ta neimo ka dwemo:
l

J

l

Gos giſi wiltge tæòrne Tgaarl;
Lll Nemik Treibnik beyt:

Gos nemik Treibnik beyt:
4.) Katy més Tjauchor beyt?

Vauzta mès Tjauchor beyt:
Wauha ritzi

I
Wapat ka neimo a dvemo:

it
Gos giſs viltge glupxit Tgaarl;

J
Nemit Tjauchor beyt:

l Gos nemik Tjauchor beyt:
5.) Katy mbs Czentir heyt?

li

Sogangs més Cæenkir beyt:
f

J

Sogangs ritæi
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wvapat ka neimo ha dvemo:
Gos giſs vilige dralle Tgaarl;
Nemick Czentir Leyt,
Gos nemik Cæenkir beyt:

6) Katy mbs Spelmann beyt?
Bitgan mès Spelmann beyt:
Biitgan ritæi

Vapat ka neimo ka dvemo:
Gos giſi viitge dauge Raath;
Nemick Spelmann beyt,
Gos nemik Spelmann beyt.

7.) Katy més Teisho heyt?
Leisha més Teisho beyt:

Leiska ritæi
Wapak ka neimo ka dvemo:
Ris plaſt neitmo mia vapeis
Bungde, woeſſa Teiſ ko.
Bungd vwiſſa Teiſto.

Cantilenam hanc in Germanicam Lin-
guam Hennigenius tranſtulit hoc mo-
do:
L) Ver ſill Braut ſeyn?

Die Eule ſoll Braut ſeyn:
Die Eule ſprach:
Himvieder æu ibnen den beyden:

Ich bin eine ſebr greſiliche Fran;

Kan
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ün Kan die Braut nubt ſeyn,
ah Ich kan die Braut nitht ſeyn.

2) Wer ſill Brautgam ſeyn?

t

Der Zaunkönig ſoll Bràutgam ſeyn:
Der Zauutinig ſprach

J

Zu ibnen bin wieder den beyden:

jJ Ich bin ein ſebr hleiner Kerl;
Kan nicht Braütgam ſeyn:
Ich kan nicht Braütgam ſeyn.

3) Wer ſoll der Brautfubrer ſcyn?
Die Krihe ſoll Brautfubrer ſeyn:

Die Krãbe ſprach
Hinvieder æu ibntn den beyden:

IcL bin ein ſebr ſcbvartæer Kerl;
Kan nitht Brautfubrer ſeyn,
Ich kan nicht Brautfubrer ſyn.

4) Ver ſoll der Koch ſeyn:
Der Volff ſoll der Koch ſeyn:
Der Polff ſprach
Hinvieder guibnen den beyden:
Ich bin ein ſebr tückſcher Rerl;
Kan der Koch nicht ſeyn
Ich kan der Roch nicht ſeyn.

3.) Wer ſoll Emſchencter ſeyn?
Der Haſe ſollEinſchencker ſeyn.

Der Haſe ſprach

Hin-
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Hinvieder æuihnen den beyden:

Ich bin ein ſebr ſchneller Kerl;
Kan nicht Schencher ſeyn.
Ich kan nicht Schencker ſeyn.

6 Ver ſill Spielmann ſiyn?
Der Storch ſoll Spielmann ſeyn:

Der Storch ſprach
Hinvieder æu ibnen beyden:
Ich habe einen ſebr groſſen Schnabel;
Kan nicht Spielmann ſiyn,
Ich kan nicbt Spielmann ſern.

7.) Wer ſoll der Tiſb ſeyn?
Der Fuchs ſoll der Taſch ſen,
Der Fuchs ſprach
Hinvieder gu ibnen den beyden:

Schlagt Yoneinander meinen
Schwantæ,

So vird er euer Tiſch ſoyn,
So vird er euer Tiſch ſeyn.

Vides his verbis Slavonicis paſſim mi-
ſceri quædam ex Germanico idioma-
te corrupta, neque aliter fieri potuit
in gente Germanicis populis undique
cincta atque per novem ferè ſecula
Germanis ſubjecta.

Quoniam autem hic in eo ſumus,

8 ut
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 74 C28ut notitiam linguæ Venedicæ, quæ
in Ducatu Luneburgico ſuperat,
demus, non poſſumus non inſere-
re, quidem in gratiam Lectorum
exterorum, integrum vocabularium,
quod anno 169.. cum inter Venedos age-
ret forte, ſummo cum ſtudio in pro-

prios uſus ſibi confecit Jobannes Fride-
ricus Pſefjingerus, Equeſtris Academiæ
Luneburgenſis Inſpector, a quo Inſtitu-
tiones Juris publici Vitriarii, Hiſtoria-
Seculi prateriti, Geographia Matheſis
practica hactenus non tralatitià ratio-
ne illuſtratæ fuerunt. Quodad ortho-
graphiam attinet, in eaGallos ſecutus eſt,
quemadmodum Venedica verba Gal-
licis explicavit. Ut vero pronunciatio
ſibi eo melius conſtaret, Græcos accen-
tus, ubi opus fuit, vocibus ſuperimpo-
ſuit. Nosnihil mutamus, ſed eodem,

quo accepimus, modo illud of-
forimus.

m—

VO-
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VOCABVLARIVM
VENEDICVM.

CHAP. I
De Dieu, des Eſprits des

Choſes Theologiques, Du
Ciel,  &5c.

Teu. Buſatz.Dun auge, Ingiic.

Le Diable, Scheudatſch.
Le Cie!, Nebuy.

 L Enfer, Smula.
L Ame, Deuſcha, ou Deuſſcha.
Le Battime, Tumbneizia.
La St. Cene, Buſateiſo.
Nous irons à la Cene. Jutſan heytka Bü-

ſateiſko.
t7 Un ſorcier. Toblatſch. æ:t

Un Paſteur, ou Maitre d Ecole. Püp.
Un marguillier. Dſhcſter. ſ,-

Un Livre. Bückwoi.
La Bible. Wildia Bückvoi. cela veut di-

re, le Grand Livre.

5 2 un
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tln livre des Chanſons &c. Mola Bück-
vol. Cela veut dire, Le Petit Livre.
Car les Vandales n'ont que cette dif-

ference, pour diſtinguer leurs livres.
Uæ an. Liuteu.
Un mois. Ziternidẽilla.
La Nouville année. Nivaglutuf.
Fanvier, cela veut dire la meme choſe.

Fevrier, Ruſatz.
 Mars, Surman.

Avril, Cheudemon. Ceſt à dire, le-
mauvais mois.

May. Leiſten mon.
quun, Pancjuſtemòn. Ceſt à dire, le mois

de Pentecote.

uillet, Seninic.
A

Aouſt, Haymon.
 Septembre. Prègnia Seine mön.

Octobre. Weiniamòn. Ceſi à dire, les
mois du vin.

Novembre, Seymemòn.
s Decembre. Trebemòn, od Tribne-

mòn. Ceſt Zdire: le Mois de Noël.
un jour, Dan.
Dimanche. Nidiglia.
Lundy. Pnedigl

T=—u

Mar-
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Mardy. Toe.

3 Mercredy. Srèda.

Feudy. Perendãn.
Vendredy. Skumpe.
Samedy. Suboida.
Une heure. Stund.

CHAP. 2.
Des fetes, des parties du

Monde. &c.
nvw  oël. Trebe.2 V Paques. Juſtroi.

y Pentecote. Pancjuſtẽe.
La St. Jean. Sredugliat.

v La St. Michel. Maichalewa.
us Une fete. Siuncteu.

x Un jour de jeunes. Sadat.

Les Rogations. Bettag.
 Le Monde. Nepu.

Le Soleil. Dèpra Vedrũ.
So 4 Les Ræyons. Villiced.

L ombre. Chlõd.
La Lune. I eyna.
La pleine lune. Moniapoſn.
La nouvelle lune. Neu monia nenna.

sſx Le premier quartier. Erſte vardũl.

5 3 Le
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l

Le dernier quartier. Deuſchia do
 Le Printemps. Te Proilutu.

L Etẽ Ceſt Ia meme choſe.
I Automne. Te Pregnia Seine.
or  Hyver. Sevma.

Les Etoiles. Chinſda.

Le feu. Vitchin.
L a, Fiuder.
Leau. Voda.
La Terre. Simia,
Une flamme. J6ſra.
La fumée. Doim.
La ſuye. SoIey.
La Cendre. Poipol.

Du Bois. Trowa.
line Buche. Draveneu. ſ.
Une pierre. Kommoi.
De la glace. Leed.
Le Brouillard. Miòcla.

V Une nube. Duntzneu.
La roſce. Röſa.
La Pluye. Doſt.
Ii faut ebaud. Deplu.
I fait beau. Döbra wedrii.

ill fait villain temp Seyma
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drii.
La ſaiſon. Wedrii.
Nous avons froid. Seyma jimme.
I gile Seyma.
Il pleut. Pudaiſa doſt.
I veut pleuvoir. Nonnãtſi doſt haid.

Il tonne. Chràmat.
I eclaire. Nirina Swete.
Il veut neiger. Ninnãtſi ſneighaid.

5 Ee vent. Viuder.
Le Veut d’ Orient. Cheude Viuder.

i. c. Le mauvais vent.
Le Vent du Ponant, eſt lamême choſe.

Le Vent du Midy. Droge viuder.
i. e. Vent ſechant, oi ſec.

5 Le Vent du Septentrion. Nupaloi. Viu-
der. i. e. Vent à quartier, od un bent,

qui eſt ni bon, ni mauvais.
 La neige. Ninnheit ſnecc.

La Mer. Vildia voda, oà Vilka voda,
i. e. la grand eau.

line Riviere. Molarcka.
Un Ruiſſeau. Bec, ou Mola vòda,, i. e.

petite eau.

L Elbe. Lobi.-
mY Du Vin. Veyna.

3S 4 Du
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Du vin vieux. Stora Vevna.
Du vin nouveau. Fritſchdia Weyna.

Du bon Vin. Smũdia Weyna.
Du Brandevin. Brandevignia.

 De la bierre. Peywò, ou Peyvi.
De la honne bierre. Smũdia peywoò.
De la petite bierre. Peywò ne doga.
La bierre eſt bonne. Dobra peywo. on

dubra peywo.
J

Un Cadran. Viſer. onn:
line Ville. Veytchey.
Un Village. Vaas.

-r Un fauxbourg. Koreyta, ou Tſchoreize.
lin Royaume. Gantz Tſchenangs Li-

ungdi.
Une contrée. DObra pöglu.

Une ru?. Strotou.
Un chateau. Gordevde.

-llne Egliſe. Zerckehey.
Une Porte. Vorda.

Un foſit. Grovò.
nn Une tour. TOr.

line maiſon. Viſa.
line chambre à fourneau. Dwvarneizia.

Line chambre à coucber. Komer.
Un fourneau. Kummanoi.

La
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hy La paroy. Skiona.

Une fenetre. Wocna, oà Wacnù.

 La Cuiſine. Kakui.
Un grenier. Ban. I

line grange. Goart.
iox La montte. Treppoi.

Une echelle Ribere.
Une clef. Xlbitz.

X Un puits. Vungwool.
Un jardin. Wogaart.

liæ Un pres. Plone. 40 dcerun-
Un four. Pitz.
Un moulin. Malneizia.

Un chemin. Punct.
Le grand chemin. Brète punct.

llo Un ſentier, Stàcia.
Y Un pont. Brücca.

Un Etang. Roibedic.
lne priſon. Vaturna, oà Watorna.

Une montagne. Tchiora.
us Un rocher. Komine tchiora.

Du ſable. Pioſac.
Une vallbe. Tchòrung ardòl.

N Du fumier. Kneuf, m
Un batteau. Ludia.

170 Un charriot. Tſchula.

55 une
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tine roie, Jantutſchuli.
Le matin. Sojeydra.
Le midy. Pulni.
Le ſoir. Vitſeer.

S La nuit. Nüts.
Au matin. Ronei.
Le ſoir. Püſnu.

 Un marais. Porou. /4,,
Un auberge. Varteywav ũſa.

ne Ine liene. Mailhi.
Un tect à pourceau. Chléve.
ltue cloche. Katſchule.
La Potence, Galchwoi. æ L /4 ſ;-

CHAP. 3.
De I Homme, de ſes Parties,

Fonctions accidenis.
T IN Himme, Tſchãriol.

uru un Enfant, Tſchiitga.
Un Vieillard, Stora tſchãriol.
Une vielle, Stora Seèna, où Stora Bobo.
La veie, Vitſay.
Loiue, Sleiſang.

en L Odorat. Poiwungſa. vir wieliae
Le gout, Tcheiſoot.

La
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La tete, Klba, od Glava.
Le Corps, Seiwat.
Les Cheveux, Flaſſoi.

YiLe Cerveau, Müſdenüy.
Le front, Loiſteim.
rLes Levres, Lippia.
Le goſier, Bröda.

Le Col, Woju.
s Un bras, Ruinca.

Un doige, Poletz..
La jambe, Nücka.

La barbe, Vungs.
La langue, ſungſic.

liſun oeil, Vaigy.
Les yeux, Vitſey.
Une dent, Sumb.
Les Dents, Sumboi.
Les joues, Zelũ.

ts La Bouche, Veiſda.
La cuiſſe, Dicke mangſee.

V Le cul, Peyſda, ou Peyſediã.

-L Eſtomac, Tſcheſin.
Les tetons, Soos. it;

 Le nombril, Pump.
Le Cœur, Seywodac.

Le ſang, Raroi.
Le
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Le Poiugt, Pangtſt.
Les Ongles, Nũtchit.

 La man, Runca, on Pangſt.
La main droite, Rechtia runca.
La main gauche, Leva runca.

La verge, Klinka.
Les parties æ& une femme, Pingha.

2. La vie, Seyvait.
Un flatteur, Laſeyka.

Un paillard, Seytcher.Un yvrogne, Undèga vopeiſa.

La mort, tode.
1e L Eſprit, Klowa.

La toux, Kuſchãl.
lin homme, Tſchãriol
line garg m, Jungtſchariol.

line femme, Sena.
 une fille, Junga Deefka.

lne jolie fille, DObora deefka.

CuA? 4-
Des noms de quelques Villes.

r /liſtrov, Voſtrũve.
v saltzvedel LOſdy.

Lichau, Lieuſchi.
CHAP.
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CHAP. 5.
Des Couleurs.

S NLanc Biola.
 Rouge, Tſchelwein.

 Jaune, Chãle.
Noir, Tſchiurna.
Verd, Grone.

n lne couleur, Farbia.
Bleu, Blba.

Y Gris, Chruweéna.

CHAP. 6.
Des Habits.

 IN juſtaucorps, Rock.V La Culotte, Bruchuſa.

44 Des bas, Nemmũſa.
Des ſouliers, Zrivwei.
Un chapeau, Klubuc, oà Kliipe.

 Une chemiſe, Kortal.
Des pantouffles, Duffli.

 Des gangs, Runcaweizia.
Un mouchoir, Naſtüc.

Du Dræp, Saucnia.
De latoile, Zilbi.

Des
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Des boutons, Knöpu.

7u lne broſſe, ſacit.
Un habit, Widdine.
Un habit neuf, neuwa viddine,
Un vieil habit, ſtora widdine.

Une epingle, Kleibia ſteicia.
4 Une aiguille, Scheutneucia.

Un crochet, Okeidia.
Une agrafſe, Orey.

CHAP. 7.
Du Boire du Manger.

U ſel, Sugli.A Du poivre, paprey.
250-Du vinaigre, Saurev.

De  huite, Olaja.
Un torreau, Bola, on Bbala.

n boeuf, Jeunatz, o Woal.
Y Unnerf deboeuf, Klinka. ih,-

1 Une vache, Juliweicia.
Une vache qui donne du laict, Korwò, on

Korwu.
Un veau, Tilang.
Un mouton, Sztb.
Un agneau, Wũcia, o Vutia.

Un
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uo ln céchon, Spetchai, od Schweinang.

De la viande, mangſce.
Du veau, Tilangſemangſce.

La queie, Wapois.
Du boeuf, Voalmangſce.

uDu cochon, Schweinemangſce.
Du roty, Picina mangſce.
Du bouilly, w6rina mangſee.
Un cerf, Deiva Korwoò, c]ſt à dire, unæ

vache ſauvage.
Un ſanglier, Deiwa Schweinang.

uo Une lievre, Soyanſky.
Un chevreuil, Tſchuſa.
Un pigeon, Tſchelumb.
Des pigeonneaux, Melo tſchelumb.
Un coq, Schlèpatſch.

W Un Chappon, out capũnt ſchlepatſch.
line poulle, Schlepeytſchia.
Des oeufs, Juji.
Une caille, Wagala patinatz.

Une perdrix, Tſcheirebotka.
Un oye, Gongi.

Y Un canard, ſtricia.
Des petits poulets, mola tſcheiran.
Une langue de hoeuf, Woal Jungſic.
Des allouettes, Zirnac.

un
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 ly houdin, Pangſtie, oà Worſtiu.
Du beurre, Moſtie.

Du frommage, ſaroù, on ſarbo.

Du lait, Melauca.
Du fromage de brebis, Wuze ſarbo.

2o, Du fromage de chevre, Tſchũſa ſar6o.
Du lait de brebis, wüæn melajica.
Du lait beurrè, moſtie melaica:

De la ſalade, Saloot.Une boulie Srapũnic, on munca.

177 Des pois, Gorchey. ELI'N

Des feves, Boipey.

Du raifort, Chriũn.
Du Pain, Skiaybe.
Du poiſſin, Reibo.

c Un Brochet, Skieyko.
lne Carpe, Karpe.
Une trùite, Bundia reibò. ſ: tſ:
Une anguille, Vunjur.
Un ſaumon, Las.

ſæ De la merlue, Rociãra.
æ Des harangs, Slickjou.

Des ſilles, Scholiũ.
r Des ecrevices, Krawaat.

Des aſperges, ſpãrs.
us Du houblon, Schemigl.

Des
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Des prunes, Schletvenoi.
Des Ceriſes, Weyſnoi.
Du raiſin, Vaineiza.

Des Corintes, Roſingkiey.
415 Des poires, Greiſvoy.

Des pommes, Jubka, on Jubrchty.
Des noix, Frighiey.
Des noicettes, Leſnefrĩg.
Des framboiſes, Moleynè.

i?; Des fraiſes, SauneizZa.
Des peches Perſci.
Des prunelles ſauvages, Turnbglia.

Le nojau Siurnu.
Des groſelles, Rüba jujadòi.

t Der concombres, Gurichey.
Du miel, Meda.
De ſeau, vbda. J

Wu vin, Veina. L voyez cap L
De la bierre, peiwò.

CuAa?P. 8
Des Etats Ofices.

v T E Pape, Püp.
Lpſ Empereur, Tſcheiſir.
Un Roy, Tſchenangs.

T lin
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Un Prince, Vovebda.
Un Gentilhomme, Tſchenangs; Les

Vandales tiennent leurs gentisbom-
mes, pour leurs Roys.

13. Un bourgeois, Barchir.
Un Soldat, Moſketéer.  t
Un Valet, Kndecht.

N Aline Servante, Decfa.
Un bailif, Humman, on Aberchẽid.

ülCHAPD. 9. E
Des Arts& Meſtiers.

o T IN marchand, Tſchdipat.
Uun marechal, Smãde.
Lln menuiſier, Snitger.

Un Orfevre, Smaja ſrebrü.
Un boulanger, Pizigungſkie.

I Un barbier, Puziarungsi, od Wunſey
putzkat.

Un chapellier, Klipoitznia.

ln vitrier, Saglinic.
Un pecheur, Jaymoi raibéi.
Un Meunier, Mãlnic.

o Un Tiſſeran, Tocatſch.
Un Berger, Schabar.

Un
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Un voleur, Dif, oâ Smãcia.

Un ſorcier, Toblatſch.
Un ennemy, Trenze.

CHAP. IO.
Des animaux Domeſliques

Sauvages, des oiſeaux des
Inſectes.

Hfaut repeter en partie icy, ce quia etẽ

dit au Chap. 7.
37 IN Cheval entier, Engſt, vd Klipper.

un Cheval chatrè Out capſũnt

Engſt.
L Etallon couvre, Engſt Skuze.
Une Cavalle, Tſchtpoglia.
Un poullain, Schribang, ou Sriba.
Un chien, piõs.

t lin chat, Tſchũtoy.
Un aſae, Aſal.
Un renard Leiſeitzka.
Un loup, Wutſka.
Un rat, Vilca mois.
Une ſouris, Mòis.
Une grenouille, Subò.

 Un crapaut, Loſeyka, on Patten.

74 c T æ Une



ve) :15 (Y
line chauve ſouris, Meyziũ.
Une Cicogne, Butchan.

Uæ roſſignol, Sloweidia.
Un corbeau, Tſchorna vornò.
une hirondelle, Loſtoweizia.
Un hibbou, Tiilca.
Une corneille, Mola vornò.
Iln o:ſeau, Patinatz.

Un ver, Gudic./Une chenille Vuſaneizia. ba n

Un Colimagon, Maus, od Mous.
Une mouche, Maichũ.
Un couſin, Maſweicia.
Une mouche à miel, Dſchela.
Un bourdon, pampil. J.
Une araignbe, Pojanc.
Une fourmi, Morwe.
De la Cire, Woſca.
Un poux, Voòs.
Une puce, bloca.
Un Ours, Baar.
Un Lion, Love.
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CHAP. II.

Des Arbres, Plantes Fleurs.
 IN arbre, Tumb.ULa racine, Tſeurin.

une branche, Röſeka.
Un Roſier, Ruſa.
Un ſureau, Boſe
un orme, Jülmeivwa.
Une Saule, Farba.
Un ſapin, Jodla.
ln aulne, Vilſcha.  4.. æat 4-

LUn Ceriſier, Woiſoigna.
Un Chene, Dumb.
Un fraine, Joſena.
Un Pommier, Jublun.
lin Poirier, Chreuc.
ln nojer, Loiſtpicia.
un tillet, Leypo.
Un fau, Boic.
Un bouleau, Breſa.

De la ſauge, Salvaja.

Du raifort, Chriũn.
De larue, Rudia.
De ſ orge, Jariſmin.

T; De



 æ
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De lavoine, Wuas.
Du blè, Paſinaicia.
Du froment, Roſe, od Paſinaſcia.

nt- Un eſpic, Riiſa.

De la paille, Strau.
Du foin, Hay.
De ſherle, Siglia.
Du lin, Lion.

H

CHAP. I2.
De la Parenti.

IN Pere, Eyda.U4 uere, Mamma.

Le fils, Sonka, od Wodrũc.
La fille, Deefka.
Un frere, Brudatz.

vi lne Sæur, Seſtra.
Le grand Pere, Grote wor.
La graud mere, Grotka.
Un epoux, Bréttegan,
llue epouſe, Brut.

Un voicin, Nober.
Un Etranger, Tojazeura.
Un heritier, Dedan.

CHAP.
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CHAP. IZ.

De Metaux.
E Por, Seyma.

De latier, Stohl, oà Eycratina.

CHAP. I4-
Des Batiments parties du-

ne maiſon. Conf. Cap. 2-
Une maiſon, Viſa.-

CHA? IS.
Des Meubles Utenſiles &c.

IN puits, Vungwoéol
une cruche, Kreuſka.

liso Un verre, Gloſou.
Une table, Teiſo.
Une chandelle, Suecia.

ln couteau, Nus.
lne fourchette, Gobel.

run plat, Platteer.
Une aſſiette, taler.

T 4 Une
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lne ohaige, Stevl,
Une derotetre, Sazvt.

Des Cyeaux, Nuſaitſe,
a50 lnæ livre, POin.
xIlae balle, Kuwol.

lia Chaudron, Tſchutlig.
lne tenaille Klecſda..a
IIn marteau, Omaãr.

n Un clou, DUſ.

l

Un cbrand chaudron, Tſchütſchool.
y line poele, Schaubò, og Schoubo,
æLin panier, Tſchiitſ or,

Un ſeau, Vumberac.
7v. lne broche, Ruiſan.

IL;
De la braiſe, Fungley,
ln halay, Metla.

i et yrer

 Une pelle, Sippia, lchante

tine lampe, lampou.
vu57 line cage, Patinſneſcia,

~llne hache, Sctjar.
lne hachette, Neboizier.

lne ſie; Sojaydia.
Etoupe, Dſcholbe. Vial,

ue4 ler iA

4

r7 Une Quenouille, undiglia,
 Un reiget à filer, ſaccodle.

ln
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ln miroir, Serriudle.
Un ſac, M©ch.
Un lit, Püſtiglia.

v Un mortier, Stumpò.
lne charruẽ, Rotti.

x Un traineau, Sona. ſ;
Un caroſſe, Tſchula.
lne fourche, Veytlby.

edr Du godren, Skorneicia.
y Un rateau, Grublei. r

Y Une faucille, Sarge. ſ1434

LUqxe faux, Dſchuſa,
14v

Un fleau, Zbvoy.
5 Une hoie, Nacke.

Une beche, Spode.
Une perche, Stangiay,

Un rabot, Homãr.
Un filet, Vlooc.

va Un ſeran, ſacit. c]hdt
Une broſſe, ceſt la meme choſe,
Du Papier, Papĩ r.

Encre, lodo.
Une plume, Plrũ, on Perci.

na7Une bague, Porſtin.
Des Quilles, Tſchagli.

line epce, Dægò.

TS Une
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une ranre, Chlund.

 Uin ſifiet, Fleuti.
Une eæqſſe, bumbòn.
Un violon, Gigleikia.

Une Cornemuſe, Pibſac,.
Ilae ſelle, Sedlei.

ültLa bride, Weyſda.Les fers de cheval, Pũtchi, V

CHAP. 16.
Des nombres:

IN, janei.Upuux, Tavwoi.

Trois, Taroi.
J

Quatre, tſchütwaru.
le Cinq, Pantaru.

Six, Stſtaru.
uiSept, Sũtmarũ.

Huit, Smeru.
Neuf, Diwangtaru.

Ji Dix, Diſangtar.
Onæe, Jadonadiiſte.
Douge Twenadte.
Treige, Treinarte.
cuatoræe, Zuternotzti.

L
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Quinæe, Pangtnottti.
Seize, Suſtnotæti.
Dix ſept, Sütemnottti.
Dix buit, Viſſlemnotzti.
Dix neuf, Diwangtnottti.
Vingt Diſangtnotzti.
Vingt un, Janel diſangtnotzti.
Trente, Pültſchube.
Quarante, Tuian Ziterniſtich.
Cinquante, Panctiſjunct.
Soixante, Schiſtiſunct.
Soixante dix,Sibitiſjunct.
&uatre vingt, Viſim diſjunct.
Quatre vingt dix, Tewangmotzti.
Cent, Panſtũge.

Mille, Diſant panſtige.
Premierement premier, c'eſt lameme

choſe que an, ainſy des autres.

CHAP. I7.
Des adverbes.

Auijord buy,
 æDemain,€
Apresdemain,

Hier 3
Avan-
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Avanthier.
Les Vandales expriment ces adverbes

par le nom du jour, qui en eſt mar-
quèc, par ex. pour dire V. g. au Jeudy,

Hier, ilfaut dire Sréda, c eſt ce qui
marque le Mercredy &c.

Iya 8 jours, Sonidèlang.
Ily a un an, Vadreutla jüdu.

1 Dans ſix jours, Süſdanu.
Tousjours, Immerti.
ln peu, Batche,.
Beaucoup, Vile.
Combien, Kuquiglian,

5 Aſfez, Tujandũſt.
Rien, Tujannutz.
Pas beaucoup, Batchejan.

Mieux, Tejangũnt.
Aſeg bien, Zeiwohl.

Par raillerie, Tujan leubu.
D'od veneæ vous, Wit Kim jis ẽhr.
Ou allex vous, Kums is en haid.
Haut, Jo ſarang voiſic.

Bas, Jo ſarang Kaſimãi.
V fj, ne doga.

CHAP.
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CHAP. IS.

Des Adjectives.
7Rand, wildia, od wilca.
 perit 2 mola.

Aveugle, Sleeba.
Boiteux, Klangſe. ,.10.

vt,Puant, Smarde.
Sauvage, Derva.
Mechant, Cheude.

Galeux, Chũrſdey. Palluns
Heureux, Diibretchãal.

“sMalbeureux, Nimial, glücò.
Heureuſe, Dubraſena.
Pareſſeux, ne doga.

CHAP. 19.
Des Verbes.

N ſonmtxer, Tſchedigne.
-V Danſer, Pluſat, od Plungſat.

Parler, Goen, on tſchedrũn.
Babilliarder, Gornang.
Ecrire, Schribiudmuſch.
5 habiller, Veſdèza.

La-
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Laver les maius, Runzei moyd.

cr Boyillir, Jiſtwore.
Rotir, Pitſenmangſci.
Aimer, Leibu.
Ouir, Sleiſöt.
Voir, Sarat.

sæ Dejuner, Brũtebute.

Diner, Jeuſeuna. N

Souper, Witſcra.
Cuire du pain, Skiaybon pitz.
Braſſer de la hierre, Peiwi woort.

c Se bagner, Kumbb7a wovadung,
æ Baiſer, Tſchuber.

Dormir, Sapoteit.
Bruler, Tſchũriſla witchin.

CHAP. 20.
Des phraſes. Conf. Chap. 2.
caveæ Vous parler Vandale, Muſes

J vVWenſke goren.
Jay aporis 2 parler vandale, Joos

voyck venſkia goren.
J

Moucheæ le neæ, Soipãl wois morgat.
7e veux lacher eau, Juzan haid piſ-

ſòot.
7e
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Je veux aller à la ſelle, Jtæan haid

cucũd.
Je geux me promener à cheval, Juzan

haid ſpazirjud.
io Vouleæ vous vous deſhabiller, Moſa ſal-

dad.
Qu aveæ Vous ſongé, Treèmeſch.
Nous avons hu 2 votre ſantè, Pool Sa-

biit goome.
æ yotre fanté, Tſhoòl.
Je ſuis votre Serviteur, Dibrüjunc Ka-

digniugne.
 Tu nevaut rien, Tu ne doga.

Comment vous va il, Kukeidjas.
Voulons nous nous marier enſemble? Zi-

me rod>ſt Zeit haid.
La bierre ne vaut rien, Peiwò ne do-

ga.
Fe ry, Jo Schmiariza.
Iu es à pied, Stoje.
Nous avons froid, Seyma jamme.
Tronveæ Vous cela bon? Smacca ſmũc?
I peut, Smãrde.
Il ſent bon, Rika ſmic.

is Poulev vous vous baigner? TſiſQ Kum-
badeid.

Vou-



52

5

ve) zo4 Cæ
Veuleg pous coucher avec moy? Jũs nitz

Soboot.
Mon petit cœur. Samet va Seyvat.
Dieu vous beniſſe, Treis büc.
Bon jour, ou bon ſoir, ceſt la meme

choſe.
Ill a la fievre, Seymiòna.
Voulons nous aller au jardin? Ja judſeid.

va vogaart.
Voulex vous manger? Judſa Koje do-

jayd.
Je viens de manger, Jobs pola aviadey.
Yay bu, Joos pola navoome.
Fa parlè, Jobs dſchcaral al.
Jæ danſe, Joos plungſal al.
Jeu pleurs, Joos plokool.
Nous avons ſiffiè, Jutſan fleutune.
Vous aveæ chantt. Jus piool.

Tu ment, Toi loſeſt.
La bierre cſt boune, Dübra paiwò.
Ou all: æ vous? Gums hen.
Graud merty, Danſko, cà Sabligome.
Oue faites Vous?. Zt jeutes?]

i55 Aves Vous lien duormi? ſapool guut.
Apporteæ du ſel Bring juth ſugli.
Je me porte Lier, Nipuglie mne nutz.

Il



tu: Je feray cela, Junit7a ncgat.
Je ſuis avare, Ne mam nitz Kavoidò-

gnic.

Hæc ſunt, quæ Ampliſſimus Pfeffinge-
rus benevole mecum communicavit.
De Bohemorum, Dalmatarum, Polo-
norum, Moſcorum cæterorum Sla-
vorum Dialectis libri evulgati extant
plurimi; ſed eos recenſere, noſtri jam
non eſt inſtituti. Omnibus Slavorum
Lexicographis palmam facile præripiet
inſignis vir Joh Gabriel Sparvenfeldius
in Reg. Maj, Svecicæaula Ceremonia-
rum Magiſter, qui Orientalium lingua-
rum cognitione excellit, atque a longo
jam tempore in illud incubuit, ut con-
ficeret Lexicon Slavonico- Latinum, cujus
Specimen jam anno 1692. Innocentio
XII. Papæ obtulit. Nicolaus Bergius
in Exercit. Hiſt. Theol. de Statu Eccle-
ſiæ religionis Moſcoviticæ pag. -i. re-
fert, Pontificem cum vidiſſet hoc opus,
illud vocaſſe theſaurum juſſiſſe hujus

u ope
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ope Miſſale Romanum in linguam litte-
ralem Slavicam transferri.

Car. XXXVI.
De Enelingii Scriptis iti-

cis.

Ed tandem ad Germanos redeun-
 dum eſt, inter quos ab anno 1694. re-
bus philologicis curam impendit Jo.
Henricus Eggelingius, Reipubl. Bremen-
ſis Secretarius primarius, qui antehac
ſtudiis antiquariis inclaruerat. Habe-
mus ejus myſteria Cereris Bacchi;
Epiſtolas ad Patinum de Numiſmatibus
quibusdam obſcuris; Tractatum de Orbe

ſtanneo Antinoi. Et plura ex parvo
quidem ſed rariſſimis nummis inſtru-
cto nummophylacio dare potuiſſet, ſi per
occupationes alias ipſi licuiſſet. Anno
vero laudato ille Bremæ edidit De Mi-

ſcellaneis Germaniæ antiquitatibus Diſ-
ſertationem primam, quæ eſt ad locum
Taciti Germ. cap. 2. de vocabulo Germa-
ni2. Eodem anno prodiit Exercitatio
ſecunda quæ eſt ad loca Taciti Germ. c. 3.

Pli-
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Plinii lib. 16. Sect. I. de Caucis. Anno
1695. excuſa eſt Exercitatio tertia, quæ
eſt ad Cl. Ptolomæi Geogr. l. 2. c. 1. Ta-
bul. Europæ 4. Phabiranum. Anno r700.
comporuit in publico Exercitatio quarta,
quæ eſt de Vucbiletho eodem anno e-
miſſa eſt Exercitatio quinta, quæ eſt de
ſtatuis Rolandicis. Ex omnibus erudi-
tio atque ingenium viri Ampliſſimi non
vulgare elucent. Radices verborum
ubique curiost inveſtigat, arque ex ulti-
ma antiquitate deducit.

Car. XXXVII
De Schilteri ſtudio circa orioi-

nes linguæ noſiræ. æ]

 TOn diu poſt hæc 7ohannis Schilteri,2N ICii apud Argentinenſes celeberri-

mi diligentia in conquirendis expli-
candis monumentis, legibus Germa-
norum enituit. Dedit is nobis non u-
nas difficiles locutiones expoſitas in Pra-
xi Juris Romani in foro Gormanico, cujus
tertia editio novis acceſſionibus auctior

cura ſtudio Ephraimi Gerhardi cum

u com-



ve 308 C8
commentatione de B. Autoris vita
ſcriptis tam editis quam edendis ab hæ-
redibus Matthiæ Birkneri Bibliopolæ
Jenenſis promittitur in CatalogoNundi-
narum Vernalium Lipſienſi hujus anni
o. Sed amplius linguæ noſtræanno
1696. conſuluit editione Epinicii rby-
thmo Teutonico Ludovico Regi acclamati,
cum Normannos an DCCCLXXX. viciſſet,

quando iſtud ex Codice MSto Monaſte-
rii Elnonenſis ſive S. Amandi in Belgio
per Jo. Mabillonium deſcriptum obti-
nuiſſet. Interpretatio Latina verba
Germanica preſse exprimit, additæ
notæ veras plurium vocum origines
ſignificationes, ritus inem veteres felici-

ter detegunt. Eodem anno Argento-
rati prodiit, cujus jam ſupra memini-
mus, Codex Juris Alemannici feudalis,

prout is in Comitiis Noricis anno 1204. au-
soritate imperiali publicatus fuit, lati-
nitate donatus à Joh. Schiltero; Acceſſit
Præfatio de ejusdem origine, uſu au-
toritate, itemque commentarius, quo
hoc jus Feudale cum communi ſive
Longobardico Saxonico confertur, ex-

pli-



2Anno deinde 16938. lucis auras adſpexit

Germanico pariter idiomate veteri
Chronicon univerſale Alſaticum Jaco-
bi de Konigshoven Presbyteri ad D. Tho-
ma Argentorati, nunc primum editum, ex

MStis obſervationibus Hiſtoricis illu-
ſtratum. Utrique libro ſelectas, occa-
ſione data, notulas etymologicas inter-
poſuit. Eodem anno vir egregius, Spe-
cimine Argentorati edito, nobis pro-
miſit Theſauri antiquitatum Teutonica-
rum tomos tres. In quorum primo ex-
hibiturus erat Scriptores vetuſtos Eccle-
ſiaſticos, qui veteri idiomate Francico
aut Alemannico de rebus ſacris ſcripſe-
runt, aut Scriptorum Latinorum trans-
lationes Teutonicas vetuſtas. Erant hi

Otfridi Volumen Evangeliorum: Cir-
ca A. C. Sqo. ſcriptum: à lacunis in-
numeris mendis, quibus ſtatet Flacii Ii-
hrici editio Baulienſis, liberatum. Trans-
latione Latin Notis illuſtratum.

Notteri Parapbraſis Pſalmorum circa
A. C. 1020. Nondum edita, translatione
Latinà Notisque ornata.

u 3 Can-
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Canticum Canticorum in utraque dia-

lectv, Francica Alemannica,cum Para-
phraſi Villerami,& c. Circa A. C. io7o.

Fragmentum Translationis vetuſtiſſi-
ms libri Iſidori Hiſpalenſis contra Juduos.

Circa A. C. Joo.
Translatio Epiſtolæ Rabbi Samuelis o-

riundi de civitate Regis Marochiani cir-
ca 4. C. o70. Ad Rabbi Iſaacum, de Reli-

gionis Chriſtianæ veritate. Circa 4. C.

1459.
Index Evangeliorum Dominicalium

Feſtivalium Veterum Teutonum. Circa

A. C. 700.
LKalendarium Alemannicum Vetus.

Circa A. C. 1200.
Collectio Catechetica veteris Eccleſiæ

Teutonicæ cum Latina translatione
Notis diverſa ætatis.

Khythmus colloquii Salvatoris cum Sa-
maritana. Circa A. C. Joo.

Te Deum laudamus Teutonicum ve-

tus.
N

Rbythmus de S. Annon? Archiepiſcopo

Colonienſi, cum Latina translatione

Notis. Circa A. C. i1050.
Hi-
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Hiſtoria Lombardica.
Rbythmus inLaudemB. MariaVirginis.

Speculum Animæ, Seelen- Spiegel.
Roythmus de Verbis quæ S. Maria ad Cru-

cem dicere potuerit.

TOMUS II. continere debuit:
Legis Salicæ editionem priorem, ab He-

roldo primò editam, nunc cum Codice MS.
Biblioth. Regiæ collatam praæfatione at-
que Notis ornatam, quibus priſca linguæ
Francicæ vocabula contra Wendelini fig-

menta explicantur.
FJus Alemannicum Provinciale.
Fragmentum Capitularium Caroli M.

quæ extiterunt in Bibliotheca Trevirenſi,
inde translata adhuc integra inquirun-

tur.
Fragmentum de bello Caroli M. con-

tra Saratenos in Hiſpania.
Po?ma de eodem integrum, ſed panli

recentius.
Ditrich von Bern.
Heldenbuch ex MS.
Paraenetica à Goldaſto edita, ſed re-

cenſita aucta.
Mandevit Itinerarium.

u 4 Me-
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Meluſinæ Geſchicht.
Vom Pfaffen Amis.
Thurnierbuch.

Carmen amatorium. Et ſi qua alia;
TOMUM III. confecturum erat Gloſſa-
rium ad Scriptores Linguæ Francicæ A-
lemannicæ veteris, in quo, ut ipſa Schil-
teri verba habent, Pocabula formulæ,
obſoletæ aut obſcurioris ſggnificationis aut
uſus rarioris, Alemannica Francica-
imprimis, ſed Gothica, Anglo-Saxonica,
Cimbrica, Longobardica, ex vetuſtiſſimis,
quæ haberi potuerunt, tam editis, quam
MSS. libris, Legibus, Statutis, Chartis
Documentis,ad res divinas pariter bu-
manas pertinentibus, explicantur, origi-
nes variaæ ſignificationes reteguntur:
Leges, Mores Antiquitates Teutonicæ
recenſentur explanantur. Præmiſſa
Præfatione de origine linguæ Celticæ
diſirepantia ejus à Scythica addu-
ctis eam in rem iluſiratis prqcipuis
locis ex Scriptoribus Græcis Latinis-
que. Opus eruditiſſimum nunquam
ſatis deprædicandum nacti fuiſſemus, ni-

ſi autorem de publico bono meritiſſi-

mum



x11 LL, diii quaiai Ly pa AIuM AuvuE puLL-rat, mors nobis ſurripuiſſer. Latet igi-
tur quidem hactenus Theſaurus iſte, ſed
ſpes eſt, pace orbi reſtituta, fore aliquem,
qui luci eum exponat.

Car. XXXVIII.
De libris criticis Friſchii, Meiſ-

neri, Palthenii Hartii.
Pon Schilteri obitum torum ſe Ger-

manicæ linguæ Originibus invefti-
gandis conceſſit J.hannes Leonbardus
Friſchius, GymnaſiiBerolinenſisSub-Re-
ctor, vir in hoc ſtudiorum genere non-
parum verſatus, uti hoc nobis apparet è
Specimine, quod Berolini hoc ſub titu-
lo prodire fecit: nterſucbung des Grun-
des und Urſachen der Buchſtab-Verãnde-
rung etlicher Teutſchen Wirter, velche
denen boben Beſitern der hieræu dien-
lichenMittel,abſonderlich der benöthigten

Bicher,auch andern Liebhabern derSpra-
chen, als einegeringe Angabe und Muſter
von einem groſſen vorhabenden Wert,
gur gnãdigen Beforderung undgelelirien

u;s Prã-
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prufung demuthig und geæiemend uber-
reicbet. Idem Friſchius eodem, quo
hæc edimus,anno, Miſcellaneis Beroli-
nenſibus pag. 60. ſqq. Originem quorun-
dam vocabulorum Germanicorum cum
aliis linguis affinit atem inſeruit, ubi præ-

cipuè vocem 4dler ſibi declarandam
ſiunſit. Quod ſi majus opus Etymolo-
gicum, cui inſudare eum intelligo, lucem

aliquando viderit, maximo id uſui eſſ;
poterit prudentioribus linguæ cultori-
bus.

Anno 170. Chriſtianus Meiſnerus,
Hernſtadienſis Sileſius, Vittebergæ sile-

fiam loquentem diſputatione publica pro-

poſuit, in qua de Sileſiorum veterum
hodiernorum loquela, deque Scripto-
ribus eorum Germanicis non inelegan-
ter diſſerit, tandem peculiarem tabu-
lam de ſingularibus dialectis Sileſiæ, ſive,
ut vulgo loquuntur, de Sileſiaſiis ſub-
jecit.

Sequenti anno Jo. Philippus Paltbe-
nius Regius apud Grypswaldenſes Pro-
feſſor, quod Bonaventura Vulcanius,
Franciſcus Junius, Marquardus Freherus,

Jo.



maoniæ Evangelica antiquiſſimam pecrſio-
nem Theotiscam  MSto Juniano, quod
forte idem eſt, cum illo, quod poſſedit o-
lim Jo. Iſaacius Pontanus. Aliud exem-
plar vetuſtiſimum apud Lingones in,
Bibliotheca Capituli aſſervatum fuiſſe
Joh. Tilius in Gallico Iibro, cui titulus
Recueil des Roys de France fol. 3. nobis

indicat. Verba ejus ſunt: Enla librai-
rie du Chapitre de Langres, il'aun fort
vieil livre des Concordances de quatre Ev-

angiles,ayant en une page le latin en I.
autre la traduction en vieil bas Aleman,
que les anciens Frangois apporterent en
la Gaule par eux conquiſe. Palthenius
editioni ſuæ addidit præterea Vaori Hi-
Ipalenſis ad Florentinam ſororem de Na-
tivitate Domini,paſſime reſurrectione,
regno atque judicio libri eadem lingua-
converſi fragmentum, quod ex Codice,
BibliothecæColbertinæ ob antiquitatem
venerando, ſeculo nimirum VII. ſeu
Merovingico exarato, qui olim Petri Pi-
thœi fuerat, ab illuſtri Baluzio ipſi con-

ces-
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ceſſum fuit. Ejusdem Fragmenti vetu-
ſtitſimi aliud apographum nitide deſcri-
ptum, cum audiviſſet me quoque linguæ
Germanicæ illuſtrandæ operam dare, eo-
dem,quo à Cl. Pælthenio edebatur, tem-
pore benevole ad me transmiſit à vr ẽ
dyiois Jo. Nic. Hertius, JCtus Ante-
ceſſor Giſſenus celeberrimus. Differt
hoc in locis non paucis ab Orthogra-
phia Palthenianæ editionis, ejusque et-
iam quasdam lacunas feliciter explet.
Exempli cauſa, quod paginã 23. lin. 2.
inter verba hæc Dbuo ir--- da abar

uuar ib, deeſt, ita redintegrat: Dbuo ir
himilo garuuiſta, dbar uuar ib. Quo
preſsè exprimuntur textus hæc verba:
Quando præparabat cœlos, aderam. Ga-
ruuiſta aſt idem ac præparabat, nos Sa-
xones diceremus garuuete, Germani ſu-
perioresgerbete, àverbogarven,gerben,

præparare, unde derivatur ein gerber,
coriarius, coriorum præparator, qui alias
etiam appoſite nobis dicitur ein Leder-
ereiter. Pag. ead. lin. 13. Suchbant ve-
teri orthographiæ convenientius in no-
ſtro Exemplari ſcribitur ſuobhant; litera

enim



etiam. Pag. 243. pro ſagheen ſcribitur
ſagheten. Eadem pag. lin. 24. pro ſuvh-
ben dhea nu, ponitur ſuobben dbeti nu,
rectius opinor. Pag. 244. pro huueo le-
gitur huues. Pag246. lin. 6. pro ſamant-
hapta Hertianum Exemplar habet di-
ſtinctius ſamant hatta,. Eadem pag.
lin. 15. pro chicomneda exaratum eſt chi-

ſamneda, quorum tamen utrumque hic
locum habere po:eſt; prius enim ſigni-
ficat venient, poſterius rongrevabun-
tur; atque ex hoc corruptum eſt no-

ſtrum ſamlen, quod olim accuratius
ſamnen pronunciatum eſt. Eadem p.
lin. 17. pro dhir ponendum dbin. Pag.
247. pro dbrio heideo extat dbricheide.

Ibid. lin. 9. pro dher melius dbes lin.
26. pro deile legitur dber. Pag. 248. 15.
verbis Saar after offono inſeritur dhar,
hoc modo: Saar dhar after offona &c.
Pag. 250. lin, I7 pro Zeruua legendum
eſt Zeſuua, hoc eſt, dextra. Pag. 253. lin.
IL. pro untaæs ſcriptum eſt lutaæs, ex
quo contractum eſt noſtrum bæſã usque,

uti
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uti ex untazs ejusdem ſignificationis,
vocula untæ apud Suevos adhuc uſitata.
Pag. 254. pro Huuer extat Huues. P. 159.
Lacuna illa endbi dhaæs mit ang ſir-
leiæſſi optimè ſic ſuppletur: enai dbaæs
mittingardi firleixſſi; hoc eſt, ut
mundus omittat. Pag. 260. pro uuedbe-
ru invenitur buuer dheru. Pag. 262. lin.
14. verba aliquot deſcriptori exciderunt,
exnoſtro Apographo ita ſupplenda:dbaæ
ir in ſines edbiles fleiſcbe quboman ſcol-
da uuerdan. In dheobe iſt chiuuiſſo æi

firſtandanne,&c. Latinè: quod ſit in car-
ne ſua venturus. Per femur eſt certe-
intelligendum &c. Pag. 263. pro bidinit
legitur bident, h. e. exſpectans; à verbo
biden beiten,exſpectare manere,quod et-

jam in illis Cantici veteris verbis: lnd
mag nicht langer beiten, occurrit. Unde

derivatur bidel ſive buttel, manſi, quæ
vox ſupereſt in &lſenbuttel, Eiſenbuttel
(h. e. Guelfonis, Iſinis manſio) reliquis.

Sed hæc de Lectionibus variantibus A-

pographi Hertiani Paltheniani in ſpe-
cimen ſelegiſſe fuſficiat. Verſionis Ta-

tiani editioni appoſuit etiam Clariſſimus
Pal-



0Theotiscæ, quo continetur Colloquium
Cbriſti cum Samaritana, à Lambecio in
Bibliotheca Vindobonenſi productum,

probabili doctiſſimi viri conjectura
reſtitutum atque emendatum. Omni-
bus vero veteribus his linguæ communis
monumentis annotationes eruditas par-
tim ex Junianis ſchedis decerptas, par-
tim vero ex propria penu critic de-
promptas adſperſit, eo conſilio, ut gra-
tum faceret iis, qui antiquitatibus Ger-
manicis oblectantur, tum etiam ut ver-
naculæ noſtræ integritatem vindicaret.
Benè enim ipſi eſt, quod tandem aliquan-

do Germanos peregrini ſermonis, quo
exornare aut locupletare noſtrum ne-
quicquã aggreſſi erant, tædium ceperir.
Et ſtatuit omnino eos,qui inopiæ noſtræ
ſenſu id fieri putantes in effingendis no-
vis vocabulis operosè ſetis per aliquod
tempus elaboraverint, non potuiſſe non

Iudibrium debere cordatioribus. Reli-
quum itaque ipſi videtur, ut antiqua pro-

bæ notæ vocabula, quæ in aliquam de-
ſuetudinem majgrum oſcitantia dedu-

xit,
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xit, in uſum revocemus; vanum eſſe
dicit,de ea, quam quærimus, dictionis
Germanicæ elegantia cogitare, niſi de
proprio verborum ſignificatu certi ſi-
mus, quod quidem rectiùs tutiusque
quam in conſilium adhibitis veterum
ſcriptis fieri vix poſſit. Promiſit no-
bis Clariſſ. Palthenius Gloſſarium Van-
dalicum, ſive Lexicon vocum in Pome-
rania vicinia ejusdem uſitatarum; ſed,
ut invitus hoc ipſo momento audio,
huic aliisque utilibus laboribus immor-
tuus eſt vir longiori vita digniſſimus.

Anno 1r77. Hermannus von der Hart,
PræpoſitusMariæbergenſis &Linguarum
apud nos Orientalium Profeſſor, Col-
lega meus plurimum honorandus, ty-
pis Helmſtadienſibus edidit æpiſtolam ad
Mart. Luc. Sche lium J.V. Doct. de Germa-
na Polizææ origine ſequenti anno Fa-
bulas Phaſianam, Noctuamque Texto-
rem. In quibus omnibus ipſi etymo-
logicæ rei, quam pleræque fabulæ ma-
trem agnoſcunt, vacare quanto inge-
nio polleat, oſtendere placuit. Quod
ſi ea, quæ de linguarum cognationibus

gen-



ditatus eſt, aliquando prodibunt; in
his etiam plurima hactenus indicta fore
dubitamus nulli. Exhibuit enim jam
quoddam ſententiæ ſuæ ſpecimen in
modò nominatà Epiſtola de Polizza,
dum ibi omnis Europæ incolas veteres

recentiores, Græcos etiam Lati-
nos à Scythis Celtisque Gothici gene-
ris hominibus deduxit. Addit por-
rò Scythas per Tanaitica oftia Cau-
caſias portas in Colchidem, Albaniam
indeque Armeniam totamque ferè A-
ſiam prorupiſſe, ſemina generis ſpar-
fiſſe: Quæ Celtarum Germanorumve
veterum, peregrinandi præ fœcun-
ditate atque populoſa progenie laboris-
que pertinacia longè lateque ſe diffun-
dendi ſolers armata conſuetudo, o-
mnibus tandem laudatis terris populis-
que linguam ingeneraverit Celticæ aut
Germanicæ ſobolem. Græcamcerte,
ipſius viri doctiſſimi verbis utor, in-
gentem copiam Celtis Germanis de-
bere, non ſolum res ipſa docet, ſed
fust prodidere viri inclyti, qui omnem

X ferd
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fere Græcam lingnam ex avita noſtra,
genuino velut fonte, derivare anniſi.
Longa vero ætas agnatorum popu-
lorum diſtantia, ſenſim difformem in-
duxit ſonum, miſcuitque nova. Ut
aliena videantur imperitis poſteris, quæ
proavis erant propria. Sic Itali, Cel-
tica priſca ſeges, infinitas ut ſanguinis
ita oris Germani ſervarunt reliquias,
quæ ex Græcia accedentibus novis co-

loniis Latinam Linguam Celtico no-
vo ſemine locupletarunt, ut, ſicut La-
tina lingua Græcæ jure audit filia, ita-
utraque Germanicæ ſit neptis. Quæ
prædulcis illarum harmonia. Nec
Hiſpanos, Latinis affines, à Celtico ore
abhorrere, Gallos præciput nobis pro-

priores, Germanam matrem neuti-
quam ignorare, illi fatentur, qui totius
Galliæ oris formam primigeniam, ve-
rè Celticam Germanamve aſſeverant,
Latinæ farraginis expeditionibus Ro-

manorum adſperſæ, copià in-
terpolatam.

CAP.
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 Car. XXXIX.

De Lexico linguæ Germanicæ
Eiymologico, quod ipſe mo-

lior.

 Actenus vero recenſui Scriptores,
a Lqui vel ipſi ineruendis Germani-
carum, vocum originibus deſudarunt,
vel. etiam alia quæcunque cultoribus
rei- Etymologicæ apprime inſervien-
tia ediderunt. Apparet inde, ex tot
eruditiſſimis viris, qui Lexici Etymo-
logici Teutonici conficiendi curam in ſe
ſuſceperunt, ne unicum quidem fuiſſe,
qui colophonem cœpto operi appone-

re potuerit. Reſtat ergo, ut Rem-
publicam Literariam de meis quoque
molitionibus certiorem reddam. Qui
enim a primis pene ungviculis me hi-
ſtoriæ atque antiquitatum patriarum
diſquiſitioni totum addixi, ac ſtudiis
Academicis Lipſiæ abſolutis, poſtea per
decennium quod ſuperat Hluſtri Leib-
nitio in Hiſtoria Sereniſſimæ Domus
Brunſvico- Luneburgicæ colligenda o-

X2 peram
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peram collocavi, tandem vero a Se-
reniſſimis Academiæ Juliæ Nutritori.
bus, Dominis meis Clementiſſimis,
nobili Hiſtoriarum Profeſſioni ante hos
quinque circiter annos admotus fui; ho-
ris ſubſecivis hactenus hoc præcipub egi,
ut ex veteribus chartis atque autori-
bus, plurimam partem nondum editis,
rationes Vocum Germanicarum genui-
nas inveſtigarem. Neque operæ in-
ſumptæ adhuc me pœnitet. Hoc enim

modo in hiſtoria antiquitatibus no-
ſtris obſervavi non pauca, quæ aliàs la-
tuiſſent: rituum variorum, quorum
Germania vetus media tenax erat,
cauſas hactenns ignotas clariſſimè per-
ſpexi; præterea de migrationibus
gentium certior, quam alii, pronuncia-
re potui. Patuerunt etiam mihi veræ
difficiliorum verborum in Legibus vete-
ribus Capitularibus Francicis, nec non
in Juris publici feudalis ſtatutarii ſcri-
ptoribus paſſim obviorum ſignificatio-
nes, quas apud Cangium cæteros Gloſ-
ſographos fruſira ſæpe quæſiveram;
tantum non ubique offendi, quæ noftri

ho-
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homincs magno ſuo cum damno huc
usque non obſervaverant. Unde æſum

præſtantiam Etymologicæ rei non po-
tui non peculiari diſſertatione commen-
dare. Et calcar addidit mihi hac in re
occupato adhortationibus ſuis gratioſiſ-
ſimis Illuſtris atque Excellentiſſimus Dn.
Andreas Gotilieb de Bernſtorf, Serenis-
ſmi Electoris noſtri Primarius Status
Miniſter Conſiliarius intimus, bona-
riim artium fautor promotor æterna
laude memorandus. Nec llluſtris item
atque Excellentiſſimus vir, Philippus Lu-
dovicus Probſt de Wendbuſen,Serenisſimi
Ducis noſtri primarius Status Miniſter
ac Cancellarius, inſtitutum hoc meum
improbavit. Illuſtris vero Godofredus
Gvilielmus Leibnitius, Serenisſimi Ele-
ctoris noſtri Conſiliarius intimus atque
Academiæ Scientiarum Regiæ Beroli-
nenſis Præſes celeberrimus, cui Matheſis

 hiſtoria media præcipuam fere lucem
hoc tempore debent, cujus effigiei ære
expreſſæ hocolim Epigrammation ſub-

ſcripſi:

X Aſpi-
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Aſpice, quem nobis peperit Germanti a-

ter; I biſici”
Cui par viderunt ſecula nulla dtvus.

Nec tibi in immenſo verum jam higeh
.4profundo-

Nam tenet hic veri quicquid in orbe

latet.
Illuſtris, inquam, hic vir non confiſts
tantum ſuis atque monitionibus, veruni
etiam variis monumentis antiqmV ſust
peditatis bene de me voluit mereri. Ma:
nuſcriptos item codices libros rario-
res nec non quasdam meditationes pro-
Prias communicaverunt, partim be-
nevole promiſſa communicaturi adhũe

ſunt mecum Viri ſumme Reverendi,
Amplisſimi atque Charisſimi, quoruni
nomina juxta literarum initialium ſe-
riem, ut ſpeciem animi grati exhibeam
Tubdere placet. Sunt autem illi: Jo.
Anderſinius, Reipublicæ Hamburgenſis
Syndicats; Pancratius Bendlerus, Cano-
nicus Regularis S. Auguſtini Monaſte-
riiHamerslebienſisCelterarius;0troChri-
ſtianus Coch, Serenisſimo Duci noſtroà
Conſiliis; Jo. Henricus Eggelinus, Pri-

ma-



Serenisſimi Ducis noſtri Inſpector gene-
ralis; Jo. Albertus Fabrituis, SS. Theol.
D. Profeſſor in Gymnaſio Hambur-
genſi; Laurentius Hertelius, Sereniſſ-
Duci noſtro à Conſiliis Bibliotheca;
Nicolaus Hertius, Anteceſſor Gieſſenus,
 rũr dyſus; Gerardus à Maſtriche,
Reipubl. Bremenſis Proto- Syndicus;
A0. Chriſt. Neu, Hiſtoriarum apud Tu-
bingenſes Profeſſor3 Jo. Frid. I'feffin-
gerus, Academiæ Equeſtris Luneburgicæ
Inſpector; Diedericus von Scade,Secre-
tarius Conſiſtorii Regii Stadenſis; Eb-
renfried Waltherus de Thſcbirnhauſen,
Conſiliarius Cameræ RegiæPoloniarum
Majeſtatis, cujus defuncti nomenMathe-
matum cultoribus perpetuo ſacrum eſſe

debet; Rupertus Ver-Bockborſt, Præ-
poſitus Monaſterii Ludgeriani prope
muros noſtræ urbis. Ex Collegis quo-
que meis omni honoris amicitiæ cul-
tu proſequendis libros non ubivis ob-
vios MStos quosdam Codices ex le-

X 4 ctis-
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conceſſerunt utendos Viri ſummè Reve-

rendi atque Amplisſimi, Jo. Andreas
Schmidius, Abbas Marienthalenſis
Profeſſor Theologiæ Primarius; Jo.
VWerlbofius, Conſiliarius Sereniſſ. Ducis
roſtri Anteceſſor primarius; Bran-
danus Meibomius, Medicinæ Profeſſor;
Hermannus von der Hart, Præpoſitus
Cœnobii Marienbergenſis atque Orien-
talium Linguarum Profeſſor; Juſtus
Chraſtiphorus Bœhmerus, Politices E-
loquentiæ Profeſſor, Cornelius Diete-
ricus Coch, Logices Metaphyſices Pro-
feſſor. Ego omnibus ſngulis hoc
loco, mente devotã, gratias, quas poſſum,
maximas ago habeoq;, relaturus easdem

ſiquidem occaſio faverit. Eosdem ve-
10 nec non omnes alios, qui bonis ſtudiis
favent, oro atque obteſtor, ut porro quo-
que de promovendis hisce meis labori-
bus cogitare benevoli velint. Utor ve-
teribus Gloſſariis librisque Theotiſcis,
Saxonicis atque Septentrionalibus, hoc
eſt Islandicis, Danicis Svecicis; Diplo-
matibus item varii generis, Actis publicis

Sta-
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Statutis locorum antiquis. Et quic-

quid horum mihi fuerit transmiſſum,
hoc nominatis ſemper Fautoribus meis
ſuo loco citabo. Quodſi cogitationes
quoque proprias de origine quarundam
vocum Germanicarum mecum com-
munes eſſe vellent Fautores ęptimi, hoc
illi ſuum beneficium non in ingratum

collocabunt.
De methodo, quam in concin-

nando Lexico Etymvlogico obſervo,
mea hoc brevibus teneas, Benevole
Lector. Digesſi omnia Germanicæ lin-
guæ vocabula uſitatiora, quorum radices
inveſtigandæ ſunt, ſecundum ordinem,
quem vocant alphabeticum. Obſervo
ex editis MStis codicibus variam eo-
rundem vocabulorum ſcripturam per
ſecula diverſa, à proximis ſemper ad re-

motiora adſcendendo; Deinde diale-
ctos ſingularum provinciarum Germa-
nicarum, nec non Belgicam, Friſicam,
magnæ Scandinaviæ, Anglo Saxonicam
item veterem Gothicam in auxilium
voco. Tandem, ſi opus eſt, confugio ad
Celticam veterem, Græcamque Lati-
nam linguas, quas cum Germanica arctè

X5 con-
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tonvenire, plurimasque radices apud

nos deperditas conſervaſſe, viderunt
jamdudum viri inſignes, qui accuratio-
rem de gentium migrationibus notiti-
am ſibi compararunt. Sub oculis etiam
nunquarm non habeo regulas Claubergi-
anas Praſchianas ſupra laudatas, alias-
que, quas mihi ipſi formavi, alibi com-
memorandas. Atque ita genuinæ vo-
cum origines plerumque ſe ultro mihi
offerunt, non ex ingenio, qui moi vete-
rum Etymologorum fuit, effictæ; ſed
ex ipſa rerum naturà (quam pleræque
Germanicæ voces exprimunt) neceſſa-
rio fluentes; quarum ope deinde non
parva, uti jam monui, antiquitatibus
ritibus hiſtoriæque cum veterum, tum
mediorum Germaãnorum, juribusque

noſtris publicis privatis lux infertur.
Debebunt autem mihi non parum Itali,

Galli atque Hiſpani, qui plura vocabulo-
rum millia à populis Germanicis, terra-
rum iſtarum quondam Dominis, tenent,
quorum poſt tot ſecula mirè deformato-
rum proprium ſenſum ii hactenus non
intellexerunt atque ob ignorantiam lin-
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æ erronee& fruſtra quæſiverunt. Quo
auteri lectu non jucundior ſolum, fed
etiam itiſior fiat liber meus, eidem co-
piam rerum ſelectiſſitmarum ex hiftoriæ

antiq?& mediæ ptnti depromtarum
paſſiim lnrerſpergo;quibus verba ipſa il-
luſtrantur atque cpficẽntur. Neque
occalioñe data prætkttö verba vettrum
Legii; Vapiialarium Statutorum
provilicũlinm urbaristumque difficilia,
ſed omnia ita expfis: ut nemo pru-
dens de vera eorum ſignificatione dubi-
tare poſſi amplius. Lycèt vero voces in
Germania uſitatas eèx Germanica lingua

derivare prima mihi lex ſit, non tamen
omnes ſineęliſqrimine exeadem arceſſo.
Tranſierun?enim àdnòs quædama Ro-

manis Græcis, aliæ ab Italis Gallis,
nonnullæ aslavonicis populis, Germaniæ
olim magrna ex parte cultoribus,quas o-
mnes diligeiter a ſe invicẽ diſtinguo
quaslibet ſua ex lingũa dyduco. Nomina
Hminum locõrum propria initio re-
rũ appellativa, ut vocant, fuiſſe,certa vi-
rorum doctorum eſt ſententia; unde

ho-



3 (æ
Jorum ſignificatione; pro viejbus e no-
ſtra, ut Slavonica Lingua in medium
affero. Quod ſi omnia in ſummam
colligas, magnum opus eſt, fateor, quod

paro: Sed vegeta mihi adhuc negdum
tot curis ac laboribus fracta valetudo:
ſupellex litteraria ad. hanc rem neceſſa-
ria talis, qualem apud paucos fortaſſis
reperias. Expęrior Mæcenates: Sere-
niſſimos patriæ Patres favebunt quos
patrii decoris honeſtorum ftudiorum
amor tangit: tandem

Nit deſperandum jora duce auſpi-
1iè Jovã.

 ELIL.
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